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AVANT-PROPOS 


Les  principaux  manuscrits  pour  la  première  décade  de 
T.-Live  étant  presque  de  la  même  époque,  laquelle  est  rela- 
tivement peu  reculée,  aucun  ne  peut  avoir  une  valeur  absolue 
par  lui-même,  et  de  fait,  plusieurs  fois,  on  doit  recourir  aux 
mss.  récents  pour  rétablir  la  bonne  leçon.  Si,  en  général,  il 
est  nécessaire  de  tenir  compte  du  plus  grand  nombre  des 
mss.  pour  établir  un  texte,  à  plus  forte  raison  cette  nécessité 
s'impose  lorsqu'il  s'agit  de  cette  partie  de  l'œuvre  de  T.-Live. 
Et,  en  effet,  plusieurs  philologues  ont  commencé  de  notre 
temps  à  refaire  la  collation  de  quelques  mss.  importants,  et 
même  de  plusieurs  mss.  récents.  Ainsi  M.  Frigell  en  avait 
coUationné  un  très  grand  nombre,  dont  il  a  publié  le  résultat 
pour  les  livres  I-III  ;  M.  Riemann  avait  recommencé  la  col- 
lation du  Mediceus  et  d'autres;  enfin  M.  Audouin  a  continué 
le  travail  pour  le  Mediceus.  Mais  si  quelques  mss.  ont  de  cette 
manière  une  collation  bien  soignée,  il  y  en  a  d'autres  qui  ont 
été  un  peu  négligés,  comme  par  ex.  le  Leidensis  I  et  ÏHar- 
leianus  I,  qui  n'est  pas  perdu  comme  le  croyait  M.  Frigell 
(page  6  :  Lixianorum  librorum  primae  dec.  em.  ratio). 

M.  É.  Châtelain,  directeur  adjoint  à  l'Ecole  des  Hautes 
Études,  prenant,  en  1892,  comme  sujet  de  ses  conférences, 
la  critique  du  texte  de  T.-Live,  nous  a  montré  d'une  ma- 
nière précise  ce  qui  était  déjà  acquis  et  ce  qui  restait  en- 
core à  faire  dans  cet  ordre  d'idées.  C'est  sur  les  conseils  de 
M.  É.  Châtelain  que  nous  avons  entrepris  la  collation  da 
Thuaneus;  grâce  à  son  amabilité,  nous  avons  pu  voir  beau- 
coup de  fac-similés  de  la  plupart  des  mss.,  et  entre  autres 
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(le  l'Ilarleiamis  ',  qui  se  trouve  à  Londres.  Pour  la  collation 
du  Paris!/} us-  et  du  Modimis,  nous  avons  mis  à  profit  Tédi- 
tion  d'Alschefski  ;  pour  les  autres  que  nous  mentionnons  dans 
notre  étude,  nous  avons  utilisé  les  éditions  de  Herz  et  de  Weis- 
senborn  et  surtout  celle  de  Drakenborch,  qui  résume  à  la  fois 
toutes  les  éditions  antérieures  ;  en  même  temps,  nous  avons 
consulté  avec  profit  l'édition  (major)  de  M.  Zingerle.  Ayant 
adopté  la  même  désignation  des  mss.  que  Drakenborch,  à 
l'exception  du  Me  die  eus,  nous  'ne  croyons  pas  nécessaire  de 
répéter  ici  ce  (ju'on  a  déjà  dit  plusieurs  fois. 

La  collation  est  faite  d'après  la  deuxième  édition  do 
Madvig,  et,  là  où  c'a  été  nécessaire  pour  ne  pas  donner  prise 
à  la  confusion,  nous  avons  reproduit  aussi  le  texte  de  Madvig. 
En  ce  qui  concerne  l'orthographe,  nous  avons  relevé  toutes 
les  difi"érences  orthographiques  qui  existent  entre  l'édition  et 
le  ms.,  sauf  pour  le  mot  qumn,  qui  est  toujours  écrit,  comme 
dans  tous  les  bons  mss.  :  cum. 


1.  On  verra  dans  la  9«  livraison  de  la  Paléographie  des  classiques 
latins,  par  M.  É.  Châtelain,  un  fac-similé  de  ce  ms.,  le  sujet  de  cette 
livraison  étant  T.-Live. 

2.  Pour  les  passages  douteux  nous  l'avons  consulté  nous-mème  à  la 
Bibl.  Nat. 


NOTICE 

SDK 

LE    MANUSCRIT    N"    3726 


ET    SON    HAPPOKT 


AVEC   LES   AITRES  MANUSCRITS    DE   LA   PREMIERE   DECADE 


Pour  la  première  décade  de  Tite-Live,  la  Bibliothèque  Na- 
tionale de  Paris  possède  en  tout  14  manuscrits,  à  savoir: 
les  n"^  5690,  de  5724  à  5729  inclusivement,  5736,  5737, 
5740,  5741,  9679,  14360  et  16023.  Outre  la  première  décade, 
quelques-uns  de  ces  manuscrits  contiennent  aussi  la  troi- 
sième (n"^  5736  et  5737),  et  même  une  partie  de  la  quatrième 
(n°^  5690,  5740  et  5741).  Les  plus  importants  sont,  quant  à 
la  date,  les  n°^  5724,  5725,  5726,  tous  les  autres  étant  du 
xiii",  du  xiv°  ou  même  du  xv°  siècle.  Le  n°  5724,  connu  sous 
le  nom  de  Floriacensis  d'après  son  origine,  a  beaucoup  perdu 
de  son  importance  par  suite  des  nombreuses  corrections  et 
grattages  qu'il  a  subis  d'un  correcteur  au  xiii''  siècle.  La  plu- 
part du  temps  on  ne  peut  plus  voir  ce  qu'il  y  avait  de  pre- 
mière main,  de  sorte  que  ce  manuscrit,  tout  en  étant  du 
x"  siècle,  peut  être  considéré  comme  du  même  âge  que  la  se- 
conde main,  c'est-à-dire  comme  datant  du  xiii^  siècle.  Tou- 
tefois, il  a  été  consulté  par  plusieurs  éditeurs  de  Tite-Live, 
et  en  dernier  lieu  il  a  été  de  nouveau  collationné  par 
M.  Frigell,  et  une  partie'  de  cette  collation,  pour  les  trois 
premiers  livres,  a  déjà  été  publiée  *.  Le  n"  suivant,  5725,  ou 
Parisinus,  est  de  tous  le  plus  connu,  étant  un  des  principaux 
mss.  pour  cette  partie;  en  conséquence,  il  a  été  étudié  par 
plusieurs  philologues.  Après  la  collation  complète  d'Al- 
schefski,  une  nouvelle  collation  avait  été  faite  et  en  partie 
publiée  par  M.  Frigell',  et  dans  les  derniers  temps  par  le 

1.  Upsala  Universitets  Arsskrifl,  1878,  p.  i  et  suiv. 
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renommé  et  regretté  professeur  à  l'Ecole  des  Hautes  Études, 
M.  Rieniann,  en  vue  de  la  grande  édition  qu'il  pensait  publier. 
Une  partie  de  ses  recherches  a  été  publiée  dans  la  Revue  de 
philologie^  Un  ms.  un  peu  négligé  est  le  n"  5726,  dont  on 
n'a  pas  encore  eu  une  collation  complète,  malgré  son  impor- 
tance. Le  premier  qui  ait  parlé  de  lui  est  J.-Fr.  Gronovius, 
mais  les  citations  qu'il  en  fait  sont  souvent  inexactes,  ce  qui 
nous  fait  supposer  que  ce  n'est  pas  lui-même  qui  l'a  vu,  mais 
une  autre  personne  chargée  de  lui  faire  sommairement  un 
compte  rendu  sur  les  mss.  qui  se  trouvaient  à  Paris.  Draken- 
borch  et  Alschefski,  citant  Gronovius,  ont  naturellement  ré- 
pété les  mêmes  erreurs  en  ce  qui  concerne  ce  ms.  M.  Frigell, 
chargé  par  l'Académie  d'Upsala  d'une  mission  scientifique  à 
Paris,  c'est-à-dire  de  la  collation  des  mss.  de  César  et  de 
T.-Live,  l'a  vu  aussi  et  a  attiré  l'attention  sur  lui^;  mais  en 
parlant  de  lui,  il  dit:  «  non  ante  cognitus  »",  ce  qu'on  ne 
peut  pas  comprendre  aisément,  car  Gronovius,  dans  sa  pré- 
face, indiquant  un  ms.  qu'il  appelle  T/nianeus,  dit  expres- 
sément qu'il  ne  contient  que  les  cinq  derniers  livres,  donc 
c'est  précisément  le  ms.  dont  nous  parlons.  Les  paroles  de 
M.  Frigell  peuvent  être  prises  dans  le  sens  que  ce  ms.  n'a 
pas  été  bien  connu  ;  car,  en  fait,  comme  nous  l'avons  déjà 
dit,  les  rares  citations  de  Gronovius  ne  correspondent  pas 
toujours  à  la  réalité,  mais  en  tout  cas  il  a  été  connu.  Pour 
le  nommer,  M.  Frigel  l'appelle  Colbej^tinus,  mais,  comme 
nous  ne  voyons  aucun  avantage  à  changer  son  nom,  nous 
l'appellerons,  d'après  le  premier  possesseur,  Thuanem,  comme 
l'a  déjà  désigné  Gronovius  et  ceux  qui,  d'après  lui,  l'ont  cité. 
En  tout  cas,  on  n'a  pas  encore  publié  de  collation  de  ce  ms., 
lequel  est  très  important  d'après  ce  que  nous  allons  voir, 
surtout  pour  la  classification  des  mss.  de  la  première  décade. 
Mais  avant  de  donner  sa  collation,  nous  allons  essayer  d'en 
faire  une  description  plus  précise  et  de  montrer  le  rang  qu'il 
doit  occuper  parmi  les  autres  mss. 

Le  premier  possesseur  qui  nous  soit  connu,  c'est  Jacques- 


1.  Revue  de  philologie,  4,  1880,  p.  100  et  suiv.  ;  159  et  suiv. 

2.  Livianorum  librorum  primae  decadis  emendandae  ratio.  Upsala, 
1875. 

3.  Upsala  Univ.  Arsskrift.  page  7, 


Auguste  de  Thou  (1553-1617),  qui  partout  faisait  des  acqui- 
sitions pour  sa  bibliothèque,  et  qui  a  ainsi  réuni  beaucoup  de 
mss.  des  divers  couvents  de  France.  Le  ms.  est  passé  ensuite 
dans  la  bibliothèque  de  Pithou,  puis  dans  celle  de  Colbert. 
On  voit  d'ailleurs  les  deux  signatures,  celle  de  J.-A.  de 
Thou  et  celle  de  Pithou,  en  tète  du  ras.  L'écriture  est  une 
minuscule  très  belle  et  par  conséquent  très  facile  à  lire.  De 
temps  en  temps  il  y  a  des  lettres  capitales,  par  ex.  la  liga- 
ture lit  à  la  fin  des  mots  qui  terminent  la  ligne,  et  aussi  des 
lettres  en  onciale.  Les  titres  des  livres  sont  en  écriture  capi- 
tale et  à  l'encre  noire,  sauf  au  livre  YIII  où  l'encre  est 
rouge'.  Les  lettres  qui  commencent  chaque  livre  sont  un 
peu  grandes,  mais  sans  ornements.  Il  appartient  à  la  pre- 
mière moitié  du  x*  siècle;  c'est  l'avis  de  M.  É.  Châtelain-, 
dont  l'autorité  est  reconnue  en  cette  matière.  Ce  ms.  contient 
les  livres  YI  à  X;  à  la  fin,  il  lui  manque  un  feuillet '^  de 
sorte  qu'il  finit  au  §  6,  chap.  46  du  livre  X,  après  les  mots: 
auctaque  ea  invidia  est  ad  plebem  ;  en  fait,  ce  qui  manque  ne 
pouvait  occuper  plus  d'un  feuillet*. 

Comme  tous  les  mss.  de  cette  époque,  il  n'a  presque  pas 
d'abréviations.  On  ne  trouve  que  b;  pour  la  terminaison  bus, 
q;  pour  que;  |»,  p  ou  ^),  et  parfois  un  trait  horizontal  au- 
dessus  des  voyelles  pour  remplacer  m,  mais  c'est  surtout  à 
la  fin  des  lignes,  quand  le  copiste  n'avait  pas  la  place  néces- 
saire pour  pouvoir  écrire  le  mot  en  entier.  Il  se  compose  de 
21  cahiers  contenant  chacun  8  feuillets,  sauf  le  premier,  qui 
n'a  conservé  que  quatre  de  ses  feuillets  primitifs  et  a  été 
augmenté  de  deux  feuillets  plus  récents  °  ;  en  tout  il  y  a  donc 

1.  \'oici  le  texte  des  expUcit  et  incipit  :  Livre  YI  :  Titi  Liuii  ah  urbe 
condita  liber  VI  incipit  (écriture  plus  récente)  ;  L.  VII  :  Titi  Liuii  ab 
urbe  condita  liber  VI  explicit  (puis  une  ligne  en  blanc)  :  L.  VIII  :  Ex- 
plicit  (à  l'encre  noire,  puis  quelques  mots  grattés)  Titi  Liuii  ab  urbe  con- 
dita liber  octauus  incipit  (à  l'encre  rouge)  :  L.  IX  :  Titi  Liui  ab  urbe  con- 
dita liber  Vlll  explicit  ;  L.  X  :  Titi  Liui  ab  urbe  condita  liber  VIIII  ex- 
plicit. Incipit  liber  decimus. 

2.  Cf.  Revue  de  philologie.  1880,  p.  100,  note  2. 

3.  Pour  la  nomenclature  nous  avons  mis  à  profit  Tintéressant  travail 
de  M.  A.  JSiCob  :  S'/lloge  vocabulon/jii  ad  fonferendos  demonatrandosque 
codices  graecos.  etc.  (Extrait  de  la  Bévue  archéologique.  Mars-Avril,  Mai, 
Juin  et  juillet  1883  ) 

4.  On  lit  au  bas  de  la  dernière  page  (156  verso)  du  ms  :  desunt  pagi- 
nae  duae.  P.  Pithou. 

5.  Les  feuillets  (verso)  au  bas  desquels  se  trouve  le  numéro  de  cha- 
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1(30'  l'eiiillets  écrits.  Les  feuillets  ont  33  cent,  de  long  et 
24  de  large;  chaque  page  contient  27  lignes,  sauf  aux  feuillets 
2  verso  et  91  recto  ;  les  lignes  ont  été  tracées  à  la  pointe 
sèche.  Mais  avant  d'aller  plus  loin,  il  faut  essayer  de  ré- 
soudre une  question  en  ce  qui  concerne  l'étendue  de  ce  ms., 
à  savoir  :  contenait-il  en  réalité  la  première  décade  tout  en- 
tière ou  seulement  la  deuxième  partie?  Ce  n'est  pas  qu'on 
ne  put  s'attendre  à  voir  un  ms.  contenant  seulement  la 
moitié  d'une  décade,  car  on  sait  d'ailleurs  que  l'œuvre  de 
T.-Live  a  été  partagée  aussi  par  demi-décades ",  ce  qui  a  fait 
que  de  la  cinquième  nous  n'avons  que  la  première  moitié  ;  et 
en  particulier  le  XI"  livre,  commençant  par  une  sorte  de  pré- 
face de  T.-Live,  pouvait  très  bien  être  considéré  comme  une 
nouvelle  partie  de  son  œuvre.  Aussi  voyons-nous,  par  ex., 
le  ms.  n"  5737  de  la  Bibl.  Nat.  laisser  en  blanc  plus  de  la 
moitié  d'une  page  à  la  fin  du  V^  livre,  pour  pouvoir  com- 
mencer le  VP  avec  le  commencement  de  la  page  suivante  ; 
ce  n'est  pas  un  hasard,  mais  c'est  dû  à  la  volonté  du  copiste. 
Mais,  dans  notre  cas,  il  y  a  certains  faits  qui  peuvent  nous 
faire  douter  si  le  ms.  dans  son  état  actuel  est  complet.  Ainsi 
le  commencement,  jusqu'au  §  10  du  chap.  P"",  est  écrit  deux 
fois,  à  savoir  sur  le  recto,  puis  une  seconde  fois  sur  le 
verso  du  premier  feuillet.  L'écriture  est  la  môme,  mais  on 
observe  que  vers  la  fin  de  la  page  recto  on  avait  commencé  à 
élargir  un  peu  l'écritm-e,  tandis  qu'au  contraire,  en  arrivant 
vers  la  fin  de  la  deuxième  page  (verso),  ch.  3,  §  1-4,  on  a 
serré  l'écriture  et  on  a  occupé  une  ligne  et  demie  en  plus,  de 
sorte  que  cette  page  se  trouve  avoir  vingt-huit  lignes  et  demie. 
Il  faut  remarquer,  en  même  temps,  que  l'écriture  de  ces 
deux  feuillets  ressemble  beaucoup  à  celle  de  la  deuxième  main, 

que  cahier  sont:  6  (I"  c);  14  (II''  c);  22  (II[e  c.)  ;  30  (IV«  c);  38  (V^ 
c.)  ;  46  (VI«  c.)  ;  54  (VII«  c.)  :  62  (VIII«  c.)  :  70  (IX"  c.)  ;  78  (X^  c.)  ;  86 
(XI«  c):  94(XII«c.);  102  (XIII^  c.)  ;  HO  (XIV«  c);  118  (XV^  c.);126 
(XVIec);  134  (XVI[«  c);  142  (XVIII«  c);  150  (XIX<^  c);  158  (XX'= 
c);  166  (XXI«  c).  Donc  si  le  dernier  feuillet  est  perdu  et  n'existait 
déjà  plus  au  temps  de  Pithou,  c'est  que  c'était  un  feuillet  surnuméraire, 
qui  ne  tenait  sans  doute  au  dernier  quaternion  que  par  un  onglet. 

1.  A  la  page  9  de  l'ouvrage  cité  de  M.  Frigell  il  doit  y  avoir  une  faute 
d'impression  lorsqu'il  est  dit  que  le  ms.  a  174  feuillets. 

2.  On  comprend  l'exclamation  de  Ilearne  dans  la  préface  de  son  édi- 
tion :  «  nam  ita  Livium  fastidientium  lectorum  scidit  ignavia  ». 


c'est-à-dire  du  correcteur  de  ce  ms.  Comment  pouvons-nous 
expliquer  ce  fait  ?  Il  est  probable  que  le  ms.  contenait  aussi  la 
première  partie  de  cette  décade,  mais  qu'un  jour,  pour  une 
raison  que  maintenant  nous  ignorons,  il  a  été  séparé  en  deux 
volumes,  et  qu'alors,  la  fin  du  V°  livre  se  trouvant  dans  le 
même  cahier  que  le  commencement  du  VP,  on  a  été  forcé 
de  mutiler  ce  livre  au  commencement.  Le  VP  livre  a  été 
ensuite  complété  par  le  correcteur  qui  a  entrepris  l'amélio- 
ration de  ce  ms.  et  qui,  à  cet  effet,  avait  ajouté  deux  feuillets. 
Les  numéros  des  quaternions,  qui  vont  régulièrement  de  1 
à  21 ,  ne  contredisent  pas  cette  hypothèse,  si  nous  pouvons  en 
juger  d'après  d'autres  mss.  Il  y  a  par  ex.  le  ms.  n"  5736  de 
la  Bibl.  Nat.,  écrit  en  entier  de  la  même  main  et  qui  contient 
la  I"  et  la  IIP  décade.  Dans  ce  ms.  les  quaternions  sont  nu- 
mérotés, mais,  en  arrivant  au  commencement  delà  IIP  décade, 
au  lieu  de  continuer  avec  le  numéro  suivant  (23),  on  recom- 
mence de  nouveau  n°'  1 ,  2\  etc.  Donc  le  numérotage  des  cahiers 
ne  peut  nous  prouver  autre  chose  que  ceci  :  les  cinq  pre- 
miers livres  étaient  considérés  comme  une  partie  distincte  des 
autres  cinq  livres  de  la  première  décade.  Notre  copiste  avait 
fait  entre  les  deux  parties  de  la  F^  décade  la  même  distinc- 
tion que  le  copiste  du  ms.  n°  5736  a  faite  entre  la  F®  et 
la  IIP  décade.  De  cette  manière,  on  comprend  pourquoi  au 
chap.  3  l'écriture  est  serrée  et  pourquoi  la  page  2  (verso) 
contient  plus  de  lignes  que  les  autres.  Le  correcteur  devait 
faire  entrer  dans  un  espace  limité,  c'est-à-dire  dans  les  deux 
feuillets  qu'il  a  cru  nécessaire  d'ajouter,  ce  qui  manquait  du 
livre.  Or,  il  s'est  trouvé  qu'il  avait  à  sa  disposition  plus  d'es- 
pace qu'il  n'en  fallait  ;  aussi,  ayant  commencé  à  la  première 
page  (recto),  il  s'est  tout  de  suite  aperçu  qu'il  y  avait  trop  de 
place,  et  voyant  que,  tout  en  élargissant  son  écriture,  il  n'ar- 
riverait pas  à  combler  l'espace  libre  ;  il  a  effacé  ce  qu'il  avait 
écrit  au  recto  et  a  de  nouveau  commencé  au  verso  de  ce 
feuillet.  C'était  à  peu  près  ce  qu'il  fallait  pour  combler  la 


1.  Le  fait  que  le  verso  du  feuillet  qui  finit  le  dernier  quaternion  de 
la  première  décade  et  le  recto  du  feuillet  qui  commence  la  troisième 
décade  n'est  pas  tout  à  fait  propre,  ne  signifie  rien,  surtout  dans  notre 
cas,  puisque  la  même  différence  s'observe  à  la  limite  du  premier  et  du 
deuxième  quaternion  (page  8  verso  et  9  recto)  de  la  première  décade. 
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lacune  ;  seulement,  vers  la  fin,  il  a  dû  serrer  son  écriture  et 
occuper  des  lignes  supplémentaires.  Tout  s'explique  par  con- 
séquent, si  nous  admettons  que  notre  ms.  ne  nous  est  pas 
parvenu  sous  la  forme  originale  ;  sa  séparation  en  deux 
parties  a  dû  suivre  de  près  —  peut-être  tout  au  plus  à  une 
distance  de  100  ans  —  sa  confection,  car  il  n'y  a  pas  uue 
grande  différence  entre  la  main  du  copiste  et  celle  du  cor- 
recteur. Une  autre  diflerence  (}u'il  y  a,  entre  ces  premiers 
feuillets  écrits  par  le  correcteur  et  le  reste  du  ms.,  c'est  en 
ce  qui  concerne  les  abréviations.  Ainsi,  pour  les  chapitres 
ajoutés  après,  les  abréviations  abondent;  on  remarque  aisé- 
ment qu'elles  sont  plus  fréquentes  que  dans  le  reste  du  ms.  ; 
en  outre  il  y  a  des  abréviations  qui  ne  se  retrouvent  plus  dans 
lasuite,  par  ex.  l'abréviation  s'poursed,nompournomen,  etc.; 
somme  toute,  on  remarque  tout  de  suite  qu'il  y  aune  certaine 
différence  d'époques  entre  ces  abréviations.  Même  pour  l'or- 
thographe, on  peut  voir  la  même  différence.  Ainsi,  on  écrit 
toujours,  en  faisant  l'assimilation  :  assiduo  (1,  6),  afferebant 
(2,  2),  aggressus  (2,  14),  etc.,  tandis  que  dans  l'autre  partie 
du  ms.  on  ne  fait  pas  l'assimilation.  Ce  sont  là  des  questions 
de  détail,  si  l'on  veut,  mais  dans  notre  cas  il  faut  en  tenir 
compte,  parce  qu'elles  nous  permettent  de  mieux  préciser 
notre  conclusion. 

Mais  comme  nous  n'avons  pas  d'autres  preuves  plus  directes 
sur  la  première  partie  de  ce  ms.,  nous  ne  donnons  pas  notre 
opinion  comme  une  vérité  absolue.  On  peut  admettre  aussi  — 
d'après  une  hypothèse  de  M.  L.  Havet  —  que  la  mutilation  du 
cahier  initial  a  été  rendue  nécessaire  par  des  accidents  maté- 
riels, et  que  le  demi-quaternion  détruit  contenait  peut-être 
(outre  un  feuillet  de  garde  et  un  feuillet  ou  une  page  de  titre?) 
les  sommaires  ou  pcriochae  des  cinq  livres  contenus  dans  le 
ms..  D'après  ce  que  nous  venons  de  dire,  nous  voyons  que, 
dans  tous  les  cas,  il  faut  admettre  que  le  ms.  ne  nous  est  pas 
parvenu  sous  sa  forme  primitive,  et  que  le  feuillet  final  s'est 
perdu  après  le  remaniement  du  commencement,  car,  s'il  en 
était  autrement,  on  aurait  tâché  de  compléter  aussi  la  fin  du 
ms.. 

Nulle  part  on  ne  trouve  de  souscription,  ce  qui  d'ailleurs 
n'a  pas  beaucoup  d'importance,  et  on  ne  pourrait  rien  en  con- 
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dure,  car  il  n'en  reste  pas  moins  vrai  qu'il  appartient  à  la  re- 
cension  de  Victorianus  et  des  deux  Nicomaques.  S'il  y  a  des 
mss.  jusqu'au  xv*'  siècle  qui  portent  cette  souscription  \ 
il  y  en  a  d'autres,  —  et  le  nôtre  est  du  nombre  —  qui, 
tout  en  étant  de  beaucoup  plus  anciens,  ne  la  donnent  pas, 
peut-être  parce  que  le  copiste  se  rendait  compte  que  cette  sous- 
cription n'avait  plus  de  raison  d'être.  Mais  pour  notre  ms.  nous 
ne  pouvons  affirmer  avec  certitude  qu'il  manquait  de  sous- 
cription, parce  que  le  dernier  feuillet  qui  suivait  le  quater- 
nion  XXI  a  été  enlevé,  et  —  ce  qui  nous  fait  appuyer  sur  le 
doute  —  parce  que,  à  la  fin  du  VP  livre,  on  voit  qu'il  y  a  eu 
plusieurs  mots  grattés  après  le  mot  «  explicit  »,  place  habi- 
tuelle où  l'on  commençait  à  intercaler  la  souscription  dont 
nous  parlons".  Il  ne  serait  pas  impossible  d'admettre  que 
notre  ms.  portait  à  cet  endroit  la  souscription  habituelle, 
surtout  si  l'on  pense  aux  manières  les  plus  diverses  et  extra- 
vagantes dont  on  a  entremêlé  aux  titres  de  chaque  livre  et 
estropié  cette  souscription'^.  Le  ms.  a  été  revu  et,  si  nous 
pouvons  dire  ainsi,  corrigé,  et  à  côté  de  la  deuxième  main 
on  peut  en  observer  aussi  une  troisième  plus  récente  —  pro- 
bablement du  xiv"  siècle  —  mais  ce  ne  sont  plus  des  correc- 
tions au  texte  du  ms.,  mais  seulement  des  observations  mar- 
ginales, des  mots  qui  paraissaient  importants,  répétés  en 
marge,  de  courts  résumés  ou  titres,  et  d'autres  remarques 
qui  n'étaient  pas  de  nature  à  changer  le  texte  du  ms.  —  De 
gloses  proprement  dites,  il  n'y  en  a  pas.  La  deuxième  main 
n'a  pas  anéanti  ce  qu'il  y  avait  auparavant,  de  sorte  que,  en 
général  —  à  l'exception  de  trois  passages  —  on  peut  voir 
aussi  la  leçon  originale.  Ces  trois  passages,  d'une  certaine 
étendue,  sont  les  suivants:  Au  livre  VI,  4,  1,  où  l'on  peut 
reconstituer  avec  probabilité  la  leçon  antérieure  d'après  d'au- 
tres mss.  \  Au  livre  VIII,  on  a  gratté  le  ch.  36  depuis  le  §  2 
(facientes)  jusqu'au  §  9  (qua  duxit),  c'est-à-dire  cinq  lignes  de 
la  page  90  (verso)  et  la  page  91  (recto)  entière.  Toutefois  on 

1.  The  Works  of  James  Ilarris  by  his  son  the  Earl  of  Malmesbury. 
London,  1803,  vol.  V,  p.  559-562. 

2.  Seul  l'explicit  du  1.  VII  est  en  rouge;  celui  du  I.  VI,  VIII,  IX  est  en 
noir. 

3.  Cf.  Annali  dell'  Instilvto,  tome  21,  1849,  p.  321  et  suiv. 

4.  Cf.  la  collation. 
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voit  les  traces  des  lettres  grattées,  et  surtout  aux  endroits 
suivants  :  à  la  tin  de  la  ligne  6  d'en  bas  (page  00  verso),  on 
voit  la  syllabe  en  du  mot  facientes  ;  à  la  fin  de  la  ligne  sui- 
vante, on  voit  la  barre  du  t  dans  la  ligature  nt;  à  la  première 
ligne  de  la  page  91  recto,  on  voit  un  b  et  un  d  sous  le  mot 
aciem,  de  même  sous  les  mots  ita  et  arte,  à  la  fin  des  lignes 
6  et  7  d'en  bas;  enfin  à  la  dernière  ligne  de  cette  page 
(91  r.)  —  grattée  mais  laissée  en  blanc  —  l'encre  est  restée 
sous  forme  de  points  dans  le  creux  fait  par  la  pointe  sèche. 
Nous  donnons  ces  détails  parce  que  le  grattage  est  si  bien 
fait  qu'à  première  vue  on  pourrait  croire  que  cet  espace 
avait  été  laissé  en  blanc  et  que  le  ms.  dont  se  servait  le  co- 
piste était  mutilé  à  cet  endroit.  Mais,  en  regardant  de  près  le 
ms.,  on  ne  peut  pas  douter  qu'il  s'agit  d'un  grattage  fait  par 
le  copiste  même.  Le  texte  primitif  était  plus  long,  car,  pour 
combler  le  même  espace,  on  a  été  forcé  d'élargir  l'écriture 
(surtout  les  lettres  n  et  r).  Probablement  que  le  copiste  avait 
répété  plusieurs  fois  la  même  chose,  et,  comme  il  ne  voulait  pas 
laisser  voir  des  phrases  entières  barrées  tout  simplement  (si 
l'on  en  juge  par  ex.  d'après  le  commencement  du  ch.  4,  1.  VI), 
il  a  efifacé  tout  pour  sauver  l'apparence,  de  manière  que  sa 
faute  ne  fût  pas  trop  visible.  Enfin  le  troisième  grattage  est 
au  commencement  du  premier  chapitre  du  livre  IX,  où  le  co- 
piste n'a  pas  rétabli  le  texte  \  —  Des  lettres  isolées  ont  été 
grattées  aussi,  mais  on  peut  les  deviner  très  facilement.  Le 
procédé  du  correcteur  est,  d'habitude,  de  barrer  les  lettres  qui 
sont  de  trop;  l'exponctuation  n'est  pas  si  fréquente.  Il  faut  re- 
marquer que  les  corrections  ne  sont  pas  toujours  justes:  c'est 
surtout  la  mauvaise  leçon  qui  a  été  substituée  à  la  bonne  leçon 
originale.  Pour  d'autres  mss.,  il  arrive  aussi  qu'ils  soient 
corrigés  à  tort,  si  nous  pouvons  dire  ainsi  ;  mais,  dans  notre 
cas,  ce  qui  est  plus  frappant,  c'est  que  les  bonnes  et  les  mau- 
vaises corrections  se  valent  pour  le  nombre.  On  voit  bien  que 
le  correcteur  a  eu  sous  les  yeux  un  autre  ms.  qu'il  croyait 
meilleur,  et  qu'il  a  adopté  les  leçons  de  ce  ms.  sans  discerne- 
ment et  sans  réserve.  Nous  allons  tâcher  de  voir  quel  est  ce  ms. 
suivi  par  le  correcteur.  Voici  les  exemples  les  plus  impor- 

1.  Cf.  la  collation. 


tants  '  :  VI,  3,  10m':  redditum,  m":  redditur,  comme  Voss.  I, 
Leid.  II,  Lovel.  I,  V,  Harl.  II,  Portug.  et  Haverk.;  —VI,  12, 
7  m':  adorasset,  m^:  orasset,  comme  Voss.  I,  Leid.  II,  Lovel. 
I,  IV,  V,  Harl.  II  et  Hearn.  Oxon.  B.  N.;  —  VI,  14,  13  m^: 
quaerendo,  m^:  credendo,  comme  tous  les  autres  mss.,  à 
l'exception  du  Mediceus  ;  — VI,  17,3  m'  :  si  ad  nutum,  m^:  ut 
si  ad  nutum  -,  comme  Voss.  I,  Lovel.  I,  V,  Harl.  II,  Portug. 
Haverk.; — VI,  21,  7,  m':  niprivato,  m^:  nisi  privato,  comme 
tous  les  autres  mss.,  sauf  M.,  Leid.  I  et  Harl.  I;  —  VI.  24,  5 
m^:  subiectus  ab,  m':  subvectus  a,  comme  Voss.  I,  Leid.  Il, 
Lovel.  I,  II,  III,  V,  Haverk.  et  Hearn.  Oxon.  L.  1,  2;  —  VI. 
28,  9  m*:  ipsi  sibi,  m-;  ipsi,  comme  P.  Leid.  II  et  Voss  1;  — 

VI,  33, 5  m'  :  arcuisse-,m"":arguisse,comme  P.  Voss.  I.II,  Leid. 
I,  H,  Harl.  H,  Lovel.  I,  II,  Kl,  IV,  V,  Kloch,  Gaertn.,  Ha- 
verk. et  Frgm.  Hav.  ;  —  Al,  36,  9  m':  abesse,  m-:  esse, 
comme  Voss"]  I,  II,  Leid.  H,  Lovel.  I,  Kl;  —  VI,  37,  2  m*: 
alium,  m^  :  auxilium,  comme  P.,  Voss.  I,  Leid.  II,  Lovel.  I, 
IV,  V,  Kloch.  ;  —  VII,  1,  2  m'  :  1.  sextio,  m^:  1.  sergio  sextio, 
comme  Voss.  I,  Harl.  Il';  —  VII,  6,  6  m':  insignitius,  nr': 
insignitus,  comme  Voss.  I,  Leid.  II,  Lovel.  I,  V,  Gaertn., 
Portug.  Haverk.  et  Fragm.  Hav.;  —  VII,  16,  8  m':  ferri, 
m^:  fieri,  comme  P.,  Voss.  I,  Lovel.  I,  III,  V;  —  VII,  16,  9 
m':  popilio,  nr  :  papilio,  comme  P.,  Voss.  I  et  Lovel.  I;  — 

VII,  26,  1  m':  quieti,  nr:  quietis,  comme  Voss.  I,  Leid.  2, 
Lovel.  I.  V,  Harl.  Il,  Portug.,  Gaertn.  et  Haverk.;  —  VII, 
32,  14  mV-  plebei,  m^:  plebeis,  comme  Voss.  I,  H,  Leid.  II  et 
tous  les  cinq  Lovel.;  — VII,  37,  15m*:  coire,  m":  coirent, 
comme  Voss.  I,  Leid.  II,  Harl.  Il,  Lovel.  I,  V;  —  VIII,  5,  3 
m':  iam  vos,  m'^:  iam,  comme  Lovel.  V;  —  VllI,  8,  6  m':  lios 
sequebantur,  m':  obsequebantur,  comme  Lovel.  V  et  Portug.  ; 
—  VIII,  13,  6  m':  maxime,  m^:  maximeq  :,  comme  Voss.  I, 
Lovel.  V,  Portug.  et  Haverk.  ;  — VIII,  14,  l  m*  :  si  de  singulis, 
m-;  de  singulis,  comme  Voss.  I,  Leid.  II,  Lovel.  I  et  P.;  — 

VIII,  20,   6  m':   permisisse,  m^   pmisisse,  comme  Voss.  I, 


1.  La  leçon  originale  sera  précédée  de  m'  et  celle  du  correcteur  sera 
désignée  par  m-. 

2.  Le  Parisinus  donne  :  est  si  ad  nutum. 

3.  Il  y  en  a  aussi  d"autres  mss.,  mais  ils  portent  plebs  au  lieu  de 
plèbes. 
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Lûvel.  I,  Portiig.,  Gaertn.,  Haverk.  et  Frgni.  Hav.  ; — VIII, 
23,  10  m':  piiblilius,  m^:  publius,  comme  Voss.  I,  II,  Leid.  II, 
les  cinq  Lovel.,  Gaertn.  et  Haverk.,  de  même  au  chap.  25, 
v5  10; — VIII,  28,  6  m'  :  indignitate,  nren  marge  :  indignatione, 
comme  Voss.  I,  Lovel.  I,  Leid.  II,  Klocli.  ;  —  VIII,  oO,  3  m^  : 
apiid  hostes  ëë,  nr:  apud  hostes,  comme  P.,  Voss.  I,  Leid.  II, 
Lovel.  I,  V;  —  IX,  3,  2  m':  uincimus,  m^:  nicimus,  comme 
tous  les  autres  mss.,  à  l'exception  du  M.  ;  —  IX,  3,  9  m*: 
dicitur,  m':  ducitur,  comme  P.  Lovel.  I,  Pall.  1.  III,  ce  qui  a 
passé  aussi  dans  les  éditions  antérieures  à  Aldus,  d'après  l'af- 
firmation de  Drakenborch  ;  —  IX,  13,  I  m*:  publilius,  m^  : 
pul)lius,  comme  au  livre  VIII,  23,  10;  —  IX,  15,  11  m': 
aulio,  nr:  aulo,  comme  Voss.  I,  Leid.  Il,  Lovel.  I,  Kloch.,  de 
même  au  chap.  suivant,  §  1,  où  l'on  a  de  nouveau  rétabli  au- 
lius,  en  effaçant  la  barre  qui  traversait  l'i ;  —  IX,  16,  18  m': 
ultimi  supplicii,  m^:  uultum  supplicii,  comme  P., Kloch., Leid. 
II,  Lovel.  I  et  peut-être  aussi  Voss  I;  —  IX,  19,  5  m*:  iiii, 
m'-;  v,  comme  P.,  Voss.  I,  Leid.  II,  Lovel.  I,  Portug.  et  Ha- 
A'erk.  ;  —  IX,  19,  10,  m*:  ne  ille,  m":  nec  ille,  comme  Voss. 

I,  II,  Lovel.  I,  III,  et  Portug.  de  la  première  main;  —  IX, 
25,  5  m':  samnitem,  m":  samnites,  comme  tous  les  autres 
mss.,  sauf  M.,  de  même  plus  loin  au  chapitre  32,  7,  où  notre 
ms.  a  de  première  main  :  a  romanis,  et  de  seconde  main  :  ab 
romanis;  —  IX,  37,  5  m^  :  iubet,  m^:  iubet  et.  Alschefski  dit  : 
«  multi  recentiores  »;  —  IX,  43,  3  m^  :  ita  omnia,  m^:  itaque 
omnia,  comme  Leid.  II,  Harl.  II,  Gaertn.,  Frg.  Hav.,  Hearn. 
Oxon.  N.  C.  ;  —  X,  2,  6m^:  uidisse,  m*:  uidisset,  comme  P., 
Lovel.  I  et  Leid.  II  ;  —  X,  2,  8  m*  :  longius  usque,  m^  a  ajouté 
en  marge  les  mots  :  «  ut  fit  »  pour  remplacer  usque.  Nous 
n'avons  trouvé  aucune  indication  sur  ce  point.  Drakenborch 
dit  :  «  Hearne  notât  Sigonium  edidisse  :  longius  ni  fit  a  navi- 
bus  proccduîit;  verum  mihi  ante  oculos  sunt  très  ejus  editiones, 
quarum  duae  eo  vivente,  tertia  post  mortem  ejus  prodierunt; 
in  nuUa  tamen  earum  hanc  lectionem  invenio  ».  Mais  en  ju- 
geant d'après  les  exemples  donnés,  nous  pouvons  supposer  que 
cette  leçon  existe  dans  un  de  ces  trois  mss.  :  Voss.  I,  Leid. 

II,  ou  Lovel.  I;  — X,  3,  4  m*:  quam.  q.  fabium,  nr:  quam. 
m.  q.  fabium,  comme  Voss.  I,  Lovel.  I,  Leid.  II  et  Haverk.; 

—  X,  5,  14  m':  ex  dictatura,  m^:  ex  dictatore,  comme  Voss. 


—  13  — 

II,  Leid.  I,  II,  Harl.  II,  Portug.,  Gaertn.  et  Haverk.  ;  —  X,  7, 
4  m':  aeq:  ac  si,  m":  aeq:  ac,  comme  P.,  Leid.  II,  Lovel.  I, 
Gaertn.  et  Haverk.  ;  —  X,  15,  1  m':  fudisset,  m-':  fuissot, 
comme  P.,  Voss.  I  et  Lovel.  I  ;  — X,  15,  6  m'  :  Cimetram,  m'^  : 
Gimetram,  comme  Voss.  I,  Leid.  II,  Lovel.  I,  Harl.  II,  Kioch.; 

—  X,  19,  21  m':  et  cum,  m^:  cum,  comme  Portug.,  Gaertn., 
Haverk.  ;  —  X,  25,  11  m':  camar  solim  (pour  camars  olim), 
m^;  camaris  olim,  comme  P.,  Kloch.,  Voss.  I.  de  première 
main;  —  X,  28,  16  ra^:  inferorum,  m':  infernorum,  comme 
P.,  Voss.  1,  Leid.  II,  Lovel.  I,  Harl.  II,  Gaertn.,  Haverk.  ; 

—  X,  31,  6  m^  :  ab  ultima  dimicantibus  spe,  m":  ad  ultimam 
dimicantibus  spem,  comme  P.,  Voss.  1,  Leid.  II,  Lovel.  I, 
Hearn.  Oxon.  B.  ;  — X,  33,  1  m'  :  inducit,  nr  :  induci,  comme 
P.,  Voss.  1,  Leid.  II,  Lovel.  I;  —  X,  33,  7  m':  romanum, 
m"  :  romanorum,  comme  P.,  Voss.  I,  Leid.  H,  Lovel.  1,  Ha- 
verk.; —  X,  33,  9  m':  iussi,  m^  :  iussit,  comme  P.,  Voss.  I, 
Leid.  II,  Lovel.  I,  et  un  peu  plus  loin  dans  le  même  paragr.  : 
m',  dedicauit,  nr  :  dicauit,  comme  P.,  Voss.  I,  Leid.  II, 
Lovel.  I,  Gaertn.  et  Haverk.  ;  —  X,  34,  8  m'  :  et  coss  (notre 
ms.  écrit  souvent  coss  pour  côs),  m'^  :  ad  coss,  comme  Voss. 
I,  Leid.  Il,  Lovel.  1  et  Haverk.,  qui  donnent  :  ad  consulem  ou 
comme:  Portug.,  Gaertn.  et  Hearn.  Okou.  B.,  qui  donnent: 
ad  consules;  mais,  dans  notre  cas,  l'important  est  la  prépo- 
sition au  lieu  de  la  conjonction;  —  X,  36,  10  m^ :  centuriones, 
nr  :  centurionesq;,  comme  P.,  Leid.  H,  Voss.  I,  Portug., 
Gaertn.  Haverk.  et  Hearn.  Oxon.  N.  L.  2.  et  B.  ;  —  X,  37,  2, 
m"  a  écrit  en  marge  les  mots  :  numerus  caesorù  apud  uol- 
scinos,  pour  être  intercalés  dans  le  texte  après  le  mot  depu- 
gnant,  comme  dans  Leid.  II,  Lovel.  I,  Portug.,  Haverk.  et 
Gaertn..  On  trouve  ces  mots  aussi  dans  les  mss.  de  Hearne 
(B.  C.),  avec  la  seule  différence  que  ces  mss.  donnent:  uosci- 
nos.  —  X,  37,  5  m':  singulas  ciuitates,  m":  singulis  civi- 
tatib;,  comme  Pnr,  les  trois  Pall.,  Voss.  1,  II,  Leid.  II,  Lo- 
vel. I,  111,  Portug.,  Gaertn,,  Haverk.,  Helmstad.,  Hearn. 
Oxon.  B.  N.  C;  —  X,  41,  7  m':  accideret,  nr  :  accederet, 
comme  Leid.  II,  Lovel.  I,  II,  IV,  Portug.,  Gaertn.  et  Haverk.  ; 

—  X,  41,  14  m':  mûri,  m^  en  marge  :  muros,  comme  presque 
tous  les  mss.,  sauf  Pm',  Mm\  Leid.  I  ;  —  X,  43,  12  m'  :  te- 
mere,  m'^  :  timoré,  comme  Lovel.  1,  Voss.  II  et  Hearn.  Oxon. 
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N.;  — X,  4:>,  13  m' :  intendorent,  nr' :  teiidorout,  comme  P., 
Leid.  II.  Lovel.  I,  Portug.,  Gaertn.,  Haverk..  Hearni  Oxon. 
N.  L.  2.  B..  Enfin,  au  livre  X,  37,  6,  on  voit  bien  que  la  lacune 
a  été  comblée  d'après  un  ms.  semblable  à  Voss.  I  ou  Lovel.  I 
qui  ont  dans  le  texte:  ex  urbe.  Nous  avons  tenu  à  donner  le 
plus  d'exemples  possible, pour  écarter  toute  idée  de  hasard  qui 
pourrait  se  présenter  pour  ces  sortes  de  recherches.  Si  l'on  re- 
garde en  général  cette  liste,  on  s'aperçoit  tout  de  suite  do  la 
concordance  qui  existe  entre  Voss.  1,  Leid.  II  et  Lovel.  I.  En 
effet,  nous  voyons  que  dans  très  peu  de  cas  l'un  ou  l'autre 
manque  sur  la  liste,  et  pour  ces  exemples  même  il  faut  penser 
qu'oii  n'a  pas  relevé  toutes  les  variantes  de  ces  mss.,  autre- 
ment la  coïncidence  serait  encore  plus  complète.  Et  puisque 
dans  la  grande  majorité  des  cas  la  mauvaise  leçon  qui  a  été 
adoptée  par  notre  correcteur  se  trouve  dans  ces  mss.,  il  faut 
admettre  qu'il  a  eu  sous  les  yeux  un  ms.  de  la  même  famille 
et  tout  à  fait  analogue  surtout  à  Voss.  1.  Cette  conclusion 
peut  être  contrôlée  et  précisée  bien  davantage,  car  il  y  a  effec- 
tivement des  exemples  de  mauvaises  leçons  introduites  dans 
le  Thuaneus,  et  qui  ne  se  trouvent  pas  ailleurs  que  dans  ces 
trois  mss..  Ainsi  :  VI,  13,  4m':romanus.  m^:romanos,  comme 
Voss.  I,  Leid.  Il,  Lovel.  1  ;  —  VI,  21,  7  m^:  piacula,  m'  :  pia- 
culi,  comme  Voss.  I,  Leid.  II,  Lovel.  I;  —  VI,  36,  7  m': 
refectos,  m^  :  refectus,  comme  Voss.  I  et  Lovel.  1,  mais  ce 
dernier  omet  le  mot  tribunos  ;  —  VIII,  22,  5  m'  :  habitat, 
m'  :  habitat  at,  comme  Voss.  I,  Lovel.  I;  —  VIII,  32,  13  m'  : 
globus,  m^  :  glomus,  comme  le  seul  Voss.  I  ;  —  VIII,  35,  4 
m'  :  an  ulla,  nV^:  ac  nulla,  comme  Voss.  1  et  Lovel.  I  ;  —  IX, 
7,  2  m':  calauius,  m"":  aalauius.  Voss.  I  donne  aalanius  et 
probablement  notre  correcteur,  lui  aussi,  a  voulu  faire  aala- 
nius, mais  les  deux  corrections  étant  trop  rapprochées,  il  n'en 
afait  qu'une,  oubliant  l'autre;  —  IX,  18,  6  m'  :  non  potuerit, 
m'^  :  potuerit,  comme  Voss.  I,  Leid.  II  ;  —  X,  4,  6  m'  :  quam- 
quam,  nr  :  et  quamquam,  comme  Voss.  I,  Leid.  II,  et  Lovel. 
I;  — X,  16,  4  m*  :  suismet,  m":  suiraet,  comme  Voss.  I,  Leid. 
II  et  Lovel.  I;  —  X,  21,  12  m':  possit,  m^  :  posset  comme 
Voss.  I.  Alschefski  dit:  «  et  multi  recentiores  »  ;  mais  Dra- 
kenborch  ne  cite  aucun  autre  mss.  ;  —  X,  21,  14  m'  :  dici,  m"  : 
dicit,  comme  Voss.  I;  —  X,  25,  6  m':  ain  tandem,  nr  :  an 
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tandem,  comme  Voss.  I,  Lovel.  I  et  Leid.  II;  —  X,  28.  8  m'  : 
bis  auertere,  m":  his  aiiertere,  comme  Voss.  1,  Leid.  II, 
Lovel.  I;  —  X,  35,  14  m':  circumsedebimur,  m^:  circumsi- 
debimm%  comme  Voss.  I,  Lovel.  I.  D'après  ces  exemples, 
on  ne  peut  douter  que  le  ms.  qui  a  servi  à  notre  correcteur 
coïncidait  de  très  près  avec  le  ms.  sur  lequel  ont  été  copiés 
ces  trois  mss.  ;  peut-être  était-il  ce  ms.  même.  Une  autre  con- 
clusion qui  s'impose,  c'est  que,  si  d'une  part  le  Voss.  I,  le 
Leid.  II  et  le  Lovel.  I  dérivent  d'un  môme  ms.,  d'autre  part 
le  Haverk.,  Gaertn.  et  Portug.  appartiennent  à  la  même  fa- 
mille et  nous  représentent  un  type  tout  à  fait  rapproché.  On 
peut  remarquer  en  même  temps  que  P.  et  KIoch.  sont  la 
plupart  du  temps  en  accord  avec  les  mss.  que  nous  venons 
d'indiquer;  par  conséquent,  en  dernier  lieu,  ces  mss.  rentrent 
dans  la  famille  de  P..  Mais  nous  allons  revenir  sur  ce  résultat 
lorsque  nous  parlerons  de  la  famille  à  laquelle  appartient 
notre  ms. 

Dans  le  ms.  que  notre  copiste  avait  devant  lui,  les  mots 
n'étant  pas  séparés,  il  a  essayé  d'en  faire  la  séparation,  mais 
il  s'est  plusieurs  fois  trompé.  Aussi  le  correcteur,  à  son  tour, 
a  cherché  à  rétablir  l'individualité  de  chaque  mot  en  séparant 
par  des  virgules  les  lettres  qui  appartenaient  à  deux  mots  dif- 
férents, ou  en  réunissant  par  des  hyphènes  les  lettres  qui  de- 
vaient faire  partie  du  même  mot  et  que  le  copiste  avait  séparées. 
Mais  il  Ii'a  pas  toujours  réussi,  et  s'est  laissé  lui-même  trom- 
per par  l'apparence,  surtout  quand  la  faute  était  plus  com- 
pliquée. Ainsi  on  lit  agmen  turbatum  au  lieu  de  ac  mente 
turbatum  (VII,  26,  5),  agminis  au  lieu  de  ac  minis  (IX,  14, 
12),  etc.  Parfois  le  correcteur  efface  les  lettres  qui  sont  trop 
loin  du  mot  auquel  elles  doivent  être  rattachées  et  les  écrit  au- 
près du  mot  respectif. 

En  ce  qui  concerne  l'orthographe  du  Thuaneus,  elle  est  la 
même  que  celle  du  P.  et  en  particulier  que  celle  du  M.,  et  en 
général  celle  qui  est  habituelle  k  cette  époque  dans  les  mss. 
Nous  ne  pouvons  pas  nous  arrêter  beaucoup  sur  cette  ques- 
tion, mais  il  est  important  d'en  dire  un  mot,  car  on  peut  s'en 
servir  pour  la  classification  des  mss..  Tout  d'abord  on  peut  re- 
marquer les  composés  de  iacere  écrits  avec  un  seul  i  et  temptare 
—  avec  toutes  ses  formes  —  au  lieu  de  tentare,  ce  qui  a  été 
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adopté  aussi  par  Alsclierski  dans  son  édition  '.  (^n  écrit:  ne- 
glegere,  intcllegere,  relegio,  adulescens,  posttridie".  On  subs- 
titue très  souvent  ae  à  un  e  simple  en  écrivant  :  conpraessus, 
aeques,  aegrae,  praecor,  on  écrit  même  forae  au  lieu  de  fore 
(VI,  5,  4),  proconsulae  au  lieu  de  proconsule  (X,  30,  6),  et  à 
peu  d'exceptions  on  écrit  presque  toujours  quae  pour  que. 
Cette  confusion,  combinée  avec  la  faute  graphique,  fait  que 
le  copiste  écrit:  in  graeci  pour  ingredi  (VIII,  27,  7),  mais 
c'est  surtout  graegis  pour  graecis  (VIII,  22,  8)  qu'il  écrit.  La 
spiration  h  est  tout  ce  qu'il  y  a  de  plus  indécis  et  mobile. 
Ainsi  on  écrit,  bien  entendu  de  la  première  main:  IX,  31,  8: 
exhortus;  — IX,  31,  9:  coliibant  ;  — VI,  20,  15  :  horta;— VII, 
25,4:  hostia;  — VI,21,2:  exhorti;  —VI,  21,  8:  exliirent,  de 
même  plus  loin  31 , 7  ;  VII,  24, 7:  cohorti  et  de  même  33, 1  et  IX, 
37,  1 1  ;  — X,  2, 10:  trahicere  ;  — X,  4,  4:  abholeretur,  on  trouve 
aussi  VI,  26,6:  inhermes  etX,  40, 5:dehis  pour  deis^  et  on  con- 
fond is  avechis,  etc.,  puis  il  écrit  :  adortatio,  etc.  Cetteoscilla- 
tion  du  h  fait  confondre  abire  et  liabere,  par  ex.  IX,  11, 13  m'  : 
habeant,  m"  :  abeant,  et  très  souvent  on  a  haud  pour  aut,  et 
vice-versa.  A  l'exception  de  imperare  et  imperator,  on  ne 
fait  pas  l'assimilation,  avec  la  réserve  faite  pour  les  deux 
premiers  feuillets,  on  écrit  donc  :  sul)peditare,  inmemor,  ad- 
propinquare;  le  p  devient  souvent  b,  surtout  avant  un  t  comme 
dans:  obtimates,  obtare,  etc.  L'abréviation  habituelle  pour 
consul  c'est  côs,  que  la  deuxième  main  a  quelquefois  corrigé 
en  coFis.  Les  formes  du  superlatif  en  umus  abondent,  et  au 
livre  VIII,  6,  II,  on  a  écrit  aussi  uictumas.  On  remarque  aussi 
une  confusion  continuelle  entre  le  t  et  le  c,  lorsqu'ils  sont 
avant  un  i.  Ainsi  on  trouve:  provintia,  untiario,  patritius,  Lu- 
tins, atie,  à  côté  de  :  induciae,  inficiae,  etc.  Cette  instabilité 
se  trouve  aussi  pour  1  et  r;  par  ex.  on  a,  au  livre  VI,  22,  1  : 
PapiHus,  et  immédiatement  après:  Aomirio.  Une  observation 
particulière  doit  être  faite  pour  les  mots  qui  commencent  par 
le  groupe  sp.  On  sait  d'ailleurs  que  ces  mots  étaient  prononcés 


1.  Mais  cf.  Madvig,  introduction  à  ses  Emendationes . 

2.  Cf.  la  préface  d'Alschefski  pour  lorth.  de  M.  et  P.  et  Philologus, 
1848,  III,  p.  555,  note  2. 

3.  Au  lieu  de  diis,  comme  il  est  écrit  d'habitude  dans  le  ms.  (cf.  la 
collation). 


avec  une  résoiinance  spéciale  comme  s'il  y  avait  un  e  avant 
ce  groupe  de  consonnes.  Dans  notre  ms.  les  exemples  sont 
très  nombreux:  VI,  40,  14:  expectabitis  ;  IX,  18,  2  exspe- 
ctetur  et  VI,  20,  8  expectans  (pour  exspectans)  ;  VII,  32,  14; 
VII,  8,  9  ;  VI,  24,  6;  VI,  33,  I  ;  VIII,  19,  7;  au  livre  VII,  10, 
6  on  trouve  exspectaculi  au  lieu  de  spectaculi.  Dans  le  même 
ordre  d'idées  une  remarque  semblable  peut  être  faite  pour  le 
groupe  ns  qui  se  substitue  k  deux  s.  Ainsi  IX,  44,  11  m': 
defensam,  nr:  defessam  ;  VII,  17,  3  incensu  au  lieu  de  in- 
cessu,  ce  qui  a  fait  qu'au  livre  VIII,  38,  9,  on  a  confondu 
censum  avec  cessum  ;  IX,  32,  4  m'  :  tenseram,  nr  :  tesseram; 
on  écrit  de  même  :  VIII,  38,  7,  circumfunso;  VI,  9,  3  occan- 
sionem;  VI,  14,  11  tensaurus;  VI,  15,  5  m':  extensaris,  nr: 
extesauris.  Nous  ne  parlons  pas  delà  confusion  de  b  et  u,  de  t 
et  d  (aliut,  velud,  aliquot  pour  aliquod,  etc.),  de  l'ortho- 
graphe quamquam,  tamquam,  ubicumq:  etc.  ;  ce  sont  là  des 
faits  très  connus  en  ce  qui  concerne  les  mss.  anciens.  Nous 
avons  voulu  indiquer  seulement  que  le  Thuaneus  se  conforme 
aussi  à  ce  point  de  vue  au  Mediceus  et  au  Parisinus  et  que,  par 
conséquent,  nous  pouvons  avoir  une  idée  plus  précise  sur  le 
ms.  qui  leur  a  servi  comme  point  de  départ  et  que  Madvig  a 
cherché  à  définir  en  se  servant  des  témoignages  des  autres 
mss.  anciens.  En  effet,  si  on  avait  affaire  à  un  système 
précis  d'orthographe,  nettement  établi  alors,  on  ne  -pourrait 
rien  conclure  en  ce  qui  concerne  la  parenté  des  mss.  Mais  ce 
n'est  pas  ainsi  que  les  choses  se  passent.  Si  on  écrit  :  volgatam 
(VI,  21,  1)  cousolari  (même  endroit),  relegione  (VI,  28,  6), 
faenus  (VI,  32,  1),  adulescente  (VI,  34,  11),  etc.,  on  trouve 
de  même  :  uulgus,  consul,  religio,  fenus,  adolescens,  etc. 
Par  conséquent,  si  plusieurs  mss.  concordent  en  écrivant  à 
un  certain  endroit  les  mêmes  mots  de  la  même  manière,  on 
peut  voir  par  là  que  le  copiste  n'a  fait  que  suivre  un  certain 
ms.,  qui,  dans  notre  supposition,  a  dû  être  le  même  pour  tous. 
Et  pour  faire  une  application  immédiate  de  ces  considérations 
générales,  nous  allons  donner  quelques  exemples.  Ainsi,  au 
livre  VI,  1,  7,  M.  P.  et  le  nôtre  écrivent  o^oortuna,  mais  un 
peu  plus  loin,  au  chap.  18,  2,  on  trouve  le  même  mot  écrit 
très  bien  avec  deux  p,  dans  M.  et  le  nôtre  (M.  :  peroppor- 
tune;  le  nôtre:  peropportunao;  P:  peroportune,  d'où  l'on  voit 
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que  le  type  était:  peropportunae).  Au  livre  VI,  4,  2,  les  trois 
mss.  écrivent  praetio  ;  X,  18,  8  ils  donnent:  optumaimm 
(dans  le  nôtre  le  p  est  corrigé  en  b),  mais  au  livre  VI,  39,  0 
ils  écrivent:  op^/mates  (le  notre:  obtimaies).  VII,  1,  8  ils  don- 
nent m  furi,  et  VI,  27,  4  postumi  (M.  et  le  nôtre);  le  Mediceus 
et  le  nôtre  portent  au  livre  VI,  31,  5  :  iïi.  Gaeganius,  puis  X, 
4,  9:  interpraetarentur.  Tous  les  trois  écrivent  au  livre  VII, 
29,  2  et  suiv.  :  pyrrus,  pyrruni  ;  de  même  VIII,  3,  5,  mallium, 

VIII,  5,  1  mallius,  quoiqu'ils  écrivent  aussi  manlius  ;  VI,  6 
11  ils  donnent  :  uictumas,  X,  2,  9  millia,  etc.  On  peut  mul- 
tiplier très  facilement  ces  exemples,  mais  nous  croyons  que 
ceux-ci  suffisent  pour  nous  montrer  que  ces  variations  ne 
peuvent  pas  être  mises  sur  le  compte  du  copiste  de  M.,  de  P. 
ou  de  Th.,  ou  de  tous  à  la  fois  ;  ce  n'est  pas  un  hasard  ;  mais 
ils  avaient  sous  les  yeux  un  ms.  qui  contenait  déjà  ces  irré- 
gularités. Il  arrive  même  aujourd'hui,  à  n'importe  qui  aurait 
à  copier  un  texte  fautif,  de  ne  pas  pouvoir  se  soustraire  à 
cette  influence,  et  tout  en  voulant  le  corriger,  on  s'aperçoit  à 
la  fin  que  beaucoup  de  fautes  de  l'original  ont  passé  aussi 
dans  la  copie. 

Une  autre  étude  tout  aussi  intéressante,  c'est  celle  des  dif- 
férentes fautes  qui,  pour  une  cause  ou  pour  une  autre,  se 
glissent  dans  les  textes  et  se  transmettent  d'un  ms.  à  l'autre. 
Nous  voulons  parler  de  ce  qu'on  appelle  des  fautes  graphi- 
ques et  psychologiques,  avec  toutes  les  variantes  qu'elles 
comportent,  et  qui  contribuent  à  rendre  encore  plus  difficile 
la  classification  des  mss.  Ainsi,  il  arrive  souvent  que  le  co- 
piste fatigué,  manquant  d'attention,  n'ait  pas  toujours  lu  les 
mots  en  entier,  mais  seulement  la  première  ou  la  dernière 
partie  ;  alors  il  complète,  par  la  pensée,  le  mot  à  sa  manière, 
et  écrit  des  mots  tout  à  fait  incompréhensibles  pour  le  sens  du 
texte,  car  c'est  toujours  une  forme  banale  qui  se  présente 
plus  vite  à  l'esprit  du  copiste.  Ainsi,  on  a  écrit  au  livre  VI,  5, 
7  hic  démon  au  lieu  de  hic  demum  ;  —  VI,  6,  6  desiderat 
pour  desierat  ;  —  VI,  8,  10  moenia  mundiq:,  au  lieu  de 
moenia  undiq:  ;  —  VI,  20,  6  mortales  au  lieu  de  murales  ;  — 
VI,  25,  3  mortibus  pour  motibus;  —  VII,  25,  12  lictoribus 
pour  litoribus;  —  VII,  18,   10  animalibus  pour  annalibus; 

IX,  40,  9  patribus  pour  paribus  ;  —  X,  6,  7  partem  pour 


parem  ;  —  IX,  6,  2  matris  pour  maris  ;  —  X,  43,  11  indictio 
pour  indicio,  etc.,  fautes  qui,  en  général,  ont  été  corrigées 
par  m'.  Lorsque  l'attention  se  porte  sur  la  deuxième  partie 
d'un  mot  ou  d'une  phrase,  il  résulte  des  inversions  de  toutes 
sortes.  Ainsi,  au  livre  YI,  35,  5.  on  lit  domo  pour  modo, 
faute  qui  se  trouve  aussi  dans  M.,  P.,  Harl.  I,  Leid.  1;  — 
VI,  34,  5  m^:  praesta.  nr:  spreta;  —  VI,  14,  5  ea  re  au  lieu 
de  aère.;  —  VI,  26,  3  mV  tu  sculina,  m^  :  tusculani  ;  — 
VIII,  13,  5  saturae  pour  asturae,  ce  qui  se  trouve  aussi  dans 
d'autres  mss.  ;  —  X,  41,  11  :  uobianum  pour  bovianum  ;  — 
X,  1,  8  m*:  ferece,  nr  :  fecere  ;  —  IX,  25,  9  interneciuo  cer- 
tasset  bello  ;  —  IX,  27,  10  et  ordines  equitum  atq:  peditum. 
Nous  pouvons  dire  aussi  un  mot  sur  les  omissions  qui  se  trou- 
vent dans  notre  mss.,  rétablies  d'ailleurs  par  la  deuxième 
main.  Ce  sont  en  général  des  phrases  qui  se  trouvaient  entre 
deux  mots  semblables  surtout  par  leur  terminaison,  et  c'est 
pour  ce  motif  qu'elles  ne  peuvent  beaucoup  nous  aider  pour  la 
classification  des  mss.,  car  le  hasard  peut  avoir  une  grande 
place.  Mais  une  omission  plus  fréquente  et  qui  a  une  appa- 
rence de  régularité,  c'est  celle  d'une  syllabe  à  l'intérieur  des 
mots,  ayant  ainsi  l'aspect  d'une  abréviation.  Sans  doute,  il  y 
a  en  effet  des  erreurs  qui  proviennent  de  la  négligence  du 
signe  d'abréviation,  par  ex.  :  VI,  15,  8  m':  faenatorum,  m^  : 
faeneratorum  (faenatorum);  —  VIII,  13,  9  m':  praecepta, 
m^  :  cprecepta,  et  de  même  la  faute  inverse,  par  ex.  :  VIII, 
23,  17  m*:  creatus,  m':  créât,  où  le  copiste  a  cru  voir: 
créât';  —  VI,  8,  3  est  missum  pour  emissum,  et  un  peu  plus 
loin  :  feruntur  pour  ferunt;  —  VI,  15,  12  sua  per  te  au  lieu 
de  suapte,  sans  compter  les  nombreux  cas  où  le  copiste  ajoute 
ou  omet  un  m.  Mais  voilà  les  autres  exemples  dont  nous  vou- 
lons parler:  VI,  6,  6  m':  dictorem,  m^:  dictatorem;  22,  7  in- 
vido  pour  in  vivido  ;  —  VII,  7,  7  m'  :  equibus,  m^:  equitibus; 
8,  6:  signis  au  lieu  de  signinis,  comme  tous  les  mss.  ;9,  2  m'  : 
inceretur,  m'^:  indiceretur  ;  15,  11  m^:  uastio,  m':  uastatio  ; 
18,  2  m':  extibus,  m^:  extiburtibus  ;  26,  5  m";  prodii,  m*: 
prodigii,  de  même  28,  7  prodio  puis  prodigio  ;  —  VIII,  11, 
12  depulandos  pour  depopulandos  ;  8,  5  scutorum  pour  scu- 
tatorum  ;  17,  1  m":  exertu,  m":  exercitu  ;  19,  3  et  IX,  14, 
2,  où  l'on  a  confondu  legatio  avec  legio;  —  VIII,  23,  12geret 
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pour  gereret,  et  au  i;  14,  m':  disquisionem,  m":  disquisi- 
tioncm  ;  19,  11  fundis  pour  fundanis,  et  au  §  précédeut  :  fuu- 
danos  pour  fundos  ;  32,  17  ni':  occatus,  m^:  occecatus  ; 
39,  13  m'  :  dedetur,  nr:  dederetur  ;  —  IX,  2,  8  m'  :  impe- 
dioremq:,  nr:  impeditioremq:  ;  5,  14  m':  spécula,  m"^  :  spec- 
tacula;  —  X,  26,  1  m':  uidetur,  nr:  uideretur  ;  29,  4  m*: 
forminis,  m^  :  formidinis  ;  31,  9  m':  multatio,  nf  :  raultaticio. 
Il  y  a  aussi  des  exemples  contraires,  c'est-à-dire  plus  de  syl- 
labes qu'il  n'en  faut  :  VII,  29,  1  religionuni  pour  rogionum  ; 
30,  4  m'  :  legitiones,  nr  :  legiones  ;  (cf.  au-dessus  les  exem- 
ples contraires)  et  de  même  VIII,  6,  6  m':  legationes,  m*: 
legiones;  — VIII,  7,  9:  concucurrissent,  et  -10,  13:  praecu- 
currerant;  — VIII,  8,  14  m'  :  militibus,  m^  :  milibus,  de  même 
au  livre  X,  25,  5;  VllI,  12,  6  m':  dedicatione,  nr  :  dedi- 
tione  ;  —  X,  19,  5  m':  contentionem,  m'^  :  contionem  ;  2, 
14  m':  religioni,  nr  :  regione,  etc.  Si  l'on  regarde  en  gé- 
néral ces  omissions,  on  s'aperçoit  de  suite  qu'elles  sont  tout 
à  fait  arbitraires,  dues  au  hasard,  ne  suivant  aucune  règle, 
et  qu'elles  ne  correspondent  pas  à  ce  que  nous  savons  sur 
les  abréviations  employées  dans  les  mss.  classiques  ;  elles  ne 
peuvent  donc  être  considérées  comme  telles.  On  sait  d'ailleurs 
que  M.  Gitlbauer*  a  cru  pouvoir  expliquer  beaucoup  d'omis- 
sions de  ce  genre  par  les  signes  d'abréviation,  qui  se  trou- 
vaient dans  l'archétype  et  qui  ont  été  passés  par  la  négli- 
gence du  copiste.  Ce  n'est  pas  notre  tâche  de  discuter  ici  la 
théorie  de  M.  Gitlbauer,  mais  nous  avons  rappelé  son  travail, 
car  plusieurs  de  ces  mots  se  trouvent  aussi  dans  le  ms.  dont 
nous  parlons.  En  ce  qui  concerne  notre  ms.,  on  peut  voir, 
d'après  les  exemples  précédents,  que  ces  omissions  sont  de 
simples  fautes  qui  ne  peuvent  être  supposées  comme  provo- 
quées par  les  signes  d'abréviation  que  le  copiste  aurait  eus 
sous  les  yeux. 

En  passant  aux  erreurs  graphiques,  les  plus  importantes  sont 
celles  qui  proviennent  de  l'écriture  capitale  qui,  pour  cer- 
taines lettres,  donnait  prise  à  la  confusion  :  VI,  46,  6  m'  :  ma- 
lornm,  m"  ;  maiorum  ;  —  YI,  29,  2  m'  :  iuseram,  m'':  inforam. 
Cet  exemple  nous  montre  encore  la  confusion  de  s  et  de  f  qui 

1.  De  codice  Liviano  netitsii.ssimo  vindobonensi,  1876. 


était  possible  dans  la  minuscule  Caroline,  mais  on  ne  peut  pas 
dire  que  les  deux  fautes  se  sont  combinées  ici.  On  a  cru  lire 
iuferam  ou  inseram,  ce  qui  n'ayant  pas  de  sens,  le  copiste 
était  conduit  à  compléter  par  la  pensée  dans  les  deux  cas  : 
inferam,  mais  on  ne  saurait  pas  dire  au  juste  quelle  faute  a 
précédé  l'autre  ;  VI,  10,  1  non  in  eo,  où  la  préposition  a  été 
développée  à  tort  à  cause  du  n  précédent  ;  —  VI,  5,  3  m'  : 
ueres,  m^  :  uires  ;  —  VI,  5,  7  m'  :  publico  iam,  m^:  publi- 
colam,  le  mot  ayant  été  séparé  en  deux  ;  —  VI,  40,  11  :  tu 
au  lieu  de  ut;  —  VI,  26,  7  tam  corrigé  de  iam  ;  —  VI,  18, 
10  m'  :  senatis,  m':  sinatis;  — VII.  39,  6  electus  m':  electos) 
aulieu  de  eiectos;  —  Vil,  40,  2  m':  tam,  m":  iam;  — VII, 
40,  4  m*:  et,  m':  ei,  etc.  On  doit  ajouter  aussi  les  nom- 
breuses fautes  des  accusatifs  pluriels  en  is  au  lieu  de  es,  car 
on  ne  pourrait  pas  soutenir  que  ce  ms.  nous  a  des  fois  con- 
servé la  forme  archaïque  de  ce  cas  pour  les  noms  dont  le  gé- 
nitif pluriel  est  en  ium  ;  et  enfin  la  fréquente  confusion  entre 
le  c  et  le  g,  et  vice-versà.  Il  y  a  bien  des  indices  qui  nous 
font  croire  que  ces  fautes  se  trouvaient  déjà  dans  l'arché- 
type, car  plusieurs  se  trouvent  pour  les  mêmes  mots  dans 
beaucoup  de  mss.  à  la  fois,  et  quelques-unes  se  sont  géné- 
ralisées. Ainsi,  au  livre  VI,  33,  5,  les  uns  donnent  arcuisse, 
la  bonne  leçon,  comme  nous  avons  déjà  vu  aux  mauvaises 
corrections,  les  autres  arguisse  ;  une  faute  de  ce  genre, 
c'est  par  ex.  :  X,  6,  3  où  P.,  M.  et  le  nôtre  donnent  ogui- 
niis  au  lieu  de  ogulniis  ;  —  IX.  24,  4  on  lit  dans  le  ncjtre 
iussus  pour  uisus  (la  deuxième  faute  provoquée  par  la  pre- 
mière), demême  dans  M.,  Leid.  I,  II,  Lovel.  I,  111,  IV,  Portug., 
Gaertn.,  Haverk.,  Fragm.  Hav.,  et  de  plus  on  la  trouve  aussi 
dans  l'édition  de  Milan  1505.  Une  faute  générale,  c'est  au 
livre  IX,  6,  12  où  tous  les  mss.  donnent  tacere  au  lieu  de  ja- 
cere  ;  de  même  VIII,  21,  6  où  tous  les  mss.  portent:  melior, 
et  les  éditeurs  mitior  pour  donner  un  sens  à  ce  passage.  Il  est 
donc  nécessaire  de  se  rendre  bien  compte  de  toutes  les  fautes 
que  comporte  la  recension  des  Xicomaques  et  Victorianus. 
Aucun  de  ces  mss.  ne  dépassant  en  antériorité  le  x°  siècle,  et 
le  texte  ayant  passé  jusqu'à  cette  époque  par  plusieurs  écri- 
tures, il  y  a  là  toutes  sortes  de  fautes  qui  se  sont  entremêlées 
et  qu'il  est  bon  de  connaitre  pour  savoir  faire  les  corrections 
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en  conséquence,  et  c'est  pour  la  même  raison  que  Madvig  a 
essayé  de  préciser  les  fautes  qui  se  trouvaient  dans  l'arché- 
type, et  plusieurs  philologues  ont  donné  à  ces  questions  l'im- 
portance qu'elles  méritent.  Dans  ce  sens,  le  Thuancus  peut 
être  d'une  grande;  utilité  ;  ainsi,  pour  donner  un  exemple,  au 
livre  VI,  oo,  4,  le  copiste  (m')  a  écrit  :  acquis  pertionibus  per- 
solueretur  ;  voilà  un  mot  qui  n'est  pas  latin.  Tous  les  autres 
donnent  à  cet  endroit:  portionibus,  leçon  qui  a  été  reçue  dans 
beaucoup  d'éditions  (Drakenborch,  Alschefski).  Cujas  le  pre- 
mier,   et  Madvig  après  lui,  ont  corrigé  pensionibus  qui  va 
mieux  pour  le  sens.  La  deuxième  lettre  était  donc  en  effet  un 
e,  comme  dans  notre  ms.,  mais  le  mot  était  déjà  défiguré  peut- 
être  dans  l'archétype,  soit  quelque  chose  comme  :  pertionibus 
ou  persionibus,  ce  qui  s'explique  très  bien  comme  une  alté- 
ration du  mot  pensionibus.  Les  autres  copistes,  voyant  que  ce 
mot  n'a  aucun  sens,  ont  écrit  par  conjecture  :  portionibus,  qui 
était  un  mot  latin.  11  n'est  pas  du  tout  probable,  d'ailleurs, 
que  notre  copiste  a  été  trompé  par  le  commencement  du  mot 
suivant,  parce  que,  en  effet,  cette  lettre  était  un  e  et  aucun 
autre  copiste  ne  s'y  est  trompé.  Mais  nous  pouvons  aller  plus 
loin  ;  notre  ms.  présente  beaucoup  de  fautes  par  suite  de  la  con- 
fusion entre  l'n  et  l'r.  Par  ex.  :  X,  24,  9  gerere  pour  génère; 
—  VIII,  7,  15  m'  :  uenitus,  m':  ueritus  ;  —  IX,  34,  10  certum 
pour  centum ;  —  IX,  35,  5  m'  :  génèrent,  m":  gérèrent;  —  VI, 
9,  3:  diis  condi  fuisse;  —  VI,  9,  10  m':  fonte,  nr' :  forte; 
IX,  19,  17  :  concondiae,  etc.  Par  conséquent,  on  peut  admettre 
que  le  copiste  avait  sous  les  yeux  :  pentionibus,  vu  même  pen- 
sionibus, car  le  t  ayant  pris  dans  ces  conditions  un  son  voisin 
de  celui  de  s,  il  a  pu  très  naturellement  lire  par  la  pensée  : 
pertionibus.    Beaucoup   de   fautes  peuvent  s'expliquer  de  la 
môme  manière.  En  dernier  lieu,  il  faut  mentionner  encore  les 
fautes  qui  proviennent  de  la  dictée,  car  on  sait  d'ailleurs  que 
beaucoup  de  mss.  ont  été  écrits  par  ce  procédé  pour  avancer 
plus  vite.  Telles  sont  :  la  confusion  du  c  avec  q  et  celle  de  la 
terminaison  um  avec  o.  Par  ex.  :  VI,  8,  10  m':  quo  hortatus, 
m":   cohortatus  ;  —  VIII,  9  16  m':  corum,   m"  quorum;  — 
VIII,  18,  6  m':  quoquere,  m':  coquere;  VI,  6,  6,  m':  quo- 
tcmni,   m'^  :   contemni  ;  VI,   13,  4  m':   morandum,  m':  mo- 
rando  ;  18,  16  m'  :  regnum,  m':  regno  ;  19,  1  m':  seruilium, 
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m-.-  seruilio  ;  20,  2  postremum  pour  postremo  ;  21,  4  m'  :  ac- 
rum,  m":  agro,  etc.  Pour  la  confusion  de  o  et  iim  nous 
n'avons  donné  que  des  exemples  du  VP  livre  pour  mieux  en 
juger  la  proportion. 

En  ce  qui  concerne  les  dittographies  dans  les  mss.  de  la 
première  décade,  elles  ont  été  en  partie  signalées  par  Madvig 
dans  la  préface  aux  Emendationes,  et  tout  récemment,  M.  Léo- 
pold  Winkler  a  publié  une  étude  suivie  sur  ce  point*.  Comme 
notre  ms.  n'y  est  pas  compris,  nous  allons  relever  les  ditto- 
graphies qui  se  trouvent  aussi  dans  le  Thuaneus.  VI,  18,  7: 
circum  expectabitis,  ce  n'est  pas  une  dittographie  proprement 
dite;  nous  avons  déjà  dit  un  mot  sur  le  groupe  sp.  VI,  28,  8 
la  dittographie:  cladis  dedecoris  est  de  la  deuxième  main; 
VII,  1,8  m*:  mors  quam  nemo  sic  matura  tam  acerba,  m"  : 
mors  quam  matura  tam  acerba;  3,  4  m':  ea  qua  religione, 
m":  ea  quae  religione;  14,  1  m':  cernebat  censebat,  m":  cen- 
sebat  ;  16,  I  m'  :  sciuit  acceptiq:,  m^:  sicuit  accepitq:;  21,  6  : 
meriti  aequitate  curaque  sunt  meriti  sunt  (m"  a  effacé  :  meriti 
sunt).  Au  chapitre  30,  3  notre  ms.  nous  permet  de  voir  l'origine 
de  la  dittographie.  En  effet,  les  mots  qui  se  trouvent  entre  les 
deux  «  nunc  »  ont  été  ajoutés  par  m^  en  marge,  omission  très 
facile  à  comprendre,  qui  a  dû  exister  aussi  dans  un  autre  ms., 
et  alors  his  s'explique  comme  un  développement  du  signe  de 
renvoi  qui,  dans  notre  cas,  était  peut-être  :  h.  p  ou  h,  c'est-à 
dire  hoc  pone.  VII,  37,  2  m':  priusq:  bonisq:  tunicis,  m^:  bi- 
nisq:  tunicis  ;  VIII,  35,  6  m':  exinsultabas,  m":  exsultabas. 
IX,  2,  I  m':  ducit  locat,  comme  le  Mediceus,  m^:  locat  ducit 
comme  Voss.  I  ;  4,  16,  m'  :  maioresvae  nostri,  nr  :  maiores 
nostri  ;  27,  14  perefugerunt,  m':  perfugerunt  ;  29,  10  m^  :  re- 
ligionem  adferre  facere,  m*  :  religionem  adferre.  X,  3,  2  : 
ciuium  cilnium,  ciuium  exp.  par  m^  ;  6,  3  romae  quoq:  ple- 
bem  quietam  et  exoneratam  deductam  in  colonias  multitudo 
praestabat.  ;  9,  8  m'  :  arduus  altus,  m-  :  arduus.  ;  13,  1  :  Ful- 
uius  consul  eos.  25,  14:  periculosum  esse;  29,  7:  uerarisq; 
rutis,  m"  :  uerutis.  ;  32,  4  m'  :  intrare  uastare,  m'  :  uastare.  ; 
37,  15  sacratus  effatus,  sacratus  barré  par  m";  43,  12,  eo  ipso 

1.  Sechsiindzivangigster  Jahresberichl  des  Leopoldsiàdter  com.-real- 
und  obergymnasiums  in  Wien.  1890  (pour  les  livres  I  à  V);  Achtimd 
zwanzi(jskr  Jahr.,  etc.,  1892,  Wien  (pour  les  livres  VI  à  X). 
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loco  prope  temere  (iir:  timoré).  Nous  avons  donné  jusqu'à 
présent  les  exemples  relevés  par  M.  Winkler  qui  se  trouvent 
aussi  dans  le  Thuaneus  ;  mais,  soit  par  la  leçon  originale,  soit 
par  la  deuxième  main,  notre  ms.  nous  fournit  le  moyen  de 
trouver  aussi  d'autres  dittographies  qui  ont  passé  dans  plu- 
sieurs autres  mss.,  et  même  dans  certaines  éditions.  VI,  4,  9 
m':  capta  atq:  '  capta  dirutaque,  comme  Harl.  I  et  Leid.  I.; 
17,  5  m*:  capitolinio,  m":  capitolino  comme  tous  les  autres 
mss.,  mais  la  première  main  nous  montre  très  bien  que  l'ar- 
chétype avait  quelque  chose  comme  capitolini".  81,  8  m'  :  omni 
quae,  m":  omni  que.  Ici  la  dittographie  n'est  pas  dans  le 
nôtre,  mais  dans  d'autres  mss.,  et  en  premier  lieu  dans  P.,  qui 
donne  :  omniq:quae,  leçon  adoptée  aussi  par  Alschefski. 
Toutefois,  on  voit  très  bien  l'origine  de  la  faute,  de  sorte 
qu'on  a  déjà  adopté  la  leçon  du  Mediceus  qui  donne  comme  m' 
du  nôtre;  omni  quae.  VII,  I,  2  m':  1.  sextio,  m":  1.  sergio 
sextio.  M  donne:  1.  sexto;  Voss.  Il,  Hearn.  Oxon.  L  2 
portent:  1.  sergio.  ;  alors  les  autres  mss.  ont  fait:  1.  sergio 
sextio,  Voss.  I,  Lovel.  V,  Harl.  II,  Haverk.  ;  42,  5  m'  :  repente 
tecum,  nr:  repente  cum  ;  IX,  37,  5  m':  iubet  praecipit,  m": 
iubet  et  praecipit  comme  beaucoup  de  mss.  récents  (d'après 
Alschefski).  X,  38,  6  m':  ouio  paccio.  M  donne  ouio  pactio, 
P:  nulo  paccio,  d'où  les  autres  mss.  ont  les  uns  :  obuio  aulo 
pactio  (Haverk.);  ou:  obuio  anuUo  pactio  (Lovel.  I,  Leid.  II); 
ou:  obuio  auulo  patrio  (Hearni  Oxon.  C).  L'archétype  avait 

nulo 
donc  :  ouio  paccio. 

Maintenant,  si  nous  nous  demandons  quelle  place  il  faut 
assigner  à  ce  ms.  parmi  les  autres,  nous  devons  écarter  tout 
de  suite  l'hypothèse  que  ce  ms.  ne  serait  pas  de  la  recension 
de  Victorianus  parce  qu'il  manque  de  cette  souscription. 
M.  Duvau  a  d'ailleurs  très  bien  montré  qu'un  rapprochement 
entre  le  Thuaneus  et  le  ms.  de  Vérone  n'est  pas  possible". 
•Toutefois,  cette  comparaison  ne  pouvant  pas  aller  aussi  loin 
qu'on  le  désirerait,  car  le  ms.  de  Vérone  ne  contient  que  très 
peu  du  VP  livre,  c'est  surtout  par  la  suite  des  leçons  données 

1.  On  ne  voit  plus  de  ce  mot  que  la  lettre  a,  mais  on  peut  deviner  les 
autres  d'après  Harl.  I  et  Leid.  I. 

2.  Hcvue  de  plnl.  1885,  vol.  9,  p.  TiS. 
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par  le  Thuaneus  que  nous  devons  nous  reporter  pour  sa  clas- 
sification. Un  premier  indice  qui  se  présente  à  l'esprit,  c'est  la 
différence  entre  les  corrections  et  la  leçon  originale  dont 
nous  avons  déjà  parlé,  et  en  même  temps  remarqué  que  la 
deuxième  main  correspond  surtout  à  Voss.  I.  Nous  avons  vu 
aussi  que  notre  ms.  était  toujours  du  côté  de  Mediceus  lors- 
qu'il s'agissait  des  bonnes  leçons.  Et  en  l'examinant  de  plus 
près,  nous  voyons  qu'en  effet  les  exemples  ne  manquent  pas  en 
ce  qui  concerne  la  possibilité  d'un  rapprochement  entre  le 
Mediceus  et  le  Thuaneus.  Et  d'abord  en  ce  qui  concerne  les 
bonnes  leçons,  ils  sont  toujours  d'accord.  Par  ex/  :  VI,  14,  13 
tous  les  deux  ont  conservé  la  bonne  leçon  quaerendo,  tandis 
que  tous  les  autres  donnent:  credendo  ;  de  même  au  chap. 
21,  7,  ni  priuato  où  d'autres  mss.,  avec  P..  donnent:  nisi 
priuato  ;  —  VI,  28,  8:  memoriam  dedecoris,  les  autres  mss. 
donnent  :  memoriam  cladis  dedecoris,  sauf  le  Romanus  et 
Dominicanus ;  —  VIII,  24,  1  ;  alexandream,  les  autres  donnent: 
alexandram  ;  —  IX,  3,  2:  uincimus,  tous  les  autres  portent: 
uicimus;  —  IX,  25,  5:  samnitem,  les  autres:  samnites  ;  — 
IX,  32,  7  :  a  romanis,  tous  les  autres  portent  :  ab  romanis  ;  — 
IX,  20,  1  :  m  foUices  flaccina,  leçon  qui  a  passé  aussi  dans 
Voss.  II,  Gaertn.  et  Hearn.  Oxon.  C.  ;  —  X,  38,  6,  le  nôtre 
tout  à  fait  correct  donne  :  ouio  paccio,  M  donne:  ouio  paclio. 
P:  nulo  paccio,  etc.  Mais  il  v  a  aussi  des  fautes  qui  sont 
communes  aux  deux  mss.  :  VI,  30,  9:  colonia  adscripti  ;  — 
VII,  22,  3  :  habitet  au  lieu  de  abiit;  —  VIII,  11,8:  proprius, 
faute  très  fréquente  d'ailleurs  pour  propius  ;  —  VIII,  24,  7  : 
inundates,  leçon  plus  près  de  la  vérité  que  la  leçon  des  autres 
mss.  qui  donnent:  inundantes  ;  —  IX,  I,  9,  M:  herem  ni,  le 
nôtre  :  heramni,  puis  corrigé  en  heremni  ;  —  IX,  2,  1  :  ducit 
locat,  les  autres  mss.  qui  ont  cette  dittographie  donnent  : 
locat  ducit;  —  IX,  16,  6,  M  donne:  dumae  factiones,  le 
nôtre  :  dum  hae  factiones  au  lieu  de  duae  factiones,  erreur 
très  caractéristique;  —  IX,  16,  7  :  excessurum  proxima  nocte 
esse  ;  —  X,  6,  6,  Mm'  et  le  nôtre  m*  :  adlegrentur  ;  —  VI, 


1.  Dans  tous  ces  exemples  nous  ne  mentionnons  que  ce  qu'il  y  a  de 
la  première  main,  car  c'est  la  seule  leçon  importante  pour  la  classifica- 
tion. 
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3,  5,  Mm'  donne  :  soluat  pour  salua,  le  nôtre  donne  :  soluata, 
on  peut  donc  supposer  que  le  copiste  du  Mediceus  a  voulu 
écrire  ou  a  eu  sous  les  yeux  aussi  soluata;  —  IX,  28,  8:  et 
internam  casinam.  P  donne  ici  :  intoramna;  —  X,  37,  15:  id 
est  locus  templo  sacratus  offatus  fuerat;  —  X,  43,  13:  con- 
steniuutur.  D'après  cette  correspondance  entre  ces  deux  mss. 
on  peut  des  fois  deviner  ce  qu'il  y  avait  dans  le  Mediceus 
lorsque  les  lettres  ne  sont  plus  lisibles  à  cause  d'un  grattage. 
Ainsi  au  livre  VI,  4,  5,  Alscliefski  dit  que  M  donne  au  +  eis 
et  remarque  qu'il  y  avait  quelque  chose  de  gratté  entre  l'u  et 
l'e.  Notre  ms.  nous  indique  très  bien  quelle  était  cette  lettre, 
car  il  donne:  auheis,  et  peut-être  en  regardant  de  plus  près 
le  Mediceus,  on  pourrait  voir  les  traces  du  h.  Si  nous  nous 
rappelons  maintenant  ce  que  nous  avons  dit  à  l'occasion  des 
remarques  sur  l'orthographe,  à  savoir  que  c'est  surtout  avec 
M  que  notre  ms.  correspond,  et  si  nous  nous  reportons  au 
reste  des  exemples  donnés  pour  les  mauvaises  corrections 
dans  lesquels  la  première  main  est  à  côté  de  M,  nous  pou- 
vons dire  qu'au  moins  le  ms.  dont  s'est  servi  notre  copiste 
dérivait  d'un  ms.  qui  a  servi  comme  point  de  départ  pour  le 
Mediceus.  Si  nous  passons  maintenant  aux  leçons  communes 
au  Mediceus,  Harl.  I,  Leid.  I  et  au  nôtre,  nous  pouvons  pré- 
ciser davantage  la  relation  entre  ces  mss.  :  Vil,  2,  6:  ludios 
uocabatur;  —  Vil,  16,  8  :  ferri  posse  ;  — VII,  24,  9,  la  même 
omission  se  trouve  dans  tous  ces  quatre  mss.;  —  VIII,  6,  5: 
hominum  au  lieu  de  hominumq.  ;  —  VIII,  32,  1,  le  nôtre  m'  : 
clamorem  tota,  M.  Leid.  I.,  Harl.  I:  clamoré  tota;  VIII, 
33,  3  :  itérât.  Si  nous  passons  aux  livres  IX  et  X  pour  les- 
quels le  Harleianus  nous  fait  défaut,  nous  trouvons  la  même 
correspondance  :  IX,  16,  18,  tous  les  trois  donnent  la  bonne 
leçon:  ultimi  supplicii,  tandis  que  les  autres  donnent:  uultum 
au  lieu  de  ultimi  ;  —  IX,  20,  9:  torento  ;  —  IX,  38,  15:  iu- 
nium  (P.  :  diunium);  —  X,  3,  2,  tous  les  trois  ont  la  ditto- 
graphie  :  ubi  ciuium  cilnium  '  genus  ;  —  de  môme  un  peu  plus 
loin  :  9,  8  :  arduusaltus  ;  —  29,  7  :  uerarisque  rutis  (M  :  uer- 
rarisque  rutis),  et  X,  32,  4:  intrare  uastare;  —  X,  9,  14: 


1.  Alschefski  dit:  M:  ubi  ciuium  cilicium  genus;  sed   ita  scriptum 
est  ut  etiam  pro  cilnium  hal:)eri  i)otest. 
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auerrione,  le  nôtre  :  a.uerrione*,  etc.  Voilà  donc  un  point  de 
transition  bien  établi  et  qui  nous  conduit  à  chercher  s'il  n'y  a 
pas  aussi  un  point  de  contact  plus  précis  entre  le  Thuaneus 
et  le  Harl.  1  et  Leid.  I,  comme  nous  avons  vu  qu'il  y  en  avait 
entre  le  Mediceus  et  le  nôtre.  Car,  bien  entendu,  chaque  copiste 
en  particulier,  tout  en  suivant  le  même  ms.,  faisait  à  son  tour 
des  erreurs  qui  lui  étaient  propres,  ce  qui  fait  qu'on  ne  peut 
trouver  deux  mss.  de  la  même  famille  et  même  de  la  même 
époque  qui  soient  en  parfait  accord  en  tous  points.  Or,  c'est 
précisément  aussi  notre  cas  ;  en  effet,  si  le  Thuaneus  se  rap- 
proche de  M  surtout  en  ce  qui  concerne  les  bonnes  leçons, 
c'est  bien  par  ses  erreurs  qu'il  peut  être  comparé  au  Harl.  I 
et  Leid.  I.  Voilà  des  exemples  :  VI,  4,  2:  le  nôtre  m^  :  quae 
praetio;  —  Leid.  I  :  que  pretio  ;  —  Harl.  I  :  q  pretio  ;  tous  les 
trois  ayant  quae  ou  que  pour  ut.  Plus  loin,  au  §  9,  la  ditto- 
graphie  :  capta  atque  capta  dirutaque  ;  —  4,  12,  le  nôtre  m^ 
et  Leid.  I:  quadratos  obstructum  ;  Harl.  1:  quadrato  sobs- 
tructum,  ce  qui  montre  que  tous  les  trois  copistes  ont  eu  en 
tout  cas  sous  les  yeux  :  quadratosobstructum,  les  mots  n'étant 
pas  séparés  ;  —  5,  2  :  ils  omettent  la  préposition  in  avant  spem, 
ce  qui  est  d'autant  plus  caractéristique  qu'il  n'y  a  pas  ni 
avant  ni  après  in  un  m  ou  n.  ;  —  6,  7:  quod  maiestate;  — 
8,  3  :  feruntur,  de  même  au  i;  7  :  impediebatur,  au  lieu  de 
ferunt  et  impediebat ;  —  8,  9:  quos,  quem  admodum  satricum 
capiatur  a  camillo,  primum  camillus,  etc.,  au  lieu  de:  quos 
primo  camillus,  etc.;  —  11,  4:  pro  ministeriis;  —  15,  5: 
impedimento  sit,  et  plus  loin  dans  le  même  §  :  uoluas  ;  — 
15,  6:  siue  quod  et  ipse  ;  —  17,  8  :  tegerent  ;  —  21,  9,  tous 
les  trois  omettent  les  mots  :  ita  placide  ab  senatu  responsum 
est;  —  22,  7  :  ualetudinis  lite  (le  nôtre  écrit  litae)  au  lieu  de  : 
ualetudini  solita;  —  26,  4:  nos  instantes;  —  27,  7  :  tribu- 
nici  adleuando  ;  —  34,  6:  sulpicium  is  de  foro  (le  nôtre  écrit: 
fore);  —  35,  6:  inmodicus  cupido  ;  —  37,  2:  atq:ui;  — 
38,  4:  camillum,  au  lieu  de:  aemilum; —  38,  10:  quod  eis 
affectus  est;  —  39,  11  :  coniuxte  ferre;  —  Vil,  1,8,  la  dit- 
tographie:    mors  quam  nemo  sic  matura,  etc.  ;  — 5,  7  :  ita 


1.  Au  livre  VI,  1,  2  tous  les  trois  donnent:  trans  mouumentis  (trans 
au  lieu  de  erant). 
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aegre  abstulit;  —  18,  1.  Loid.  I  oi  lo  nôtre:  ë-acpuluin, 
Harl.  I.  emaopuluin  ;  —  18,  5,  tous  les  trois  omettent  les 
mots:  Licinii,  partnm  sit,id  universi  non  possint?  Vel.  ;  — 
21,  0:  nieriti  aequitate  cnraque  sunt  meriti  sunt  ut.  ;  — 
21,  8,  Loid.  1,  Harl.  I:  aeris  alieuis  ita  terror,  le  nôtre: 
aeris  alienis  ut  a  terrer.;  —  31,  9,  l'omission:  pro  societate 
amicitiaque,  ut  dediticiis  suis  parcerent  ;  33,  5  :  pari  spe  proe- 
liuni  utrimque,  et  un  peu  plus  loin  :  utriusq:  au  lieu  de 
ulrisq:  ;  —  35,  11  :  incautos  pallentes;  —  37,  16:  cunctis  au 
lieu  de:  cum  lis;  —  41,  4:  curavit;  —  Vlll,  9,  6,  raarus 
pater;  —  10,  13,  ils  donnent:  huius  est  au  lieu  de  ius  est  et 
omettent  les  mots  :  sive  hostia  sive  quo  alio  volet;  —  10,  14, 
Leid.  I,  Harl.  I:  marti  suovetauribus,  le  nôtre  :  martis  uouet 
auribus.;  — •  11,  IG,  le  nôtre:  ro  data,  Leid.  I:  rodata, 
Harl.  I:  rôdata  ;  —  12,  12,  tous  les  trois  omettent  les  mots: 
adversus  rebellantes  latines  dici  ussit,  Aemilius,  cuius  tum 
fasces  erant  coUegam  dictatorem,  et  tout  de  suite  après,  au 
§14,  ils  omettent:  adversas  nobilitati  tulit  unam  ut  plebi; 
13,  12:  latinania,  au  lieu  de  :  latina  omnia;  —  15,  9,  ils  ont 
conservé  la  bonne  leçon  :  minus  in  praetura  tendente  ;  — 
18,  11:  neque  de  beneficiis  ;  —  20,  8,  ils  écrivent:  sano  et 
sanus  au  lieu  de  :  sango  et  sangus  ;  —  24,  2  :  acerusiam  ;  — 
26,  3:  inpediente  sedulo  isatia  imperio  (H.  I,  L.  I:  imperia); 
—  30,  4:  ad  umbrininm,  et  au  §  13  :  praecucurrerant.  ;  — 
33,  19,  la  même  omission:  quo  ultra  iram  uiolentiamque  eius 
excessuram  fuisse;  —  34,  9:  licentias  (Harl.  I:  licentia)  sola 
uase  ubi  uelut,  etc.;  —  36,  2:  uenisset.  La  correspondance 
est  donc  si  grande  qu'on  peut  se  faire  une  idée  précise  d'après 
le  Tliuaneus  et  Leid.  1  de  ce  qu'étaient  les  deux  derniers 
livres  du  Harl.  1  qui  nous  manquent,  en  tenant,  bien  entendu, 
toujours  compte  du  genre  des  fautes  particulières  au  copiste 
du  Harl.  1.  Si  nous  pensons  maintenant  que  le  Harl.  1  et  le 
Leid.  I  sont  postérieurs  au  Thuaneus,  nous  ne  sommes  pas 
surpris  de  voir  qu'ils  contiennent  en  même  temps  d'autres 
fautes  en  plus,  qui  ne  se  retrouvent  pas  dans  le  nôtre.  Ainsi, 
au  livre  YI,  1,  2,  ils  donnent:  paruae  rarae,  et  plus  loin,  au 
i^  12,  etiam  postridiem  idus.  Au  chapitre  2,  l,.ils  ont  déve- 
loppé un  s  en  sunt:  quicti  sunt  consilia,  au  lieu  de  quietis 
consilia,   etc.;  —  VI,  2,  10,  Leid.  I  donne:  coiciturus  sit; 
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Harl.  I:  quociturus  sit  au  lieu  de:  coniiciiussit  (le  notre  avait 
déjà  coici  iussit)  ;  —  VI,  27,  7,  ils  donnent:  quia  coUegam 
suffici  censori  religio  interpelata  est,  omettant  erat  par  con- 
jecture, à  cause  de  est  suivant,  etc.  Mais  c'est  surtout  le 
Leid.  I  qui  est  plus  fautif  en  comparaison  des  deux  autres, 
peut-être  parce  que  son  copiste  a  été  plus  négligent  que  les 
autres.  Ainsi  au  livre  VI,  4,  4,  il  donne:  assignatur  au  lieu  de 
assignatur.  Aux  chap.  15,  9,  il  contient  une  faute  plus  grave, 
car  il  donne:  offendit  inquit  te  aitque  patres  conscripti,  au 
lieu  de  :  «  offondit  »  inquit  te  A.  Corneli,  vosque,  patres 
conscripti.  Le  copiste  a  été  trompé  par  le  commencement  du 
mot  Aulus  surtout  après  inquit  qui  l'a  fait  penser  à  un  mot  du 
même  sens  ;  —  VII,  26,  4  :  si  divus  aut  diva,  aut  \)Oi\v  si  ;  — 
VII,  35,  10:  ecce  autem  aliud  alio  minus  dubium  ;  —  VIII, 
5,  1  :  signa  ferri  ac  sequi  armatos  iubet;  tous  les  autres 
donnent:  iubet  armatos;  —  X,  33,  4,  il  donne  avec  les  re- 
censiores  :  cogunt,  P.  M.  le  nôtre,  donne  :  agunt.  Enfin,  il  a 
en  plus  beaucoup  d'omissions  qui  ne  se  retrouvent  pas  dans 
le  Harl.  I  ou  le  Thuaneus.  Ainsi,  IX,  9,  17,  le  copiste  a  été 
trompé  par  la  ressemblance  de  la  terminaison  de  mandastis  et 
egistis,  de  sorte  qu'il  a  omis  mandastis  et  tous  les  autres  mots 
jusqu'à  egistis.  De  même  au  livre  X,  8,  1  ;  10,  11  ;  10,  4,  etc. 
Même  là  où  la  leçon  était  déjà  altérée  dans  M.  P.  Harl.  I  et 
dans  le  mjtre,  il  a  ajouté  une  autre  faute:  par  ex.  :  VIII,  8,  6, 
M.  P.,  Harl.  1  et  le  nôtre  donnent:  foris  in  aciem,  Leid.  I 
donne  :  in  aciem  foris  ;  —  VIll,  13,  5,  tous  les  quatre  donnent 
saturae  (inversion  pour  Asturae),  Leid.  I  donne  saturem,  etc. 
Une  dernière  remarque  pour  terminer.  Notre  ms.  étant  du 
commencement  du  x*^  siècle,  est  plus  près  de  la  source  com- 
mune d*où  dérivent  tous  les  mss.  de  la  recension  des  deux 
Nicomaques  et  Victorianus,  il  doit  donc  contenir  plusieurs 
bonnes  leçons  qui  se  sont  défigurées  dans  un  ou  dans  plu- 
sieurs autres  mss.  Et,  en  effet,  si  comme  nous  l'avons  déjà 
vu,  il  a  conservé  avec  le  Mediceus  plusieurs  bonnes  leçons, 
pour  d'autres,  pour  lesquelles  ce  dernier  est  fautif,  le  Thua- 
neus s'accorde  soit  avec  P.,  soit  avec  H.  I  ou  L.  I,  soit  avec 
les  mss.  récents  pour  donner  la  bonne  leçon.  Ainsi  au  livre  VI, 
1,  12,  il  donne:  obiectus  hosti,  avec  le  ms.  de  Vérone  et  le 
P.  M.  donne:  obiectus  hostis.  Mm-  :  obiectus bostibus  ;  Leid.  I, 
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Lovel.  Il:  obiectiis  hostia;  Lovel.  III,  Gaertn:  obiectus 
hostie,  etc.;  —  VI,  2.  6:  centuriaret  comme  P.  et  M.  Le 
Vorou.  donne  ce/////et,  les  autres  en  grande  partie:  centu- 
riaretur  ;  mais  même  le  ms.  de  Vérone  confirme  indirectement 
la  leçon  du  nôtre  et  de  P.  et  M.  ;  —  VI,  2,  8  :  ad  mecium, 
comme  le  ms.  de  Vérone  et  P.  M.  donne:  ad  mestium,  etc.  ; 
—  VI.  3,  3:  inermis,  comme  le  Harl.  I,  le  seul  de  tous  les 
autres;  —  VI,  40,  G:  quiritium,  comme  P.  M.  et  les  autres 
donnent  en  général:  quiritum;  —  VII,  12,  8:  cum  t'ulta  res 
romana  esset,  comme  le  seul  Dominicanus  ;  —  VII,  24,  6  : 
nolite  expectare  (pour  exspectare,  comme  d'habitude).  P. 
donne:  nolite  espectare  ;  M.  Harl.  I,  Leid.  1:  nolite  spectare 
comme  les  éditions  anciennes  jusqu'à  l'éd.  Frob.   1531  ;  — 

VII,  30,  18:  supra  non  escendit,  comme  le  seul  Harl.  I;  — 

VIII.  4,  2:  innuerint  comme  les  Frg.  Haverk.  ;  M.  donne: 
innuef  (c'est-à-dire:  innuerunt),  Lovel.  4:  iuuerint,  Lovel.  5: 
nuerint,  le  P.  et  les  autres  :  inuenerint;  —  VIII,  5,  5:  con- 
sulem  alterum  roma,  comme  P.  et  Harl.  I;  —  IX,  36,  5  m^: 
accepere,  m':  accipere;  —  X,  2,  6  :  uidisse,  comme  le  seul 
M.  ;  —  X,  3,  3:  marsos,  comme  P.  Voss.  II,  et  Frgm.  Ha- 
verk. M.  Leid.  I  et  Lovel.  IV  donnent  :  marso.  Voss.  I,  Kloch  : 
a  marsis.  Pour  ne  pas  multiplier  les  exemples,  nous  croyons 
cette  liste  suffisante  pour  montrer  l'importance  du  Thuaneus 
pour  le  texte  de  la  deuxième  partie  de  la  première  décade.  Il 
est  donc,  aussi  bien  par  sa  date  que  par  les  bonnes  leçons 
conservées,  sur  la  même  ligne  que  le  Mediceus  et  le  Pari- 
sinus  ;  il  contient  en  même  temps  les  éléments  nécessaires 
pour  nous  montrer  l'étroite  parenté  de  M  avec  le  Harl.  I. 
Somme  toute,  nous  pouvons  établir  comme  résultat  de  notre 
recherche  en  ce  qui  concerne  les  mss.  dont  nous  avons  parlé, 
le  schéma  suivant,  en  désignant  par  X  l'archétype  immédiat 
do  tous,  et  par  X',  X^  etc.,  les  mss.  intermédiaires  perdus: 

M. 

I  [  Th. 

XL.     .     .  ^iiarl.I 


\K 


(LeiJ.  I 


(  Voss.  I 
XI.  .     .     .    X2.  .     .     .JLeid.  II 
(  Lovel  I 


En  ce  qui  concerne  les  autres  mss.  dont  nous  n'avons  pas  eu 
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l'occasion  de  parler  ici,  on   peut  très  aisément,  d'après  les 
travaux  antérieurs,  leur  assigner  leur  place  respective. 

Pour  faciliter  la  recherche,   nous  indiquons  le  corouien- 
cemeut  de  chaque  page  du  ms. 


LIVRE   VI. 

le  feuillet     2  recto  commence  avec  les  mots:  erant  autem  1,10 

—  '"so  —  locare  iussit  2,7 

—  3  r.  —  cui  cum  se  3  4 

—  V.  —  fuerat.  caraillus  3,10 

—  "*  r.  —  [tarquijniensem  '  ibi  4,8 

—  V.  —  in  ciuitate  plena  5,6 

—  5  r.  —  bella  itaq:  6,6 

—  V.  —  dignum  est  6,13 

—  6  r.  —  cum  centenis  7,2 

—  V.  —  puisum  antiatem  8,4 

—  >  r.  —  maiori  antio  9  i 

—  V.  —  et  ab  oppidanis  -  9,9 

—  8  r.  —  innoxiae  multitudini  10,5 

—  V.  —  atq:  aix  11  4 

—  9  i"-  —  Non  dubito  12,2 

—  V.  —  ab  acie  uelira  12,8 

—  10  r.  —  teneri  dum  13  5 
V.  —  deos  atq:  14^5 

—  Itaq:  exsequebantur  14,13 

—  V.  —  in  arma  agant  15,7 

—  12  r.  —  maxime  iunoq:  16  2 

—  V.  —  ab  ore  ciuium  17^2 

—  13  r.  —  nefanda  consilia  17,7 

—  "^-  —  ignorabitis  uires  18,5 

—  14  r.  —  [quantajcumq:  petitis  18,12 

—  V.  —  tribuni  plebis  19,6 

—  là  r.  —  uenire  quos  20,6 

—  V.  —  poene  ultimae  20  12 

—  1'^  r-  —  coloniae  deducendae  21,4 

—  V.  —  pugnandum  censebant  22,3 

—  i7  r.  —  summae  rerum  22,9 

—  V.  —  locis  posceretur  23,8 


—      li  r. 


1, 


Nous  mettons  entre  crochets  ce  qui  appartient  à  la  page  précé- 
dente, t-  a     ï- 

2.  Pour  faciliter  la  recherche  des  passages  nous  donnons  le  texte  le 
plus  rapproché  de  l'édition,  qu'il  soit  de  la  l'*-  ou  de  la  2«  main. 
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Le  feuillet  18  recio  coaiDience  avec  les  mois:   fuit;  uersus 


terso 
11)  r. 

V. 

20  r. 

V. 


21 


—   23 


25 


26  r. 

V. 

27  r. 

V. 

28  r. 

V. 

29  r. 

V. 

30  r. 

V. 

31  r. 

V. 

32  r. 

V. 


suam  gloriam 
censiiissent 
inuenistis 
nec  ita 
otiio  ut  in 
est  tandemq: 
postquam  in 
reuertit 
a  uolscis 
temporis 
[aliquan]diu 
aduersae  pugnae 
urgeret  nec 
percuteret 
plebis  unam 
alia  bella 
abesse  in 
necesse  sit 
orationes 
qua  peperistis 
ad  memoriam 
sua  liberam 
et  patres 
nobis  censemus 
alio  ex 
ne  cum 
sextius 
agro  cum 
actae  essent 


24,3 

24,9 

25,5 

26,1 

26,8 

27,7 

28,3 

29,1 

29,8 

30,8 

31,6 

32,7 

33,4 

33,12 

34,6 

35,4 

36,1 

36,9 

37,4 

37,12 

38,6 

38,13 

39,8 

40,4 

40,10 

40,17 

41,3 

41,10 

42,6 

42,14 


LIVRE    VII. 


Le  ieiiillel  33  recIo  eoranience  arct  les  mois:  ne  quando 


Terso 
3't  r. 

V. 

35  r. 

V. 

36  r. 

V. 

37  r. 

V. 

38  r. 

V. 


uoce  motus 

nec  tamen 

religionis 

agresti 

auertisset 

Post  tanti 

c.  sulpici 

équités 

ac  per  agros 

corporis 

(lecoris  species 


1,7 
2,5 
3,1 
3,9 
4,7 
5,8 
6,7 
7,1 
7,8 
8,6 
9,8 
10,7 


I 
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Le  leaillel  39  reclo  commence  sTet  les  mots  :  poetilius  balbus  11,2 

—  Terso  —  geminum  triumphnm 

—  40  r.  —  nequiquam 

—  V.  —  increpare 

—  41  r.  —  benignitate 

—  V.  —  multitudinis 

—  42  r.  —  strata  detrahi 

—  V.  —  cernebat 

—  43  r.  —  [con]ciliabula 

—  V.  —  memorabile 

—  44  r.  —  iocis  cum 

—  V.  —  quadringentesimo  anno 

—  45  r.  —  urbem  captam 

—  V.  —  etruscum 

—  46  r.  —  deos  rogauerunt 

—  V.  —  reliquum  anni 

—  47  r.  —  magis  publica 

—  V.  —  mutaverat 

—  48  r.  —  legionibus 

—  V.  —  degressis 

—  49  r.  —  desiderium 

—  V.  —  anxius  cum 

—  50  r.  —  ualerius. 

—  V.  —  [praejceperat  inter 

—  51  r.  —  eorumq:  monitu 

—  V.  —  deditorum 

—  52  r.  —  interdiu  uisa 

—  V.  —  sidicinis 

—  53  r.  —  non  urbis 

—  V.  —  Adde  hue 

—  54  r.  —  ferat  proinde 

—  V.  —  si  agrum 

—  55  r.  —  duces  poscere 

—  V.  —  fuit  cum 

—  56  r.  —  geminata 

—  V.  —  tum  capi 

—  57  r.  —  expediet 

—  V.  —  quibus  Iocis 

—  58  r.  —  necessitatis 

—  V.  —  inter  trepidationem 

—  59  r.  —  cum  palati 

—  V.  —  cons  opem 

—  60  r.  —  praeda 

—  V.  —  exemplum 

—  61  r.  —  per  speciem 

—  V.  —  [tus]culano 

DiAxr.  Tiie-Live. 


11 

9 

12 

6 

12 

12 

13 

5 

13 

11 

14 

7 

15 

4 

15 

13 

16 

,7 

17 

5 

18 

1 

18 

9 

19 

6 

20 

3 

20 

9 

21 

7 

22 

6 

23 

3 

24 

1 

24 

10 

25 

- 

26 

■2 

26 

8 

27 

1 

27 

8 

28 

7 

29 

6 

30 

6 

30 

15 

30 

23 

31 

7 

32 

4 

32 

13 

33 

6 

33 

15 

34. 

6 

34 

14 

35 

7 

36 

4 

36 

12 

37 

5 

37 

13 

38 

6 

39 

2 

39. 

11 

—   ôi  — 

le  [euillet  62  recto  conimeDce  afec  les  mois:  alios  suum  40,3 

—  Terso          —  In  me  strinxeritis  40,10 

—  63  r.             —  permittimus  40,19 

—  V.            —  ad.pKne  42,1 

LIVRE   VIII. 

le  leuillol  ()'i   recto  commence  ïTcc  li's  mots  :  Jam  conss  1,1 

—  «rso  —  sumerent  1,9 

—  65  r.  —  [saejpius  dimicandum  2,8 

—  V.  —  [consujlibus  abdicare  3,4 

—  66  r.  —  coiisiliis  4,1 

—  V.  —  Idoneos  auclores  4,10 

—  67  r.  —  oportet  5,5 

—  V.  —  caeli  procellam  6,3 

—  68  r.  —  et  imperiis  6,12 

—  Y.  —  hic  quoq:  7,6 

—  69  r.  —  inquit  tu  7,15 

—  V.  —  poene  oboedientiorem  8,1 

—  70  r.  —  instructus  8,9 

—  V.  —  primus  8,17 

—  71  r.  —  morteq.  9,7 

—  V.  —  accensos  10,2 

—  72  r.  —  oppressit  10,10 

—  V.  —  itineribus  11,5 

—  73  r.  —  ad  uulturnum  11,13 

—  V.  —  ob  ira  12,5 

—  74  r.  —  consulibus  ac  12,17 

—  V.  —  latium  13,8 

—  75  r.  —  oportet  13,17 

—  V.  —  commerciaq:  14,10 

—  76  r.  —  seruo  cum  15,7 

—  V.  —  factu  erat  16,8 

—  77  r.  —  dictus.p.  17,3 

—  V.  —  in  eo  parui  18,2 

—  78  r.  —  mentibus  18.11 

—  V.  —  ipsa  loci  19,8 

—  79  r.  —  in  circo  20,2 

—  V.  —  de  priuernatibus  20,10 

—  80  r.  —  ubi  uoluntarii  21,7 

—  V.  —  siue  pestilentiae  22,7 

—  81  r.  —  placeat  23,5 

—  V.  —  marcellum  23,13 

—  82  r.  —  [tarentijnorum  24,4 

—  V,  —  rogans  24,12 


I 
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le  feuillet  83  reclo  conimeDce  avec  les  mois  :  populo  25,3 

—  mso  —  magis  ut.  25,12 

—  84  r.  —  haec  proditio  26,6 

—  V.  —  Uirgis  caesos  27,7 

—  85  r.  —  condicionis  28,4 

—  V.  —  concirent  29,3 

—  86  r.  —  concessit  29,14 

—  V.  —  id  deorum  30,9 

—  87  r.  —  moueri  possent  31,3 

—  V.  —  regia  potestas  32,3 

—  88  r.  —  noscitari  32,12 

—  V.  —  fuerat  33,4 

—  89  r.  —  dictatorem  33,14 

—  V.  —  deum  33,23 

—  90  r.  —  sacramenti  34.9 

—  V.  —  docimenti  35,7 

—  91  r.  —  [in]struxit  36,4 

—  V.  —  qua  duxit  36,9 

—  92  r.  —  samnitiumq:  37,6 

—  V.  —  tanta  ferocia  38,2 

—  93  r.  —  neq:  signa  38,10 

—  V.  —  et  samnitium  39,4 

—  94  r.  —  erat  haud  39,12 


LIVRE  IX. 

Le  feuillet  94  verso  commence  avec  les  mots  :  tito  ueturio  1,1 

—  sequentia  1,9 

—  interse  2.7 

—  dii  inraortales  2,15 

—  uictus  est  3,8 

—  inde  legibus  4,4 

—  exercitu  4,12 

—  [absjtinerent  5,6 

—  et  quod  6,3 

—  adhuc  6,12 

—  solum  atq:  7,9 

—  quâ  infelicis  8,3 

—  cum  omnes  8,13 

—  si  sub  regibus  9,6 

—  uictoriam  9,15 

—  uoluntariorum  10,6 

—  repudietur  11,4 

—  romana  11,13 

—  ubi  équités  12,9 


95 

reclo 

V. 

96 

r. 

V. 

97 

r. 

V. 

98 

r. 

V. 

99 

r. 

V. 

100 

r. 

V. 

101 

r. 

V. 

102 

r. 

V. 

103 

r. 

V. 

—    ÔU    — 

Le  feuillel 

lO'i  reclo  cunintMice  ivec  les  mois 

:  nam  samnites 

— 

verso            — 

omne  in 

— 

105  r.             — 

memorantes 

— 

V.                 — 

sub  iugum 

— 

106  r.             — 

reliqua 

— 

V.                 — 

proditione 

— 

107  r.             — 

lictor 



V.                — 

Recsnseam 

— 

108  r.            — 

subsidiis 



V.                — 

in  ciuitate 

— 

109  r.             — 

inpedimento 

— 

V.                — 

maxime 

— 

110  r.             — 

macedoniim 

— 

V.                 — 

daretur 

— 

111  r.             — 

post  iam 

— 

V.                 — 

equitum 

— 

112  r.            — 

continuisset 

— 

V.                 — 

ingens 

— 

113  r.             — 

foppida]nis 

— 

V.                 — 

ac  securi 



114  r.             — 

caedibus 

— 

V.                 — 

factas 

— 

115  r.             — 

uerecundiae 

— 

V.                — 

periculum 

— 

116  r.             — 

quam  pro 

— 

V.                — 

incoluerant 

— 

117  r.             — 

[tradijtur  inde 

— 

V.                — 

agmine 

— 

118  r.            — 

[opulenjtissimum 

— 

V.                — 

animo 

— 

119  r.             — 

procedunt 

— 

V.                 — 

datus  est 

— 

120  r.             — 

altero  anno 

— 

V.                — 

annorum 

— 

121  r.             — 

religiosus 

— 

V.                 — 

inuidia 

— 

122  r.             — 

castris 

— 

V.                — 

consulis 

— 

123  r.             — 

non  umquam 

— 

V,                 — 

maxime 

— 

124  r.             — 

exciuere 

— 

V.                — 

Alter  conn 

— 

125  r.             — 

uiribus 

— 

V.                 — 

erant  scuta 

— 

126  r.             — 

caedunt 

— 

V.                — 

urbem 

13,7 

14,2 

14,10 

15,4 

16,1 

16,9 

16,18 

17,7 

17,15 

18,7 

18,15 

19,5 

19,14 

20,8 

21,6 

22,9 

23,7 

23,16 

24,6 

24,15 

25,9 

26,9 

26,17 

27,5 

27,13 

28,7 

29,10 

30,5 

31,4 

31,12 

32,3 

33,1 

34,1 

34,10 

34,18 

34,26 

35,8 

36,7 

37,2 

37,9 

38,2 

38,11 

39,3 

40,2 

40,11 

40,20 


verso 

128 

r. 

V. 

129 

r. 

V. 

130 

r. 

V. 

131 

r. 

V. 

132 

r. 
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le  feuillel  127  reeto  commence  atcc  les  mois  :  parte  41,9 

—  conuentu  41,17 

—  minime  42,6 

—  manaret  43,4 

—  inuadit  43,13 

—  tribus  43,23 

—  [postujmium  44,8 

—  seu  dilationem  45,1 

—  ducibus  45,10 

—  fih  scriba  46,1 

—  urbanas  46,11 


LIVRE    X. 

le  feuillel  132  «rso  commence  avec  les  mois:  accepta  1,5 

—  Ibi  expositis  2,5 

—  [supejranda  2,12 

—  intra  dies  3,5 

—  cum  moueretur  4,8 

—  omues  legiones  5,4 

—  dictator  5,13 

—  tribus  6,7 

—  eum  sacra  7,5 

—  simus  sacerdotii  8, 1 

—  esse  factos  8,10 

—  aduersus  9,7 

—  res  uisa  10,3 

—  etruscum  10,12 

—  in  bellicis  11,9 

—  [profiiciscuntur  12,3 

—  obiecerint  13,3 

—  in  collega  13,12 

—  praedictas  14,7 

—  parte  ulla  14,16 

—  duo  milia  et  15,6 

—  nequiquam  16,3 

—  exsilium  17,2 

—  urbium  17,11 

—  incertum  18,7 

—  sperneretur  19,1 

—  tantus  est  19,12 

—  [ui]ctoribus  19,20 

—  opprimeret  20,7 

—  militaria  xxx  20,15 

—  fuisse  21,8 


133 

r. 

V. 

134 

r. 

V. 

135 

r. 

V. 

136 

r. 

V. 

137 

r. 

V. 

138 

r. 

V. 

139 

r. 

V. 

140 

r. 

V. 

141 

r. 

V. 

142 

r. 

V. 

143 

r. 

V. 

144 

r. 

V. 

145 

r. 

V. 

146 

r. 

V. 

147 

r. 

V. 
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le  feiiillel  l'iS  rcdn  cninnience  a\pc  les  mois  :  posrendum  22,2 

—  tiTso  —  herculis 

—  141)  r.  —  conditorum 

—  V.  —  ad  raagnos 

—  150  r.  —  ex  etruria 

—  V.  —  romanis 

—  151  r.  —  inediam 

—  V.  —  sed  ut 

—  152  r.  —  miscerentur 

—  V.  —  fabius 

—  153  r.  —  média  equituiu 

—  V.  —  haec  secratus 

—  154  r.  —  missa 

—  V.  —  ci'emauit 

—  155  r.  —  [secujti  sunt 

—  V.  —  aliquot 

—  156  r.  —  habuere 

—  Y.  —  eodem  agunt 

—  157  r.  —  unde  oppidaui 

—  V.  —  migratu 

—  158  r.  —  coutineri 

—  V.  —  Itaq:  simul 

—  159  r.  —  nisi  uictor 

—  V.  —  latina  est 

—  160  r.  —  transisset 

—  V.  —  templo 

—  161  r.  —  altaribus 

—  V.  —  cepit  hominum 

—  162  r.  —  samnitium 

—  V.  —  perfuga 

—  163  r.  —  occinuit 

—  V.  —  adfirmauit 

—  164  r.  —  pelli  a 

—  V.  —  eadem  fortuna 

—  165  r.  —  non  inuenti 

—  V.  —  castra 

—  166  r.  —  subibat 
^             V.  —  sortientibus 
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29 
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29 
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33 
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16 
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Livre  VI.  —  I,  1  Romani]  romani  ffsub  regib:  pmù  cô- 
siilib  :  deinde  ac  dictatorib:  xuirisq:  ac  tribunis  côsularib:, 
écrit  sur  un  grattage  2  m':  quod  rarae..  nr:  quod  et  rarae5[ 
fuere  una,  sur  gratt.  6  martio  ff  dies  ëë  quod  legatos  m"  :  ë 
7  oportuna  8  iniit  tû5]m.  furius  camillus  iterû  is  tribunos 
mit  ;pconsulari  (m^  :  consulari)  ^otestatejliterù  .p.  corneliù; 
au-dessus  et  après  iterum  un  signe  de  renvoi  et  en  marge  : 
1.  uirginum  (corr.  en  uirginium)  10  eae]  aeae  5[  cômpararent 
5[eis]his  11  ad  XVJffoede]  fedeffaliensë  corr.  en  allienséjy 
m*:  rei  nullius  m"^:  rei  nuUi  12  posttridie  idus  quintilis5f 
etiam  posttridie  5[  suçsideri  fj  ut  posttridie. 

II,  2  coniuratione  51  nultùnç  3  defectionis]  defectione  5[ina- 
micitiâ  pr.  fuerant  4  apud  hostis  5  eiusdem  auspiciis  defendi 
rép:  cuirjimarcû  furiù/////  |  camillù  6  m':  dictator  serailiû 
halà  m":  is  dictator  c.  serviliû  halâ  10  coniici]  coici  11  ab- 
sûptû 

III,  2  socios  .pr.  5)  adfectis  3  morâ  corr.  de  morijfnon 
posset,  et  en  marge  le  renvoi:  potuise.  J]  m';  inermis,  m": 
inermes  4  m':  principum  |  quae,  m^*  que 5[  oratione  necessi- 
tate  ultuma  expraessam  5  m':  deponis  utrinosq:  m"'^:  deponi 
sutrinosq:5[m*  :  soluata,  m"  :  soluta5|ante  menia  6  m'  :  ad  nouo, 
m"  :  ab  nouo  Jf  m*  :  se  con  |  cloban  dico  eundi  quae  in  unum  ad 
urma  capiun  didat'  ;  ra^  :  conglobandi  coeundique  in  unum  aut 
arma  capiundi  dat'  7  forte  in  agros  eicere  8  m':  aliis;  m": 
alii5[  ni':  desperationem;  m^:  desperationeJlperurbem,  corr. 
9  m'  :  in  spe  ultima  ad;  m':  in  spe  ultima  obstinati  adÇfinar- 
mesq:  corr.  en  inermesq:  10  m^  :  redditum,  nr:  red- 
ditur  5[  integrumquae,  corr.  en  que  5[  conditiones///// m"  :  con- 
diciones. 

IV,  Au  commencement  de  ce  chapitre  on  a  gratté  à  peu 
près  deux  lignes (I)  —  un  mot  à  la  fin  de  la  troisième  page 
recto  et  le  commencement  de  la  troisième  page  verso  —  et 
on  a  écrit  en  lettres  espacées  :  camillus  triumphans  in  urbem 
rediit  trium  simul  bellorii  victor,  et  puis  deux  traits  obliques 
sur  triumphans  et  un  trait  sur  le  mot  in,  indiquant  qu'il  faut 
lire:  in  urbem  triumphans,  etc.  2  m':  quae  praetio;  m':  ut 

(1).  Probablement  qu'il  y  avait  à  peu  près  la  même  chose  que  dans 
P.  M.  H.i  L' :  camillus  triumphans  praemium  ad  nos  venientibus  re- 
diit, etc. 
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practio  3  iouis  corr.  Jj  constat]  m'  :  coptat;  iir:  constat  4m^: 
acceptiq:  nr:  accepti  qui 5^ m':  per  ea  bella  m":  postea  bella 
5  m':  iirbem  sôc  aulieis  ;  m^:  urbem  se  auheisfni^:  occu- 
pât! sibi  ;  m':  occupatis  ibi^ueios  corr.  de  uelos*  m':  con- 
tulcrunt;  nr  :  contulerant5'  ni'  :  capitalisquae  poena  quae  non; 
m":  capitalisque  poena  quie  nonjjsuo  corr.  Jf  oboedientes  6 
exhigontibus  7  m'  :  titus  quintius  cincinnatusq:  m"  :  corr. 
cinciunatus.q.  51  m':  quintus  ;  m':  quintûJL.  Julius  Juins, 
L.  Aquilius]  iuUus  tullius  lucius  aquibus  ;  m^:  corr.  aquilius 
8  sernilius  sulpitius  rufas  9  m'  :  oppid  etruscorum  m^  :  oppida 
etruscorum  y  m^  :  contenebravi  |  capta  a//  capta  dirutaq:; 
m":  contenebra  vi  capta  ad  10  senisoris *  obiceret  11  tri- 
bunis]  tribuni  5|  ni*  :  cunctantur  m^  :  cunctatur  JI  m'  :  praederat, 
m-':  praedaerat  12  m':  quadratos  obstructum;  m^  :  quadratos 
substructum. 

V,  1  îâm  et  2  m':  spam;  nr:  in  spem^jm':  promtinus; 
m^:  pomtinus*!  hadambiguae  3  quama  uulsciis51ni' :  ueres  ; 
m^:  uires 51  babuerunt  4  m':  ubi  plebi  forae;  m':  ibi  etc.  5 
moveruntj  m*:  mouerant;  m':  mouerat.  5[ inmemorem  6  haus- 
pitia5[nalerius  putitus  7  hic  démon 5| m':  potestaste;  m^:  po- 
testate5îl.  papilium  .en.  sergium  .1.  emilium  iterum  licinium 
menenum  ;  m"*  :  menenium  5)  Publicolam]  m'  :  publico  iam  ; 
m^:  publicolam  51  creati  hii  ëx  interregnum;  m"^  corr.  :  ex  in- 
terrègne 8  aedes]  edis5[a  T.  Quinctio]  m':  at  tu  ut  oqui  |  tio  ; 
m^:  at  tito  quintio5[m*:  tromentinas  abatina  xxxx  arniensis 
hae  aequae;  m^:  tromentina  sabatina  arniensisae  aequae. 

YI,  1  m':  1.  icinio;  m-  corr.  sicinio  2  m':  hernicoquoq:  ; 
m^:  hernicoq:  3  m':  tr.  nll.l.  consulari;  m^  :  tr.mï.  consulari, 
puis  en  marge  m'^:  tr.pl5[m':  quaeq:  nr  corr.  quinq:  51  malugi- 
nesis  quintus 5[ lutins  quintius 5Î  m':  uallerius;  m":  ualerius4 
inlatum  5|  adtulit  f  m'  :  antiatesim  ;  m^  :  antiates  in  5l  suam  mi- 
sisse]  summisisse  5  uoluntarios  dicerent  6  m'  :  desiderant  iam 
ulla  quotemni  bella;  m^:  desierant  iam  ulla  contemni5f  diis5f 
m'  :  dictorem  ;  m^  :  dictatorem  51  collège  5Î  belliciter  roris  inruat  ; 
m^  corr.  ingruat  7  in  animo  5^  sumittere  5[  m'  :  nequicquam  ; 
m^:  necquicquam  5Î  detractatum  corr.  en  detractum5!  maies- 
tate,  le  e  final  corr.  en  151  m'  :  consistent;  m^:  concessissent5| 
conlaudatis  8  bonus  ^  dictatorem  iam  quartum  5[  bonorato] 
honoratum  9  siq:id,   corr.    en  siquid    9  uigiliarumquae,  m" 
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corr.  que  f  adici  51^  adnisurum  *:  m' :  et  faciat;  iir:  officiât 
10  esset  etamen,  coït,  en  esse  se  tamen^lm':  timendi  sit, 
m'  corr.  sic *[ contempnendi  il  m'  :  circumsederi  ;  m" :  cir- 
cumsideri  12  m'  :  tiim(l)  quid.  1.  ualleri;  ni":  te  in  .quid.  1. 
ualerif  m':  consiliitq:,  nr:  consiliiq:  13  teq:  seruilif  ad 
urbem]  in  urbe^ni':  auo  teq:  ipso;  m':  auoq:  ipso  14  Ter- 
tius]  testius  5^  senioribusquae,  m^  corr.  que  5^  a  L.  Quinctio] 
a  tito  quiiitio*^  ni' :  uerbi  moenibusqnae  ;  ni":  urbi  moeni- 
busquef  oratiusjf  quaeq:  bellitia  tempera  poscent  15  reli- 
eionum]  reliffinum*' colle^'e  16  muneris]  muneri '^  sotius  *I 
per  magistro  17  m':  oppinionum;  m^:  oppinionem  18  m':  et 
dictatore  umquam  ;  m':  nec  dict.  etc.f  forere  .îp. 

VII,  1  uulscoruni^^hernicorumq:  comciueram,  corr.  en: 
comciuerantfintegerrinisf^  adiunctos,  puis  un  u  au-dessus  de 
0  2  aciemgani  in  struenti 51  l'esti tantes]  res  sentes 5^  m': 
egre/(2)|nermem;  m':  egrelinermemjftanta  3  insirit,  ïr  exp. 
puis  un  1  au-dessus 51  ordinisf^inter  equitas///(3),  et  un  n  au- 
dessus5' baec,  quae]  m':  eq:  nr  :  hecq:5^quid  alius5î  gloria 
equae  4  m*:  etiam  capta;  m'^  :  et  in  capta  5[  ex  iis  ipsis5[ 
Acquis]  equls5^m':  egitis,  m^:  egistis5m';  intuerim  decetur, 
m^:  intueri  decet5^  dictature,  le  0  corr.  en  a  51^  umquam  5I  exi- 
lium  6  m':  isdenigitur  m":  idem  igitur5i  adferamus5|  adtu- 
limusf  m':  dedicit,  m':  didicit. 

VIII,  2  uadentem]  m':  ualentem;  m^:  uadentem  3  m':  est 
missum,  m':  emissum5i  iussu  corr.  de  iustu5!  ni' :  feruntur, 
m-  :  ferunt  4  ad  subsidiarios]  m'  :  a  supsidia  alios  m'  :  a  subsi- 
diarios5^m':  oblatas  peties  ita  quoq:,  m^:  oblata  species  ita 
quocùq:  6  haudubiam,  et  un  d  au-dessus  5|  laeum,  puis  un  u 
au-dessus  5'arepto  corr.  en  arrepto  5"  ostentans]  /os/  j  tentans 
7  m':  inpediebatur,  nr:  inpediebat  9  m':  fldutia,  m":  fîdu- 
cia5i  m^:  satricis  ei  cludunt  ;  ni":  satricis  se  includunt5' m- : 
quos// ////// primo  camillus  (4)  ^  et  corr.  de  at  10  iiipediri5i  m': 
esset  inimi  iratus,  m':  esse  aiiimi  ratus5[eo  corr.  de  et5[ 
lente 51  m':  quoliortatus,  m^:  cohortatus 5^  sese  corr.  de  sete5f 

(1).  Très  peu  lisible  à  cause  du  grattage. 

(2).  Probablement  il  y  avait  un  i. 

(3).  Peut-être  il  y  avait  quelque  chose  comme  dans  H.l,  qui  donne: 
inter  equitat  sunt. 

(i).  Il  y  avait:  quos  cum  admodum  satri  cupiatur  a  camillo  primo 
camillus,  etc. 
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m':    moenia  miindiq:   m":    luoenia    undiq:  5^uulsci,    puis   en 
marge  :  iiulsci  uicli. 

IX,  1  m':  (lucit,  nr  ducisfiinminebat  f)  uuiscorum  2  tor- 
mentis  coït,  de  tormetis^i  colegaf^  m' :  seiiatus,  m":  senatû5[ 
m':  ortaretur,  m*:  hortaretur  3  diis  condifuisse 5]  m'  om.  : 
ac  Sutrio,  ajouté  par  m^ff  ^^^'^i^^'^^-  1©  nt  corr.  Jfm*:  occan- 
sionem,  nr:  occasionom  4  portaequae  5  Quintius  6  quam- 
quamradsuetumque5[nulscis,  corr.  5|ni*  :  malet,  nr:  malletff 
ni':  tantummodo  péri,  m':  tantummodo  imperii.  5)  quintius 5f 
in  uulscis  7  m':  ad  urbes.utrium,  m':  profecti  ab  urbe  sutrium 
5!  interseptis  f  m'  :  aegri  opidanos,  m^:  aegre  oppidanos  8  cae- 
leberrimum,  nr  corr.  celé..  5!  bostes,  es  corr.  deis9  circum- 
ductis,  corr.  de  circumducitis  Jiadgredijlscalis^  le  dern.  s 
corr.  f  et  oppidanis]  m' :  ad  oppidanis  m":  et  ab  oppidanis 
10  m':  fonte,  m':  forte  11  m':  apte,  m':  ante  12  avant 
sutrio,  il  y  a  eu  trois  lettres  grattées  Jj  et  rusci  corr.  de 
etrusti. 

X,  1  m':  uidebantur,  nr:  uidebatur^jm' :  non.  In  eo  so- 
lum,  m^:  non  in  eo  solum  2  m':  ad  romanis,  m^  corr.  ab  3 
m':  custodiasquae,  m"^  corr.  quejlm^:  .ë.  Oppidanis,  nr:  ë 
oppidanis  4  sarraentorum,  le  a  corr.  de  o  5|  conlatis  5|  comple- 
tisquae,  m^  corr.  queÇjimpetuquae,  m^  corr.  que  5  m':  inde 
e.  Dictum,  m":  inde  edictum  6  uictorem.  corr.  Jfm^:  ernicis- 
quae,  m':  hernicisque  8  ipsos  corr.  de  iposjf  consilii/5[poe- 
nam  corr.  de  plenam  (?)5' exhisj  m'  :  adsiduum,  m":  assiduum 
51^  m' :  lateris  |  uo,  m":  lateri  |  suojlra':  exauriri,  nr:  exhau- 
riri  9  quae  relata  //////////  patribus(l). 

XI,  1  insequenti  anno  ////////////a  manlio,p.  cornelio  t  //  et 
1(2)  flom.  :  C.  Sergio  iterumÇfm'  :  exhorta,  m'  :  exorta  2  uuls- 
cis*; m*:  patritiae,  nr:  patriciae  3  sol/um  apud  exercitos 
(m'^  :  exercitus)  esse  4  eminere/  ut/  isdem  51  m'  :  ministeriis  ; 
nr:  ministris  5  et  spem  pacis*' adgressus  7  primus]  primum 
•[patribus,  p  corr.J  cum  plebe/is  5|  consilio  f^  adliciendojl 
plebeml  m':  plebem,  m^:  plèbe Jï aurara 5[ malle/  8  fîdem] 
Idem  f  m'  :  aegestatem,  nr  corr.  eg.  5^  uinculis  9  et  erat  aeris 
alieni  magna  uis  res  dânosissima,  écrit  sur  grattage  5]  uuls- 


(1).  Les  lettres  grattées  ne  sont  plus  lisibles. 
(2).  Il  y  a  ou  à  peu  prés  25  lettres  grattées. 


—  43  — 

cum  9-10  m':  iactatum  ad  dictatorem  creandum,  m^  a  ré- 
tabli au  haut  de  la  page  :  ut  raaior  potestas  quereret'  s'  noua 
csilia  manilii  magis  côpulere  senatû. 

XII,  1  d  1  Dictatorf  m'  •  triumphuquae,  m':  triumplioqueÇI 
dilectucorr.  de  dilecto  f  indictum  2  m'  :  adsiduae,  m'  :  adsidue 
51  ra^  :  uulcis,  nr  :  uulscis  ^  propriores  Çl  totiens  f[  uulscis  et  equis 
3  m':  praetermissum,  m":  praetermissumq:  fîtamdem,  corr, 
nrrtan.f  //çter(I)  o/pinionemquae  suoj^m' :  simus,  nr:  sim5[ 
le  deuxième  alia  corr.  5f  m^  :  sobole,  m-  :  subole  5]  totiens  fî  ni'  : 
hisdem,  m":  isdemff  quamquâflm';  gens,  m':  gens  5in,corr. 
6  quamquam  5[  m*  :  ducta,  nr  :  ductu  5]  uulscorû  51  hernici- 
quae,  m^  corr,  que5[ni^:  cercinensium,  m":  cerciiensium 5[ 
uelitris,  1  corr.  7  m':  adorasset,  m^:  orasset,  m'' en  marge: 
ado:  5' m':  militem,  m':  milites  5^  pugnefcapientes  corr.  de 
canentes  8  m^:  inquit  di,  m':  inquit  si  qiddi 5;  infuturum 
corr.  de  inflniturura  (?)  5[  plenos  corr.  de  plens  51  inparibus  5| 
conserturos,  os  corr.  de  us  51  ante  corr.  de  amte  51  acie,  a  été 
gratté  et  puis  rétabli  au-dessus  du  grattage.  51  ni^  :  ol)nisos, 
m^:  obnixos  9  m':  ueniet,  m':  ueniat  10  m':  uter  quinti, 
m^r  tu.t.quinti51  teneas  ubi5^  m':  atiem,  m^:  aciera  51  conlato 
51  ni"  :  alio  labore,  m- en  marge:  pauore51infer/inuectnsquae 
11  praeceperant 5'  m':  duc,  m^:  dux. 

XIII,  1  m':  atiem,  m":  aciem^m':  inid,  m'^:  iniit5!m': 
omisi,  nr:  omisit  2  m':  missilibusquae  te/is,  nr:  missili- 
busque  telis  ^  ardorem  animis  3  inpulsa51inlata5l  n^':  cerne- 
bât,  m":  cernebat  4  stare  romanus,  puis  l'u  exp.  et  un  o 
écrit  au-dessus 5f  m':  confortiq:,  m':  confertiq:  51ni' :  fugat- 
que,  m":  fugaque51ni':  spergi,  m":  spargi51ra';  liostis,  m": 
hostiii51aequitum5i  m^  :  morandura,  m^:  morando  5  obequi- 
tandoquae,  m"  corr.  que 51  ni':  dum  adit  sequi,  m':  dum  ad- 
sequi  6  sequendiquae  f  uulscorum  7  omnium]  hominum  51 
m':  inuenta,  m':  inuentij  uolscos,  le  c  corr.  8  cerciensiù,  le 
s  corr.  5*  ni'  :  misi,  m':  missi5|  percunctantibus  51  eadem,  quae] 
e/ademq: 

XIV,  1  cum  his  ff  m' :  cum/domi  exhorta,  nr:  cum  maior 


(1).  Les  deux  lettres  avant  praeter  sont  :  op.  probablement  que  le  co- 
piste avait  commencé  à  écrire  opinionem  et  puis  s'est  aperçu  qu'il 
avait  omis  un  mot. 
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domi  exortaf  m':  accidi,  m':  acciri  2  manli^^popularia/Jj 
intuenda  erant  3  m':  uociferatosquae,  ni":  iiociferatusque  4 
m-;  necoquam(?)  ac.dextera,  m":  neq'quam  hac  dexteraj} 
tamqiiamf'uincula  5  m*:  libraquae,  nr:  libraqueJÎ  aère]  ea 
rej  ob/testantemy  m':  manio,  m":  inanlio  Jl parenti  plebis 
gratiam  référant  6  cicatrices  corr.  de  circatrices  Jl  m^  :  alis- 
que,  m-;  aliisquef  m'  om.  bellis,  ajouté  par  nrj' ostentans 
corr.  7  euersos  corr.  de  eiicrsusyini' :  soluta,  m":  ex  soluta 
5^ faenore 51  m^^inli  8  m':  haberunt(?),  nr:  habereyjm':  uitae- 
quae,  m-  corr.  que  f\  quodcumq:  ff  patria  corr.  de  patraj}  iuris 
corr.  de  iulis  9  m':  enstincta,  m-:  instincta  10  m^:  excaput, 
m':  caputj;  m':  praeconi,  m^:  praeconii^  neq;  ueniÇlquirites, 
es  corr.  de  is5[animos,  os  corr.  11  concionantis5|inmodum, 
corr.  de  immodum^^cum  omisso  (m'  avait:  omnis  so)t[m^: 
tensaurus,  m-:  tesaurosC  gallici,  le  c.  corr.  de  tJI  iecit  corr. 
de  gecitfi  m':  contemptos,  m^:  contentos  5[  m*:  exoluit,  m': 
exolui^'Hi^'  aliae  non  possem,  nr:  alieno  posse  12  con- 
lationem  13  m*:  exsequebantur  quaerendo,  m":  exequebatur 
credendo 5^  rei  corr.  de  régi f  m':  difFerenti  quae,  ni":  diffe- 
rentique  et  Jl  dicenti  5^  ueri  corr.  de  uirij  gratiam,  gra  corr. 
51  ne  falsi. 

XV,  1  m':  accinctus,  m^:  accitus  5|  exercitu  corr.  de  ex- 
erctu5satis,  le  a  corr.  5[  uolunta tes]  uoluptates  2  pos- 
sita/uia  |  //torem5!ad  m.,  le  d  corr.  de  t  4  patribusquae, 
m^  corr.  que 5^ m':  quae  admodum,  m":  quèadmodum  5[  adti- 
neat  5  a  le  corr.  de  ai  16  5^  incolomiy  m':  extensaris,  m^: 
ex  tesauris5' m':  sit,  m-;  si^  m':  incurantes,  m':  incubantes 
5^  m':  tensauris,  m':  tesaurisf  m':  uoluas,  m^:  euoluas  6 
siue  quod  et  ipse5î  parte,  a  corr.  7  //deamânlius,  m^:  ad 
eamanlius5i  uolscos  corr.5[totiens5[qiiotiens  8  m':  impletum, 
m^:  impetum5!  m';  fîeri  dictam  torem,  nr:  fieri  iâ  dictatorem 
f  m^:  faenatorîi,  nr:  faeneratorû  9  offendit,  le  t  ajouté  après 
coup  puis  exponct.5' ni^:  te  a(l)  Cornélius  quae. p. c,  m":  te  a 
corneli  uosque.p.c5J  m':  deducitis,  m^:  diducitis 5[ m* :  inter- 
cedendum,  m':  intcrcedendo5^  affluit  corr.  de  afluit  10  quid 
d  corr.  de  tf  liortor,  corr.  de  liortur(?)5i  reliquamj  aliquâ5[ 


(t).  W:  auli. 
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m^:  turbam,   m^:   turba  11    at/enim    12    adtinet'l  m':    sua 
perte,  m^:  suapte  5[  iubeù's  westras,  is  et  u  corr. 

XVI,  2  obtimeJI  dii  5]  m^:  arcemquae,  m-  corr.  quef^etin 
catenis,  in  exp.  4  obuersatamque,  am  corr.  5  uiilscisj^m': 
manius,  nr  :  mallius  6  iamquaef  laeniendiaej^  semissaes  7  m. 
manli  interpraetarentur 5[  inritat'  8  magis,  is  corr.Jfinsignis 
et  sordibus  5^  m^  turbam  aliéna  erat,  m^:  turba  manliena 
eratj'm':  dic|taturae,  m':  di|ctaturae,  puis  m^  comme  m'. 

XVII,  2  sic/sp/.cassium,  sp  sur  gratt.  5[  spurium  meliû/, 
puis  un  i  au-dessus  de  e5[in':  oppraessos,  m":  oppresses 5[ 
faenore  3  populares  suosÇ^hocine///  patiendum^^m' :  fuisse 
si,  m^:  fuisse  ut  sif^atq:  ideo  corr.  de  atq:  deoj^umqua  4  m'  : 
illi  usq:  poene,  m":  illiusq:  pene51scandent/is5]manli5^paene] 
m':  poene,  m":  pêne  5  m':  capitolinio,  m^:  capitolino5^m' : 
patrem,  m':  paremj^m^  :  utnoxiam,  nr:  obnoxiam  6  m': 
quidam,  m':  quidemlfim':  refacturosquae,  m^:  refracturosque 
5'remisso  id  quod  5;  circiensibusTm' :  animaduerteret,  m": 
...rent5|ni*:  romanitriae.  nr:  romani  patriae  8  m'  :  oculis  ne, 
nr:  oculis. pr. ne 5]  ni':  com  |  ///paratum(l)  tegerent,  m"  corr. 
tegeret. 

XVIII,  1  recrudescente  corr.fi  sub  exitufTsergius  Cornélius 
51 1.  quintius  2  m:  per  opportunae  externae,  ni'^  :  peropor- 
tunae  externajfm':  nôil,  m':  non  3  pars  corr.Jfm':  quoorta, 
nr:  coortajliam]  inf^m':  plebem,  nr:  plebef  antea]  ante  4 
ad,  corr.  de  atjj  quintius  J  ninculorum  5  exacerbatusquae, 
nr  corr.  quetf  quot  ipsi,  le  t  corr.  de  d5!quod(2)  aduersarios 
6  Les  mots  :  si  singuli  singulos  aggressuri  essetis,  omis  dans 
le  texte  ont  été  rétablis  en  marge  par  ni'^^quoteni]  quot  enim 
5fm*:  singulis,  m':  singulos  7  m':  remittet,  m':  remittent^î 
circum  expectabitis  8  /desit(3)51uincula,  les  deux  fois  9  m': 
casi  ma//liq:(4)  nr:  cassi  maliiq:5^expectemf  m' :  abhomina- 
mini,  m":  abominaminijidiij;  haecnumquam^^m':  superbis  de- 
fenderem,  m':  a  superbis  defenderent  10  m':  senatis,  m^: 
sinatisjlnoritis,   ritis  écrit  sur  gratt.  11  m':  hostemptare, 


(I).  Probablement  qu'on  avait  écrit  con  la  deuxième  fois  au  commen- 
cement de  la  ligne.  On  peut  voir  encore  les  lettres  o  et  n. 
(2).  Il  paraît  que  le  copiste  avait  écrit  d'abord  quot. 
(3).  La  lettre  grattée  était  un  a. 
(4).  Peut-être:  maniliq:. 
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m':  hostom  stare  12  qualcscumq:  les  deux  foisJlquanta- 
cumq:5'm':  obtenuistis,  nr:  obtinuistisyïest  otiam  13  m': 
felicatatem,  nr:  felicitatem  14  m':  capiid  adtolcre,  nr:  caput 
adtollereÇni^:  patronom,  nr:  patronum  15m':  honoris] 
suae,  m"  corr.  uej^^m':  ad  opinionem  da,  m":  ad  optinenda 
16  m':  regnum,  m':  regno. 

XIX,  1  m':  ad  in,  m^:  at  inÇlinminenti  mole  libertatis  2 
uociferaturÇl  m' :  seruilium;  nr:  seruilioÇjuinculaJIinritetfl 
m':    uerbi,   m":   uerbisj!  pernitiosisjmanli   4   nam    et    quia 

5  m':   forte,   nr:   fore5[m':   et  quô(?)   publias,   m"   corr.  q 

6  patrum,  a  corr.fladgredimurÇîadgrediJl  m':  ut  suis  hono- 
ratus,  m":  corr.  oneratus  7  dicere  uel  nobisÇm':  popular  te, 
m':  populare51m':  fallebunt,  m':  fauebunt. 

XX,  1  adprobantibus^fsordidatum,  o  corr.  de  e5|uiderunt 
corr.  de  uiderum  2  quidem]  quidam Jfadfînes  postremuraj) 
m':  aulum  et  titum  mallicos,  m^  corr.:  manlios5inumquam 
3  uinculaffclaudiâquae,  ni"  corr.  queÇfomnem  corr.  de  ommm 
4m^:  propriae.  m":  proprie  5  m':  aut,  m":  haud  6  cccc  51 
foenore  7  décora]  m':  de/uorant,  m':  décora J m':  insignes, 
m':  signisjfni':  mortales,  m":  murales  8  produxitjjaequitum 
y[m*:  quoq:  bello,  m':  quoq:q:bello  9  identidem  corr.  5[in': 
expectans,  m":  spectansj  deosq:  corr,  de  deeosqiffm':  de- 
ueuocasse,  m":  deuocassey praecatumq:  essejjm':  eam  po. 
pr,  m^:  eam  pr.5[m':  orusse,  m":  orassejlm':  ad  eos,  m':  ad 
deosjlm':  iudicassent,  m^:  iudicarent  10  martio,  le  t  corr. 
de  c 51  et  relus 5^ m':  ad  tanti,  nr:  ab  tanti,  puis  ad  exp.fffru- 
mentanam  12  poenae]  pêne,  nr:  poene  13  adiecteÇlpatritius 
14  m':  gentilitia,  m":  gentilicia  15  breui,  b  corr.Jltantis 
cladis  16  m':  discorde,  m":  diis  cordi5ferepte,  ni":  ereptae. 

XXI,  1  m':  inopiam,  m":  inopiajlm':  uolgatam,  m^  :  uul- 
gatamÇi  utriusq:  corr.  de  utrusq:5]  seruo  sulpitio  tertium  lutio 
51  m*:  consolari,  m'^  :  consulari  2  uulscos5[m^:  quodam,  m^: 
quadam5  datos,  o  corr.  deu5  nr  :  cere?/sq:(l)et  uelitrans,  m": 
cerceiosq:  etuelitras5lm':  exhorti,  m^:  exorti  3  m':  inponita, 
rn^:  impunita  4  plèbes  corr.  de  plebei5|  quinque,  n  corr.5[ 
pomtino 51  m' :  acrum,  m":  agro5[nepetae  5  m':  nequaquam, 


(1).  Les  lettres:  e,  u  ne  sont  plus  visibles,  maison  peut  les  deviner 
d'après  Hl  qui  donne:  cereusq:  L.l  donne:  circeusq:. 
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nv:  nequiquam  6  depraecandi  7  m':  ni  priuato,  nr  :  nisi 
priuatof^m':  publicû  [  pliciura,  m^  coït,  implicitum^^m':  pia- 
cula,  m':  piaculi  8  senatumf^predatum^^m':  exhirent,  m": 
exirent  9  labicanis  f  Les  mots  :  ita  placide  ab  senatu  res- 
ponsû  est,  omis  dans  le  texte,  ont  été  rétablis  en  marge  par 
m-^'nGliet 

XXII,  1  sp.  t.  et  1.  papilius  noait  (ni":  noui)f"  quattuor, 
écrit  sur  gratt.f^q.  sêr.  é.  sulpitio  1.  aemirio  un  tribunisf 
praesidium*^  exsetruria  2  uclitras,  s.  aj.  après  coupjjliosti 
corr.  de  hostis  3  obpugnatione  4  praenestinis,  n  corr.  de  m 
5^  uulscis  5^defensam,  s  corr.  de  d^^m':  foedeq:,  nr  fedeq: 
5  m'  :  aegrae,  m*  aegref  additi,  t  corr.  de  c  5^  postumi/(l)  re 
gilienses  f  cum  lutio  6  uulscum  f  erëp,  r  corr,  de  p  7  exactae, 
de  exacta^^aetatis,  i-::  corr. f  m*:  exciisanda  e  ualetudinis. 
litae,  m^:  excusandse  ualetudini  solitaej^m':  inuido,  m-:  in 
uiuidojj  uirebatquae,  m"  corr.:  que  Ji  excitabat  8  indicto,  o 
corr.  de  u  9  m':  perpulsi,  nr:  perculsi,  m":  perpulsi^adpro- 
pinquaref  su/mmae(2)f  artes,  a  corr.  5^confideret. 

XXIII,  1  m':  iuuendarum,  m'^:  iuuand...  2  tantum,  n  corr. 
de  m^uallo.  u  corr.  de  pf'  m':  sagna,  m':  signa  3  extr/r 
mïl^^lucius,  c,  corr.  de  tfm':  incertissimo,  m^:...  ma  4 
eleuando,  m"*  en  marge:  elej^uigere^  ui  corr.  de  iu^^deflo- 
rescere,  m^  en  marge  :  defl  :  5  m'  :  factum  quia,  m-  :  factum 
et  quif  m*:  Terrere,  nr:  terere  6  instruentem  7  adtinerejl 
inmortalem  8  m':  animus  cantaudo,  m':  animû  cunctando5[ 
superbia,  p  corr.  de  b^^  insulta/,  t  aj,  après  coup  9  m':  aus- 
pitio,  nr  :  ,..ciof  .pr.  f  m'  :  penitus  se,  nr  :  penituisse  10  se/- 
quodf  adtineat  f  diis  11  eam]  etiam^^acie  corr.  de  adce(?)5' 
diis  inmortalibus  praecari  12  nec  ad  diis  *;  praeces  f  in 
euentu. 

XXIV,  2  m'  :  ad  tergo.  m^  :  corr.  :  ad  f  m'  :  casta,  m'  :  castra 
5[  subpeditabat  aliquod  f  adpropinquasset  3  oportunus  4  m'  : 
uoisci,  m-:  uulscif;  m^:  fugam;  m^  :  fugaj' inmemorflm':  ue- 
terisquae,  m"  corr.  que  5  m':  subiectus  ab,  m'  en  marge: 
sublatus,  et,  a  de  abf  m':  raptam,  m^:  raptim5^m' :  popos- 
citis,  m^:  poscitis  6  m':  exspectatis,  m-:  expectatis  7  efifusos, 


(1),  M*  :  postumii. 
(2).  M*  :  suum  me. 
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0  corr.  de  uf^m':  ouertiq,  m-:  obiiertiq:  ffra':  uedenint,  m^: 
uid. ..  51  m'  :  periculumquae  nr  corr.  :  que  5[  ni'  :  aiiferebat, 
m-:  offerebat5|m' •  singulis,  nr:  singulijjm':  adortatio,  nr: 
adhort.  Jiperuassit  8  m':  aequites,  m^:  eqii...  51  auctorem,  aj. 
par  nr5  m'  :  ad  imperio,  ni"  corr.  :  ab...  5|  m^  •  uersus  (1)  51  m*  ^ 
uniuersos.  Quae,  m-  corr.:  que  9  abnuuente  5[  ni' :  collegat 
temeritatis  meae,  nr:  collega  temeritati  me 51  ni':  potus,  m^: 
potius5îni':  pugnam,  m^:  pugna  10  fluctuantem,  1.  corr.  5[ 
m':  pugnam,  m'^:  pugna 5^  insignes,  es  corr.  de  is5fni': 
praemi,  nr:  prerai  11  m':  uolsci,  m":  uulsci. 

XXV,  1  tribunos,  bun,  corr.  5|  percontantibusquae,  m^ 
corr.  que  2  extemplo,  t  aj.  après  coup 51  ait  corr.  de  ut  4  uul- 
scis  5  m':  obtaret,  m':  opt...  5fni':  optauit;  nr:  obtauit  6  pe- 
perit  aj.  par  m"  51  ni':  pacem  cons|tanti,  nr  :  pace  con|stanti5[ 
m':  arguerunt  nr:  arcerunt,  m'':  arcuerunt  7  itineris  locis51 
non  cultus,  n  corr.  ^  m'  :  intermissos,  m":  intermissus51  exer- 
citui,  ui  corr.  de  us  10  similem. 

XXVI,  1  m':  uinctus,  m^:  uictus^I  uocaref  tusculani,  t 
corr.  51romanorum.  n  corr.  51  ni':  uteremini,  m':  tutaremini 
2  m'  :  depraecandi,  m':  depre...5ini':  habentis,  m^:  habueritis 
5f  praecibus  51  ni' :  uestris,  m'^:  uestri,  m^:  uestris  3  m':  tus- 
culina,  m^:  tusculani  5[  ni' :  senatusquae  pallo,  m^:  senatusq: 
paulo5[ni':  curia  essê,  m^:  curiae  ë  4  m'  :  uidetus  nos  in(?)- 
stantes,  m':  uidetis  nos  stantes 5[ curiae,  c  corr.  5| legioni- 
busquae,  m-  corr.:  que  5  m':  fuerit  eritquae,  nr:  fuit  erit 
que5'nisiquando5^proquae,  m'corr.  :  que5[uob///////arma(2) 

6  m':  praecamur,  m^:  pre...51ni':  uestras,  nr  :  uestra5[m': 
inhermes,  m":  inermes 51  m' :  dii  mortales,  m":  dii  immortales 

7  m'  :  acrimina,  nr:  corr.  :  ad5[ni'  :  induxistis,  m'^  :  indixistis 
51  m':  computare,  m^:  confutare 5Î adtinet  5[ ni' :  fate/e,  m^: 
fateri5  tani,  corr.  de  iani5i  ni'  :  tutom^,  m':  tutum  8  m'  :  ne  ita, 
m-  corr.  :  nec. 

XXVII,  1  utrobiqu///,  puis  utro  corr.  2  m'  :  creatos,  m^  : 
creatis  51  lutio  quintum 5| ni' :  publie  tertium,  m":  ...  tertio  (?), 
m':  tertiuni5^  m':  gaio  sergio///  litinio,  nr:  t^tio  (au-dessus  du 
gratt.  puis  corr.  lici.5[ni':  sergio  cornelio  maluginemse,  m^ 


(1).  M'  :  probablement  uerus. 

(2).  On  ne  j)out  plus  lire  les  lettres  grattées. 
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corr.  :  ...eiise  3  m':  maximae,  m^  corr.  :  mefjadgrauantibusjf 
inuidiosius]inuidieeius5^m^:  flde  (1)  4m'  :  sulpitius,  m^:  — icius 
ffregilensisflm' :  postumi  qua,  m':  postumii  quia  5  tertios 
corr.  de  certios 5^ m':  uelum,  nr:  ueluty^  diis  6  m':  suggère, 
m':  fugerejjm':  cuiusq////,  m^  corr.:  quejini^:  conspicis, 
m^  :  conspicifl m'  :  aliis  adquam////(2)  aliis,  m':  aliis atque  aliis 

7  quaeri  Va  exp.Jjm':  intemptauit,  m^:  intentari  51  m' :  tri- 
bunici  adleuando,  m^  :  tribuniciâ  de  leuando  •)  foenore  5i  finem 

8  m':  nequam,  m^:  nequejl  id  quoque,  d  aj.  par  m-  9  m^:  se- 
ditio,  m'^:  seditionis  ^Ipraenestini,  n  corr.  de  u  10  m':  nam 
nequam,  m^  corr.:  — que^finiiior  praesensÇl  esset,  le  ^  aj. 
après  coup 5^  m*:  praoïiestae,  m':  — steff  Gabmo]sabino •[ 
m'  :  tros  pi,  m'  :  tr.  pi  11  inritauerat  f  m'  :  nequam,  m'  :  neque 
51  m*  :  urbem,  m'^:  urbe  f  inlatum. 

XXVIII,  2  actojfacto  3  m':  seditionem,  m*:  seditione5f 
quictium  cimcinnatum  (3)  4  aulum,  I  corr.  de  b  51  sempronium, 
r  corr.  51  atr«tinum,  a  corr.  51conuenere  corr.  de  conuenire  5 
procul/allia  6  m':  contractum  relegione,  m^:  contactum  reli- 
gione  51  alliensi  5'  alliam  5i  profecto  his  sibi  51  uocis  inoculis 
corr.  de  uocis  nocuis  7  m':  latinis,  m^:  latinus51m':  deuictus, 
m':  deuictû  8  inrilaturum5i  m':  memoriam  dedecoris,  m^  : 
memoriam  cladis  dedecoris  9  m^  :  ipsi  sibi,  sibi  exp.  par  m^ 
51m':  perferet,  m":  perferret. 

XXIX,  1  utrimque51m':  erat,  m^:  erant51dii51m':  fiduciam 
maiorisuae,  m'^:  fiduciâ  maiorisue  2  animisq:  corr.  deanmisq: 
5^turbatos,  le  o  corr.  de  u5!  m'  :  uiseram,  m":  inferam51dii  3 
ac,  le  c  aj .  par  m^  4  dissipata]  dissipati  51  extemplo]  exemplo 
5  monimentumrincludunt,  i  corr.  6  m':  oppiderunt,  m': 
oppida  erant5J  dicione,  c  corr.  de  t51m':  deincepsquae,  m^ 
corr.  que  7  m'  :  per  ditionem,  m^:  per  deditionem  8  m'  :  aciem, 
m^:  acie  9  m':  minerua  et  abulaq:,  m":  mineruae  tabulaq:  51 
m':  fermae,  m':  ferme  10  m':  et  quintius,  m':  t.  quintius51 
m':  uincesimo,  m":  uicesimo. 

XXX,  1  patriciorum,  le  c  corr.  de  t  2  manli51m':  cum 
iulio,  m":  cum  m.  iulio51m':  albilium,  m":  albinium51  plebeio 


(1).  On  lit:  quibus  //de  //  magis,  puis   M^  a  écrit  la  syllabe  fi  au- 
dessus  du  grattage  après  quibus. 
(2).  Probablement  il  y  avait  :  quae  comme  dans  Hl. 
(3).  Quictium  cimci  (m-  :  cinci),  écrit  sur  grattage. 
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gratiam  3  prouintiaÇf  conparationeÇjpenituit  4  adseruato  5 
m*:  caeduntur  ceduntquae,  m^  corr.  que  puis  ceduntque  a  été 
exp.  6  inscitia,  ti  corr.  Ç]  fortunae  pf  8  fuit]  fuisset  9  m*: 
annos|etiam,  m':  annoletiam  5)  m' :  quaerentibus  paenuriam, 
m^  corr.:  que..pe5[  m':  colonia  adscripti  rebusquae,  m^corr.: 
que  51  raaiestasquem,  m^  corr.  :  que. 

XXXI,  1  furioq:  corr.  de  feroq:  (?)  2  m*:  priscusquae,  m*: 
priscusque  3  m':  trepidini,  m^:  trepidi  5|  uulscorura  J]  m*  : 
populariquae,  m-  corr.  :  quejfartulere  corr.  de  adt..  4  inpe- 
diendo  f.  m*  :  conditiones,  m^  :  condici. .  Jl  m*  :  quoabellatum, 
m^:  quoadbellatum  ^jdiceretur]  diceret  5  m*:  ducit, m-;  duci 
5[ra*:  oratius,  m^:  hor..5[niaritum  mam,  m^:  maritumara  (l)5f 
m.  gaeganius  6  uulscus  7  quippe  uulscis 5[ m* :  exhiret,  m*: 
exiretJI  incursiones  iu  extrema,  les  lettres  :  es  in  e  écrites  sur 
gratt.  8  m*:  testis,  m^:  tectisÇ]  m*  •  omni  quae,  m-:  omni  que 
51  m':  utrimq:  m":  utriq:5|ni*  :  reducto,  m^:  reducti. 

XXXII,  1  quiaetae  51  faenoris  51  m' :  tribuno,  m^:  tributo  5[ 
faenus  2  cui,  le  i  aj.  par  m^  51  i^^P^^^'^^'^^  3  patricios,  le  o 
corr.  de  u5[in*:  aemillium,  m^:  aemilium  4  hisdem  7  m*: 
aliqâ|diuae  qua,  m*:  aliquan|diu  aequa 51  maximae  8  m*:  se- 
quens  inmissus,  m"  corr:  eques5[inlata  9  m*:  equitate,  m^: 
équité 51  direptaquae,  m^  corr.:  que  10  uestigiis,  iis  corr.  5[ 
sequeret~,  le  t~  aj.  après  coup  5f  habuit,  a  corr.  11m*:  ali- 
quod,  m':  aliquot5[adgredienda. 

XXXIII,  1  inter,  icorr.  5[m':  cohorta,  m^:  coorta5|expec- 
tarent  2  m*  :  latinus,  m^  :  latinos  3  inhoneste  esse  4  inicerent 
5  m*:  a  deum  arcuisse,  m*:  deum  arguisse  6  m*:  rabiae, 
m^:  rabie  7  inprouiso  8  segnius,  le  e  corr.  de  i5[fide  pr,  9 
tusculi  10  tusculanos,  le  o  corr.  de  u.  11  excipitur  5[  utrimq 
5[m*:  uergetur,  m^:  urgentur  5[  m*  :  molientesquae,  m^  corr.: 
que. 

XXXIV,  1  tantum]  tanto  5[ni*  :  miseriaequae,  m^  corr.  :  que 
2  m*:  posset,  m*:  possit5[m*:  addicti,  m':  edicti  4  m*:  ad 
plèbe,  m^  corr.:  a  5  nimis  corr.  de  inmis5|  fabi  5[corporis, 
écrit  sur  gratt. 5[sulpicio,  Ip,  corr.  ^m^:  inlustris,  m^:  inlustri 
51  m*:  ipsas,  m':  ipsa5[m*:  praesta,  m':  spreta  6  m*:  terrè- 
rent lictor  sulpicium  is  de  fore,  m^  :  tereret  lictor  sulpici  cum 

(1).  In  manque. 


-  51  — 

is  de  foro,  ^m^  :  reciperat,  m^  :  reciperet  5[  m*  :  mons,  m^:  mo- 
ris5[m*:  fabijari  sui,  m':  fabia|risui  5[ni*:  ad  sororem,  m* 
corr.  :  id  7  m':  proximis,  m^:  aproximisjlpenituisse  11m*: 
consilia,  m":  concilia 5|  adulescente. 

XXXV,  1  m':  cogitationum,  m^:  cogitationem  2  m':  co- 
nandum  agendoquae,  m':  conando  agendoque  5|  adnitantur  3 
apperirent  4  Sextius]  sextilius  5[  m'  :  trienno,  m^  :  triennio  Jf 
pensionibus]  m*:  pertionibus,  nr:  porti..  5  modo]  domoyf 
m*:  ungero,  m"^  corr.:  iugera  6  m':  inmodicus,  m^:  inmodica 
Jim*:  paecuniae,  m^  corr.:  pe..  7  ineundura]  eundum^jm*: 
solemne,  m":  soUemne  Jj  m*  :  plebei,  m":  plebi  9  iuvet]  iubet 
51  qua,  corr.  y  m':  continentes,  m^:  conci..  10  inritae  5[  m*  : 
sextiiiusq:  pr  pi,  m^:  sextius  tr.  pljjmagistratum,  m^  corr.: 
— un  m. 

XXXVI,  1  m':  oportunae,  m^:  oportune 5[  m* :  gentientes, 
m*:  gestientes  51  aliquotiens  5[  m*  :  adhorti,  m^:  adorti  3  re- 
mittentibus,  en  corr.  Çjt'  .  r.  pljf  m':  creauitq:,  m':  creatiq: 
5[a.  et  c.  ualerii,  un  i  aj.  après  5[  oboedientem  5  après:  ueli- 
trae  on  voit  un  t  puis  un  grattage  (  1  )  5[  ceptae  erant  6  m'  :  t~  r 
mil.  q:  seruilius.  c.  aius.  ueturius.  aulus  et  marcus  Corné- 
lius, et  q.  quinctius(2),  m^:  ...  m.  aulus  et  marcus  cornelii...  5[ 
m*:  ab  hiis,  m^:  ab  his  7  sextium]  sextumÇlm*:  t~  ï-  pi  re- 
fectos,  m^:  — refectus  8  animi  uoc  alienis  9  abesse,  ab  exp. 
par  m^  10  licinius|qui  cum  11  pvo])e,  p  corr.  de  sÇjuix  ad] 
ad  12  faenorejluipotius  quam  sortemjlcotidiefidoraus]  domos 
51  m':  habitjet,  m^:  habitet|//5f  m*  :  essem,  m^:  esse. 

XXXVII,  2  atq|ui  corr.  en  atq;l//5[faenore5|  m' :  alium, 
m"  au-dessus  :  auxiliura  5[  umquam  Jj  adiirmabant  5[  plèbes] 
plebi  3  m':  contempni,  m^:  contemni 5[ ipsa]  ipsam  4  comi- 
tiis,  tcorr.  dec  5  m*:  raemoriam,m^:  memoriaÇf  plebeiis]m': 
plèbes,  m^  :  plebeis  6  qui  crederent  5|  uia 5[  septura  7  neq:at 
ad  seponendum 51  ad  quem,  le  d  de  t  8  curulis  5[  num  qui  enim 
5[  administrare  potest  post  publi  licini  calue  (3)  tribunatû  9  pmr 
penituisse  11  m*:  magnam,  m^:  magna 5[ m':  maiora,  m^: 
maior. 

XXXVIII,  1   m*:  delata,  m^:  dilata 5[nam  plèbes  tr  eos- 

(1).  A  peu  près  17  lettres  grattées. 

(2).  Corrigé  d'abord  en  quinctus,  puis  de  nouveau  en  quinctius. 

(3).  Corrigé  en  calui. 
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demf[  qui]  quia  2  t.  quintus  J  m'  :  seruilius,  m-;  sp.  seruilius 
3  ad  ciuem  4  m'  :  1.  camillum,  iir  au-dessus  :  aemiliûjf  adpa- 
ratum  5  legem]  m':  legum,  nr:  legemj]  legum  latorumq:  6 
inritam  7  1.  sextilius  fj  tamquâ  9  neutro]  ne  ultro  10  m':  eis 
affectus,  m^:  ei  sufFectusÇI  p^^blius,  u  corr.  11  adtinebat 
esset,  e  corr.  de  sjfhauflf,  d  de  t  12  m^:  laterat,  m":  lata 
erat. 

XXXIX,  1  a  mallioJl  m':  cocilio,m-:  concilio,  2  faenore4 
m*  :  ad  aegrae,  m^  :  id  aegreÇjm'  :  cogitatione,  m^ :  cognationejf 
licini  6  m':  uelut  in  aciem,  m^  :  uelud...,  etc.  Çjobtimates  8 
omen]  omnem  9  m'  :  exemple,  m"  :  extemplo  Jf  si  uelint  10  mu- 
naera  de  munarajf  pr.  Çj  faenorej]  m':  laeuetur,  m'":  leueturjf 
m':  potentebus,  m^ :  potentibus 5[  sine  spei  11  m^  :  coniuxte 
ferre,  m*  corr.  :  coniuncte. 

XL,  3  unzmi,  u  corr.  •[  gentis5[ni':  antiquus  in  rëip,  m": 
antiquius  in  rép  4  inficias  5[  adsciti  5[  inminuta  5  m^  :  maiori- 
busquem,  m'^  corr:  quejfquis,  le  q  corr.  de  p.  6  nec  patricio 
7  diisfjni':  sumpsisse,  m^:  subipsisse  puis  de  nouveau: 
sumpsisse  51  m^  :  aut,  m^  corr.:  ut  9  seu  utiles,  om.  par  m*, 
aj.  par  m^  au-dessus  11  ut]  tujfm':  uti  sextilium,  nr:  1. 
sextilium  et  en  marge  le  renvoi:  ut  iiÇfni':  accipite,  m^:  ac- 
cipe  12  ergo(l)  cum  esset  14  m':  actores  expectabitis,  nr 
corr.  :  auctores  15  m':  ad  hercule  quod,  m^:  at  hercule  17 
porsennajl  modo,  corr.  de  moduraJI  m^:  ostium,  m^:  hostium 
51  quolibet////  (2)  5[  consulem  esse  19  inponam. 

XLI,  2  m':  prouolutariis,  puis  n  aj.  par  m^  3  tamquam  4 
etenim  5]  inmortalium  5)  m^  :  contentia,  m^:  conteraptio  6  m^: 
non  aliter  quorum,  m":  corr.  quâÇf  et  priuatim  8  quid  enim 
est  si  pulli  non  pascenturjj  t«rdius,  ar,  sur  gratt.  J]  hoc  ceci- 
nerit,  le  h  exp.5]ni*:  contempnendo,  m":  contemnendo 5[ 
maiores  uestri  9  inponamus  10  nec  centuriatis,  deux  points 
au-dessus  de  nec  et  en  marge  le  renvoi:  cûfjni':  sextilius, 
m^:  sextius 5[ tamquam  11  m':  alteeralege,  nr  corr.:  altéra 
12  deos  uel  infortunare. 

XLII,  2  decumum/Idem  (3)  tribuni3  m*:  cornejli  i/terum, 


(1).  Le  copiste  avait  commencé  à  écrire  :  egr. 

(2).  Probablement  :  alio.  On  peut  voir  encore  l'o  final.  Le  copiste 
avait  écrit  deux  fois  le  mot  alio. 
(3).  Peut-être  m^  :  iidem. 
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m^  :  corneliiliterum  4  m^  :  quamq:  dubii',  m"  corr.  :  qiiamff 
m':  ist~.|  quintum  poeniim  mag  aequitum,  ra-:  is|.t.quin- 
tium  ...equitum  5  inclytamq:  f' m' :  deoriim,  m':  diiorumJJ 
tiim  pugnatum  6  m'  :  ea  aeta,  m^  :  ea  àcta  f  anno  a  corr.  de 
Il  f  conlata  7  quamquamjfadtulerantrcaptis  corr.  de  capta 
Sapuliafm':  longinquam,  m':  longinqiiaf^sese^nobilitate, 
n  corr.  10  et  in  hisqiiidemf  res,  r  corr.  de  t  11  cum  tamen 
per^^m':  conditionibus  m-:  condicionibus  12  diutiina'^si 
quando  umquam  alias  deum  inmortalium  causa  libenter  fac- 
tures fore  ut 5^ adiceretur  13  inmortalium*" factures]  acturos 
14  m':  duo  uiros,  m*:  duii  uirosf^comitiis,  le  t  corr.  de  c. 

Livre  VII.  —  I,  1  m^  :  aedilatate,  m':  aedili..  2  1.  sextio, 
et  au-dessus  de  sextio  m-  a  écrit  :  sergio  ^  aedilitate  gneo 
quintio  (l)5îni':  coeperunt,  nr:  ceperuntf^Mamercinus]  ma- 
mercus  4  plebei?nii  conss,  le  u  corr.  f^ m':  acuiustitio,  m^ 
corr.  :  ac  iustitio  5  nisi  quod,  le  d  corr.  de  tf^  m'  :  curalibus, 
m':  curulibus  5^tamquam  6  iisdemj  idemf^inposita^promis- 
cum  7  genutiof^côs  8  m  trïbos  plebi,  puis  la  syll.  os 
grattée  f  mors  quâ|nemo  sic  matura  tam  acerba,  puis  les 
mots:  nemo  sic  grattés '^ m' :  fiiri,  m':  furii  9  exulatum^^ 
exilio^m':  absenti  siniplorauit,  m':  absentis/implorauityf 
m' :  felicitatem,  m':  felicitate  10  m':  per  quinq:  et  uiginti 
annos,  puis  uiginti  exp.  par  m'",  qui  a  écrit  au-des.sus:  xxx. 

II,  1  m*  :  et  hoc  inseqenti  anno. t.  sulpicio,  m'  corr.  :  et  in- 
sequenti  3  scaenici4  tibicinis  corr. 5Ini':  indecooros,  m':  in- 
decoros  5  iuventus]  inuentus Jf  m* :  absonia  nr:  absona  6  ar- 
tificibus]  artifîciisf  m':  ister,  m'  en  marge:  histr;^  ludio/ 
uocabatur  7  iaciebant]  faciebant  8  m':  aliquod  annis,  nr: 
aliquot  etc.  f^  m':  primi,  m':  prim'  9  uigentem,  m':  uigente 
10  deuerbiaq:  m-  en  marge:  deuerb;  11  m*:  lege  ac,  m' 
corr.  :  hac^^ac  soluto,  c,  corr.  de  b*"m*:  exordia,  m"  corr.  : 
exodia.  et  en  marge:  exod;  12  tamquam. 

III,  1  m':  laeuauit,  m':  leuauit  2  m':  tiberii,  m":  tiberiÇI 
inrigatus  ^  ueludf  diis  f  aspernantibusq:  corr.  de  aspernati.. 
3itaqu:c.  genucio.  lucio.  aemilio  mamerco  ii  cous^^adficerent 


(1).  Au-dessus  de  Camillo,  avant  le  mot  aedilitate,  il  y  a  le  signe  qui 
indique  une  erreur:  '" . 
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4  ea]  m':  eaqua,  m':  eaqae  5  m':  obtimi,  m':  optimi5|ex] 
ea  6  quia]  qui  7  uolsiniis,  et  en  marge:  uolsin',  écrit  par 
m' 5^  conparerejl  adfirmat  8  iïi  horatius  cous  ex  lege  templum 
iouis  opt(l  )  mâx  9  m'  :  perinde  nr  en  marge  :  çindejj  m':  herni- 
culum,  m':  hernicù 5[ m' :  dilecto  aceruo,  m^:  dilectu  acerbo. 

IV,  1  genutio  2  uincula  3  m'  :  hostentatione,  m"  :  ostenta- 
tionefTsaeuitiae,  t  corr.  de  cjlm':  adscitum,  m":  ascitura  5Î 
ipso  suo  4  m':  compertum,  m^  en  marge:  cÔçtii  5  m':  sura 
modo  conatus,  m":  summo  loco  natus5[ni':  ob  noxam,  nr: 
obnoxiam  7  at  hercule,  t  de  d5[  Pxtinguere. 

V,  1  inritatus  2  diiÇjsed,  quanquam]  et  quamquam  3  m': 
eius,  puis  u  exp.  4  agendam,  a  corr.  de  ujfni*:  salutem, 
m':  salute  5  patrie  eius,  l's  et  l'e  sur  gratt.  ÇfnumquamJI 
transfîxurum,  l's  écrit  au-dessus  7  habuit]  m':  abstulit,  exp. 
par  m''  qui  a  écrit  au-dessus  :  habuit  5|erat,  om.  par  ra\  a  été 
aj.  par  m'  8  m':  remisse,  m":  remissa  9  adulescenti 5|  tôr 
milJînam  et. 

VI,  1  (2)  motu  terrae  corr.  de  :  motutaeterrae  Çjconlapsum ,  le 
p  corr.  de  b  2  explere  4  et,  manque  5[  inmortalium  51  inminet 
51  capitoliumq?/e  mt^^entem,  les  lettres  :  u,  e,  i,  u,  corr.51hiatus 
deos  5  equo  deindejf  inmisissefltiti  tati  6  m' :  ab  ac,  m^ 
corr.:  hacÇfm':  insignitius,  m^:  insignitus  7  nequiquâ Çf m' : 
frequens  i|ussit,  m':  frequens|iussit5[ genutio 5|prouintia  8 
expectatione  fjesset,  le  t  corr.  de  sÇfeuenisset]  eueniretfj 
communicatos,  o  corr.  de  u  9  praecipitaretur  legionibusÇf 
quem  interfecissent  occideret*  ;  occideret"  corr.  de  occidisset 
11m*:  potuisset,  m-:  potuisseÇÎplebiscito  corr.  de  plebescito 
5[nunc  etiam 51  inmortales  12  m'  :  legemaliore  m':  legem  a| 
maioreÇl  nunc]  cumÇfni':  repraehensi,  m^:  reprehensi. 

VII,  1  sulpicifl  egregiae  2  Romana]  romanoÇfni':  hor- 
tantes,  m":  hortanteÇIadeundi,  ad  corr.  de  ab  Jj  abcessere  3 
m':  exercitur,  m":  exercitus  f]  m' :  mérita  stollit,  m':  meri- 
tas/tollit  4  segnius,  e  corr.  de  iÇlquadragenariaeÇl  m':  pro 
uirili  parte,  m' en  marge  de  même  :  ç  uirili  parte  Jiadnitendum 
6  esset,  l'e  corr.  de  s  5J  planicies  }[  ab  corr.  deadjjm':  patri, 


(1^.  La  lettre  o,  corr.  de  deux  lettres. 

(2).  En  marge  m'  :  mirabile  factu  ;  puis  un  peu  plus  bas,  après  neuf 
lignes:  marcus  curcius  searmatum  patenti  inferno  iniecit. 
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nr  corr.  :    parijînequiquamjlni*  :  equibus,  m':    equitibus  8 
deinde  eius,  eius  de  uns  9  sustinere  J^ m*  :  patri,  m':  pari. 

VIII,  1  m':  maris  bello,  m':  mars  belloyfm*:  multi  uestriq; 
m'"  au-dessus  de  uestriq:  qu'il  a  barré  a  écrit:  utrïq:  2  m*: 
signam,  m':  signa  3  inferunt,  u  corr.  4  uires,  Ts  corr.  5  m': 
romanos,  m':  romanusjlm':  sérum  erat  dici,  m'  en  marge: 
serû  .d.5;  m'  :  abstinere,  m"  :  abstinuere  6  hernicorum  castra, 
puis  l'indication  de  lire:  castra  hernicorum  5[Signinis]  signis. 

IX,  1  lucius  sulpicius  et  gains  licinius  caluus  cons  in  her- 
nicos,  in  aj.  après  coup.  2  m':  antea  quaerimoniae,  m': 
queri..5ïper  fetiales  m':  perfectiales,  m^  :  perfeccialesfi  m' : 
inceretur,  ra^:  indiceretur  3  .t.  quintium  poenum  4  licinio 
corr.  de  licinius 5^ m':  qua,  m':  quia  5  propriae]  propria }[ 
m'  :  actorem,  m'^:  auctorem  6  lapidem,  1  corr.  de  p  (1)51  anie- 
nis  corr.  de  abenis  7  m':  pôs,  m^:  ponsÇleum  rumpentibus] 
erurapentibusj^  occupando,  o  corr.  de  ajf  ponte,  te  sur  gratt. 
Jfpoterentur]  potirentur  8  m'  :  agendum,  m':  agedum. 

X,  1  primores,  p  corr.  de  r.  f  abnuere,  ab  exp.  puis  les 
points  effacés  5i  uererentur]  ueuerentur  2  tribunitia(2)  Jj  num- 
quam  3  m'  :  tarpei  abiecit,  m':  tarpei  deiecit  4  m':  tam,  m' 
corr.:  tum5[in  patrem  patri |patriamq:,  puis  on  a  barré  le 
mot  patri  5  inrisu  exerentem  prorfucunt,  le  d  corr.  de  n  6 
m':  exspectaculi,  m':  spectaculi  7  m*:  staura,  m":  statura 
8  exultatio  f,  m'  :  indistulerat,  m'  :  distulerat  9  uelut.  t  corr. 
de  d5[inminens  10  m':  perculis.  sed,  m*:  perculissetjl cor- 
pore,  le  c  corr.  de  p,  et  l'e  corr.  de  is  (?)  12  obuiam,  omis 
par  m',  a  été  aj.  par  m' •' progressi]  praegressi  13  prope 
modum  51  familiaeque]  familiae. 

XI,  1  gallorum,  l'r  corr.  de  cjfab  corr.  de  ad  2  c  poeti- 
liusj^m':  cum  collegam  eius  fabio,  m':  cum  coUegae  eius 
m.  fabio  3  populationis  in  labicano^^m*:  dubiae,  m':  dubie 
4  m*:  esse,  m'  :  essetf^coe^^V,  les  lettres  g,  i,  t  sur  gratt.  5[ 
quintium  5  detractante  miliciam,  puis  lec  corr.  en  t  7  utrimq: 
Jl  petelio  J' iis]  isf^conpelluntur  8  ra' :  egregiae,  m':  egregie 
51  m':  dicatore,  m':  dictatoreflm':  hostes,  m':  hostë  9  con- 
laudatis  51  petelius  10  inridere  petili 5[ fugae  corr.  de  fuga. 

(1).  En  marge  m-  :  galli  ad  anienem. 

(2).  A  cet  endroit  en  marge  une  main  récente  a  écrit:  Hic  T.  Man- 
lius.  L.  f.  patrem  ab  accusatione  M.  pomponij  attici  Tr.  p^  liberauit. 
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XII,  1  ni,  pompilio  Ienate5|cô5  2  m":  aduenisset,  m':  adue" 
nissent  3  m':  portae,  nr:  portae/5|m':  fortis,  m":  portisÇI 
utrimq:f  adgrediuntiir  4  m':  conpraessani,  m":  conpressam 
5  tarquinieiisé'.s,  es  corr.  de  is  J  /?nes,  fi  corr.  6  nequiqiiain  51 
noui  CÔ5  is^^m'  :  et  côs  placutius,  m^:  et  .c.  plautius  7  ab  his 

8  Pedum]  m':  pedum.  nv  a  écrit  un  a  au-dessus  de  Te  pour 
faire  probabl.  :  paedum.  9  ni'  :  ,hi.,  m":  hi.  10  m':  utrimq:, 
nr:  utriq:  11  et  locis^irn':  monimento.  m'  corr.:  miini..y[ 
lis]  his  13  uictoriam,  ia  corr.  14  inmisceriq:  5|et  uociferare 
*l^ra':  iraet*",  m':  iret~. 

XIII,  2  sulpicio,  c  corr.  de  tjf  oboedientissimum  3  m' :  et 
suam,  nr:  ut  suamym'  :  egerem,  m^:  agerem  4  obiciÇjm*  : 
uirtutem,  nr:  uirtute  5  a  Veiis]  ab  eiusjfpopulique  Romani] 
pôp.  qr.  6  quamquam^^m' :  aegregius,  nr  :  aegriusjm': 
mancorum,  m'  en  marge:  mancû  7  m':  conpraessis,  m':  con- 
pressis }[  sedeas  l's  aj.  après  coup  8  si,  ut]  sicutÇ}  suscenseat 

9  non  exilium tl educat,  les  lettres  u,  c  corr.  10  m':  oban- 
tesq:,  m':  ouantesq:  11  tulli  5[  m' :  insignum,  nr  :  ut 
signum. 

XIV,  1  quamquam  corr.  en:  quanquamjlcensebat]  m':  cer- 
neba^t  exp.  et  en  marge  m'^  a  écrit:  censebatjf  milites,  I  corr. 
y^secretoq:  nam  2  multitudini,  i  corr.  de  e  Jj  qualis  JI  existeret 
4  utrimq:  5  erat]  erantÇfadfirmataÇf tulli  6  m':  incuterat, 
m':  incuteret  7  centunculis,  nr  en  marge:  centunc:  Jl^inpo- 
nit  8  m':  effectus,  m':  effectisjjm':  admiscit,  m':  admiscet 

9  inluxit  10  m':  constructo,  m^:  instructo5[aequum]  m': 
equi|tum,  m':  equù|///. 

XV,  2  m':  equis,  m':  ecquis  3  uera]  m':  ueri,  puis  deux 
points  sur  Ti  et  en  marge  le  renvoi  :  a  4  iis]  his  7  perculerat 
8  septum  9  m':  âc.,  m~:  a.cJltarquinienses,    es  corr.   de  is 

10  cccvii*' tarquinijessesÇfm' :    foeditate,    nr:   feditatejlpr 

11  m':  uastio,  m':  uastatio  12  petilio  13  m':  conpraes- 
sam,  m":  conpressam. 

XVI,  1  aeq:fi  martiofîcons*^  untiario  f^duiliol^m' :  sciuit 
acceptiq:  nr:  schiit  accepitq:  3  prouintiajlaugenti  augendi 
m':  fuit,  m"-:  fàuit  4  m':  nauaturos,  m^  en  marge:  nauat;  5 
m':  tutus,  m-  corr.  :  tuus  6  secuntur  7  m^:  uicensima,  m': 
uicesima^' ni' :  uectigalis  opi,  m':  uectigalis  inopi  8  raoti,  in 
corr.  51  m':    pernitiosum,    m*:    perniciosumjj  m' :    ferri,   m": 
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fieri  9  m*:  popilio  lenate,  nr:  papilio  etc.fflege  x  railibus,  x 
aj.  après  par  nr^^emancupandoq:. 

XVII,  1  cous  5^  marcus,  us  corr.f^ra':  populiiis,  m':  popi- 
lius  2  conpulso  f  consulem]  consulis  3  ra^:  incensu,  m':  in- 
cessuf'ueliit,  t  corr.  de  d5'adtoniti  4  inridebant  5  m':  ad- 
paratu,  m":  appa..  6  Rutilusjutilius  7  promtsco*^  inpediebant 
f^ferente  o^/ctatore,  les  letttres  e,  d,  i  corr.  8  quocûq:  10 
Tp\e\beium,  les  lettres  b,  e,  corr.  de  p,  1.  5lni':  consuliria(l), 
rn^:  consulariaflfauiustl  interregnum  corr, 5^ redit  11  m':  q. 
emilius  seriiilius  .m.  faurus,  m-;  I.  emilius.q.seruilius  m. 
fauius  12  cous 5^  quodcumq:  13  m':  conss,  m':  cons. 

XVIII,  1  m':  reciperatft,  Taaj.  après  coup,  nr  :  recuperata 
5[undecimum]  nonum^^  paeticus  2  Empulum]  .ë.  aepulum  3 
m*:  extibus,  m":  extiburtibus^  m' :  terginiensium,  m'  corr.: 
tar..  y^consule]  co.s.  4  esse,  ut]  esset  si  5  sexti(2)  6  ///(3)  re- 
ges^m^:  ducem,  m':  decemfuiros.  les  lettres  r,  o,  s  corr.JI 
m':  tristis,  m":  tristius  7  patiendum,  t  de  cf^potius  corr.  9 
aliquotiens  5"  comitiales,  t  de  cj^m':  uicta  perseuerentia, 
m':  uicta  perseuerantia5[m' :  do]ere|rupit,  m':  dolor|erupit5[ 
sed/etiam  !'4)  10  per  infrequentiaf'segnius,  e  corr.  de  151 
creati  côLs  J^  quintius  f  m' :  animalibus  m':  annalibus  J^t. 
quintio,  m  popilium. 

XIX,  1  gesta,  écrit  sur  grattage  5^  Tiburtibus  usque]  tibur- 
tibusq: 5^ consulis] m':  conss,  m":  cons.  2  nr  a  rétabli  en 
marge  les  mots:  in  tarquinienses  acerbe  seuitii.  omis  par  m' 
5!  cccLviii,  m':  ccclviii  3  m':  paeiiae,  m":  poenae  5  untiario 
facmoref^  laeuata^^consulesj  côs  puis:  cons  6  m':  publicola 
iterum,  m":  publicola.  Iterum  f  uulscosj^inminere  7  negle- 
gendamf^m':  in  utroq:,  m":  utroq:  j!  prouintias  8  Etruscum] 
etruscam5' coriss5^prouintia*^ceritum5"ni*:  dubiae,  m^:  dubie 
9  G  t.|manlium  10  equitum,  les  lettres  e,  q,  u,  i  corr.  51  ce- 
ritibus. 

XX,  1  cerites  tamquam  2  m':  exsecrabantur,  m"^:  exe..  3 
m*:  bella,  m':  bello f' adfectis 5^ m^ :  coepisset,  m":  cepisset  4 


(1).  Le  copiste  avait  écrit  d'abord  un  c  au  lieu  de  1t. 
(2).  Les  mots:  licini  partû  sit  idoptinere  uniuersi  n  possintuel,  ont 
été  rétablis  en  marge  par  m-. 
(3).  On  aperçoit  un  b  ou  h  et  un  0. 
(4).  Probablement  aetiam. 
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m^:  uestialiumquae,  m^:  uestaliumqueff  caste,  l'e  de  çjjrele- 
giose  5  conruraperentf  p.m.r.fi  adtlicti  Jîpetissent5î  coepis- 
sent  7  m':  dédit,  m-:  dedi51^adfici5Ipaenasy|cere5[m':  uiola- 
tumq:,  m":  inuiolatumq:  Jl  diis  8  inmemores  Çfceritifîindu- 
ciasq:  9  nusquara]  numquam  5f  ni' :  relicura,  m^:  reliquum  5| 
aedis  appoUonis. 

XXI,  1  m*:  consolaria,  m":  consulariajl  obstinato,  s  aj. 
après  coup  f  promiscum  3  foenoris  4  quorum]  quarum5|  ru- 
tilius  5  noui  consj'una  animosj  unaniraos  5|  m' :  adgressus, 
m':  adgressi  6  curaq:  sunt  meriti  sunt  ut,  puis  les  mots  :  me- 
riti  sunt,  barrés  5[.c.  duelliusfl  quintus  publius  et  .t.  emilius 

7  m'  :  tractât  et,  m":  tractatu  etjj  m'  :  pati,  m"  corr.  :  parti 5[ 
inpendio  8  inpeditiora5[ra' :  quaerimonis,  m':  querimoniis 
8-9  m'  :  alienis  ita  error,  m":  alieni  sit  terror  9  m':  mis- 
sum.s.c.ë.c|iulius,  m^:  missum.s.c.ë/l.c.iulius. 

XXII,  1  temptatum  2  fauius  y  obtinuere]  obptinere,  le  b 
corr.  de  pf"  ni':  laeuati,  m':  leuati  Jj  consules]  consulos  3  m': 
habitetlt".  quintus  poenus,m':  abiit//|et  .t".  quintiuspoenusÇj 
alii  cognomen  quintio  adiciunt  4  quintius  5  m'  :  tabis,  ra^  en 
marge:  tabis 51  ni':  pertinatia  m^:  pertinaciaÇla  cons^jm': 
indutias,  m':  induciasfTquadraginta,  dr  corr.  de  m  6  inmine- 
bantf^  dum,  u  corr.  5jni':  quiesset,  m':  quies  esset  7  rutilius 

8  patricii  cons  erat  9  constantiam  5|  recuperaturi  recipe- 
rando  10  m':  cum  malio  naeuio,  m':  manlio  etc.  5[  martius 
1 1  m'  :  quae  seruilius,  nr  corr.  :  q  etc.  51  consensuj  quâ  cen- 
sor.  is  fuerat. 

XXIII,  1  marcus  popilius  51  consul]  coss  2  inlustrioreni  5f 
inplicito5' m' :  popillio,  m':  popilio  3  m':  inpigrae,  nr:  inpi- 
gre5^  omnes]  omnis  5  conparatisq:5^  temptaret  6  extemplo,  le 
t  aj.  après  coup.  5[dimitti5[altitudinem5[  tegi]  integi51m': 
maximaem-:  maxime  5^  adgreditur  7  steterunt  8  tamquam  9 
inherentibus  10  inpulsi. 

XXIV,  3  steti^q:,  le  taj.  après  coup5[  suppresso.  corr.  de 
suppraesu5[ni' :  laeuo,  m":  leuo  4  m':  latinos  abinoq:,  m": 
latino/  sabinoq:  m':  faciès,  m':  facias  5  inbeluas  trinximus 
fer|rura5^aut  corr.  de  haud5[ni':  uallae,  nr:  ualle5ini':  insu- 
perstatis,  m':  superstatis  5[ montis  6  expectare  5[ ni' :  infe- 
randa,  m':  inferenda  7  m':  cohorti,  m^:  coorti 5[  cuneis]  cum 
eis   9  subicere  ea:ercitum.  x  corr.  fl  m-  a  rétabli  au  bas  de 
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la  page  les  mots  :  tumulis  ab  hoste  occupatis  nolebat  pda 
omni  castrorû  militi  data  uictorë  exercitû,  omis  par  m'  10 
conss. 

XXV,  1  popiliof'plebei  consulis  peniteret  2  m':  spraetae 
mercedem,  m":  spretae  mercede^^consulatumÇlm*:  coepisset, 
m':  cepisset  3  m':  mortibus,  m':  motibus5[ni' :  maritum  atq:, 
m':  maritumaq:  4  le  mot  mare  a  été  ajouté  après  au-dessus 
de  la  lignef  m':  lauresq.,  m^:  laurensq.  flostia]  hostiajjde- 
certarent^Im'  :  dubiitq:,  m':  (îubiiq:  5  extititÇfiis]  his  7  coe- 
tus,  l's  aj.  après  coup  8  m':  militum,  m":  railiumf^ducen- 
torum  9  luxoriamq:  10  App.]  .a. pp.  11  subiciendam  f  faus- 
tum]  fraustum  f  adrogari  12  m':  lictoribus,  m":  litoribus  13 
descendisset,  Te  corr.  de  15^  m'  :  uiueret,  m":  uiuere. 

XXVI,  1  in  manque 5^ m' :  quieti,  m':  quietisÇÎ  quatiensq:, 
le  t  corr.  de  c  et  l's  aj.  après 5i  hastâ  puis  hasta5;  m':  inter- 
praetem,  m-  :  interprétera  2  adulescens  3  numine]  nomine  4 
m':  missus,  m^:  missûjfpraecatusjfpropitius,  t  dec  5  captam 
semel,  les  lettres:  m,  s,  e,  m  sur  gratt.  y[m*:  quo  ciens 
cumq:,  m^:  quotienscumq:  Ji  m':  alis  os,  m':  aies  ôsjfadpetit 
51  m*  :  prodii,  m"  :  prodigii  5^  m'  :  agmen  turbatum,  nr  :  ac  mente 
turbatum  6  m':  Actenus,  nr:  hactenus  5^  quiète  utri/lq:  (1) 
•Tle  mot  hostis,  omis  par  m'  a  été  écrit  au-dessus  de  la  ligne 
parnr^m':  tribunos,  m^:  tribunusf"  nec]  neffatrox,  x  corr. 
de  s  7  m':  utrinq:,  m':  utrïq.:y^letum5[  diisf  praelium5[ 
iî/bet,  u  corr.  5^ostentansq:,  le  q:  aj.  par  m'  au-dessusÇf 
aiebat]  agebat  f  sterne  8  dii  ^^  adfuere  5'  m'  :  haudquamquam, 
m-  :  haudquaquam  5T  ur  a  aJ.  au-dessus  de  la  ligne  é,  omis  par 
m'5^acies  écrit  sur  gratt.*^  prae|ceperat,  ceperat  écrit  sur 
gratt.  9  primo,  l'i  corr.*^  uulscos5^superum]  inferum  10  m': 
iunclxit,  nr:  iunlxit  11  segnitia,  t  de  cj^comitiorum,  t  de  c 
51  maniliumfauctoritate,  c  det  12  decoris,  l's  aj.  après  coup 
Çi  id  enim  illi  corr.  de  idem  miliij^natum,  n  sur  gratt.  13  m, 
popilius  lenas  14  postremo,  0  sur  gratt.  5*  prêter,  p  sur  gratt. 
1 5  maxime,  e  sur  gratt. f  fuisse/  (2)5[m'  :  e  tempestate,  m^  corr.  : 
ea*^  i;itestino,  n  corr. 

XXVII,  1  essent,  n  sur  gratt.  î|  m':  ciuitatem  his  uiris  ut 


(l).  Probablement  m'  avait  écrit:  utrinlq:,  voir  plus  loin  §  7. 
(2).  On  peut  voir  les  traces  d'un  t. 
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libres,  m"  a  barré  les  mots  his  uiris  puis  en  marge:  adorta 
coegit  senatû  imperare  decëuiris  3  t.  manilio  torqiiato  u.c. 
plautio  consul  m':  senuntiarium,  m^:  semuntiarium^  faenusjj 
alieni]  alienis  4  adfectajl  tamen  corr.  de  tamemjj  m'  :  laeuatae 
maximae,  m*:  leuatae  maxime  5  restitutum]  institiitum 5|  pe- 
tilioym':  ex  latio  nuntiatum,  corr.  de:  exultationum  tiatum 

6  inferre,  un  r  aj.  après  au-dessus  •' occurissent,  n  écrit  au- 
dessus  7  ferotior 51  m' :  spem,  m":  speyiubellem  8  matutae 
corr.  de  mutatae 51  m' :  abstinu|ere,  m-  en  marge  à  droite 
abstin:  qui  a  été  effacé  puis  écrit  de  nouveau  en  marge  à 
gauche 51  m':  id  quae,  nr  corr.:  queÇjniagis,  l'i  est  remplacé 
par  une  sorte  de  r5[ueri.  e  corr.  de  i. 

XXVIII,  1  coris  2  aduersum  3  m^:  atie,  m^:  acie  4  sine 
detractationeffm^  monitatae,  m":  monetae  5  pf.fjmanli  6 
usis  oram  5[  m':  monitae,  i  corr.  en  eÇlniartioJf  H  cous  7 
prodigio  m*:  prodio,  nr:  prodigio(l)  8  mV  et  quintus,  m^ 
corr.:  eiÇl^suplicatu  ire,  i  corr.Jliis]  m':  iis,  m^  is  9  fcnera- 
tores,  r  corr.Jldictae  dies  essent,  e  corr.  de  s  (2)  Jj  redit 
10  cous. 

XXIX,  1  regionum]  religionumjfspatio  2  m^  :  pyrrus  hostis 
pyrrum,  m^:  pirrhus  hostis  pyrrhum  (3)  5[  quotiens  3  est,  sur 
gratt.  4  sidicinis  miusta,  les  lettres  :  s,  i  sur  gratt.J)  plus,  1 
corr.  de  i  5  quum]  m':  quam,  nr:  cum51  adtulissent,  6  inmi- 
nentes5|ni':  colles,  m":  collisjlinde,  n  corr.  *!  planitiem,  t  de 
cJITifataque]  tifactaq:  7  conpulsi. 

XXX,  2  quam,  qu,  corr.  5|  uinculo^jm':  uenisset,  m^:  ue- 
nisse  2-3  m^:  pariter  ac  nunc  his  misericordia  uestra,  m^  un 
renvoi  après  nunc,  puis  en  marge  :  subiecti  atq:  obnoxii  mi- 
nus essemus  nunc.  En  même  temps  on  a  barré  le  mot  his  3 
ingrati]  ingratia  4  hercule,  r  corr.JIm^:  socii|ique,  m":  so//| 
clique 5[honoris,  h  corr.  deb5|ni':  neq:,  m^:  nequaffm^  foe- 
dere,  m^:  foedera  5  uobis,  u  corr.  Çfni^:  amicus,  m^:  amicû 

7  Acquis]  equisjfaeternis]  alternisÇI  quandocumq:  Jfm^  :  nostro 
imperio,  m':  nos  pro  imperio  8  iis]  his  8-9  m':  ad  nos  haud 
fortuna  nostra,  m^  un  renvoi  après  nos,  haud  barré,  et  en 
marge  :  habebitis  acerbù  ac  miserû  ë  q  fateri  nos  9  fortuna 

(1).  Cf.  livre  7,  16,  5. 

(2).  L'n  a  été  d'abord  barré,  puis  la  barre  de  nouveau  grattée. 

(3).  M-'  en  marge  :  de  sànitico  bello. 
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nostra,  nostra  corr.  de  uestra5[in*:  capanissimiis,  m-:  câpa- 
ni  simus  10  m'  :  uestram(?)  an,  m^  corr.  :  uestris  anf^m':  deli- 
bertate,  m^:  deliberate  11  iis]  his5[ea]  eainjl  inplorantibus5f 
auxilium  5"  ante  manque  12  quaraquamJIm':  ad  grâ|iecturum, 
m^:  ad  nos  tra|iecturum  13  nunc,  qua]  m^:  umquana,  m':  ïic 
quia  14  m':  legitiones,  m':  legiones  17  sinatis,  na  sur  gratt. 
18  quidquid^^  quidquidid  ipsiji  exsistimaturi  19  inmortalium 
20  adnuitefi  sperare]  superare  21  omnium]  hominumf^ex- 
pectatione  22  animis5"iubetis]  iubeatis  23  ominari]  .0.  mi- 
nari*^atq:  corr.  de  aut*^m'  :  futuriis,  m':  futuris. 

XXXI,  1  submotisjlcura,  aj.  après  au-dessus  de  la  ligne5f 
.pf  .f  tamen,  n  aj.  après  coup^^responditq:,  t  aj.  après  coup  2 
sed,  d  de  t^^uiolatura]  m':  uiolatura,  m":  uiolaturis  3  sicut 
fasiusq:  ë 5' pre | catum ,  m':  pf |catum5^adtulerant  4  in  uestra. 
pc.  (1)  pôp.  qf .  dicionêf^quidquid  5  cons  6  ra':  luxoria  super- 
biatq:,  puis  le  t  barré  7  .pf.  9  m-  a  rétabli  en  marge  les 
mots  :  j)  societate  amicitiaq:  ut  dediticiis  suis  parcerent, 
omis  par  m'Jiqui  pf  10  .pr. 

XXXII,  2  coïis  ambo  cum  duobus  ab  urbe  exercitibus  pro- 
fecti f^ Cornélius]  cornelium 5^ Gaurum]  m':  .c.aurum,  m':  cau- 
rum'Tsatriaculam5[  castra,  r  corr.  de  a  4  adfirmare  5  temp- 
tandi  6  adhortatosJlquidquidJIin  imbelles]  inbelles  7  qua- 
lescumq:5^m^:  dubiae,  m':  dublej^luxu]  fluxu  8  numerent  9 
uulscosf^habeantf^conpuierit  11  molej  molle,  m  corr.  de  p. 
12  factionibus  modo  nec  per  contiones  usitatas  14  plebei] 
m':  plebei,  nr:  plebeis^^expectate^m':  ducus,  m-  :  decus  15 
diisjpublicolarum  corr.  de  publico  iarum  16  militiae,  t  dec 
J[ac  conss^^  celui,  u  corr.  de  o  17  diis. 

XXXIII,  2  uiriumq:,  r  corr.  de  n  3  m':  hisdem,  m^:  isdem 
5  proelium,  o  corr.  de  ajfm':  umquâ  pari  spe  proelium 
utrimq:,  proelium  barré  par  m'^  6  m':  quadragentorum,  m'-; 
quadringentorum5[m':  utriusque,  m':  utrisque  8  trepidatione 
iniciendam5' inmissis5[m^:  conaturus,  m^:  conatur  9  nequi- 
quam^exaequo  10  quacunque]  quacumJIm*:  uasta,  m'  en 
marge:  uast;  11  conssj]  legionibusque]  legionibus  12  m': 
obnoxi,  m^:  obnixi  Çî  quamquam  15  m^  :  ne  nox,  m^:  ni  nox 
16  numquam*^m^:  pertinatiore,  m":  pertinaciore  17  uaesa- 

(1).  D'abord  il  avait  écrit:  pr. 
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nosqrfm':     ortumq:,    ra':     ortumqué  5|  m' :    puginae,    m^  : 
pu|gnae. 

XXXIV,  1  m*:  foedatum,  nr:  fedatumÇf satriculaÇlualle] 
uelletîinsessum,  en  marge  de  même:  insessû  2  inminentem 
3  inminentem 51  inpedito  4  le  mot  arx  omis  par  m'  a  été  aj. 
au-dessus  par  m-Çïm':  relinquere,  m':  reliquereJlinpigre  6 
nostrâ  uirtus  7  conlaudatusyjadpropinquauit  8  ad]  ab  10  sed 
cum,  c  corr.  de  d  11  m*:  adoriatur(l),  m':  adoriunturyfm*: 
oppraessit,  m*:  opressit  12  admiratio  incessit,  les  lettres  o, 
i,  n,  sur  un  gratt.  13  diduci]  educi  14  liinc]  hic  15  sagulo, 
a  corr.  de  oÇjamictus  corr.  de  amittus. 

XXXV,  2  aedictumJI  m':  iquit,  m":  inquit  5[  adsensu 51  eo 
stabitur,  corr.  de  eotibitur  3  m^:  nunquaeim^:  nunc  quae  4 
.pf.Jferumpendo,  n  corr.  de  m  5  m':  esterno,  m^:  hesterno 
51  inminentem  6  tôt  ipsi  milibus  5[  arcuerit]  arguerint,  l'a  sur 
gratt. y[circumdederinty[oporte^,  t  sur  gratt.  (2)  lOsepturumJf 
m'  :  opportuna,  nr:  oportunajfaptissima,  p  corr.  de  b  11  m': 
praemit,  nr:  premit*[fallentes]  pallentes  12  eandem  corr. 
de  eadem. 

XXXVI,  2  m':  uigilium,  m":  uigilum  3  inpigre  4  conss 
5  Aliquantum]  m*:  aliquam,  m^:  tû  au-dessus 5| m^  :  macte, 
m":  mactiy[m\*  milites  recte,  m':  milites. r. este,  6  nox,  o 
corr.  de  ujjopperiamur  7  primu;??^  m  corr.  de  s5[inluxit5[ad 
cousin  c«5tra,  a  corr.  de  ry[diis  8  m^:  consilia  equantibus, 
m^:  consuliaequantibus,  lOadtonitosÇfadgredereturJIm^:  ua- 
cari,  m^:  uagari  12  inprouisojfpassim,  a  corr.  *[  primum  in- 
tra  castra  conpellunt  13  xxxmilia. 

XXXVII,  1  m*:  contionem,  m^:  contione  2  in,  icorr. 5f 
duplici,  u  corr.  de  isjjm':  bubus  priusq:  bonisq:  tunicis,  m^:  a 
exp.  priusq:  puis  a  corr.  binisq:5[adprobantes5[imponunt  3 
m':  dona,  m":  dono5[ni':  liisdem,  m^:  isdemÇf adsensus  4 
ultimo  fortunam,  corr.  de  ultro  furtunam  6  inpedimentis  cas- 
trorum5f  çquos5[ra':  colonûq:  m":  calonûq:  5[  abesset,  le  t  aj. 
après  coup  51  coepit  7  m*:  futurae,  m"^:  future  8miss«sq:,  s  aj. 
après  coup,  et  l'i  de  sÇfquam  in]  quamquam  injfm':  contra, 
m*:  contracta y[ m'  :  retuUerunt,  m^:  rettul..  9  omnis]  omnesfj 


(1).  Le  copiste  avait  commencé  à  écrire  adora... 
(2).  Peut-être  :  oportet  et. 
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conplendas5[inrumpendum  11  intérim  qua  et  romano5|urae- 
ris5[posset,  e  corr.  de  ijfm':  et  cum,  m":  secura 5[ adtulisset, 
d  en  t  12  m':  casjtra,  m^:  cajstra  13  coepissetj  locum  u  de 
o  15  m'  :  coire,  m'-:  coirent  16  xl  miliajjcumi  is]  m':  cunc- 
tis,  m^:  cû  his5[ad  centiim  lxx////(1)  ad  consulem  17  hos- 
tium,  les  lettres  h,  o  corr.  de  m/(?). 

XXXVIII,  1  induciis5[conparatis5[paelignum  2  kartha- 
ginienses5[in  iouis,  in  aj.  au-dessus 5[pondo]  pro,  puis  j)  3 
cons  4  suessanorumqrjf praecantib:q:  5  m*:  disciplinas,  puis 
l'e  exp.  parm^yim':  adhimendae,  m":  adi..  6  inmerito 5[ zVa- 
liae,  i  corr.  de  u(?)  7  pestilentia  atque^tabem]  m':  labem, 
m^  un  renv.  en  marge  :  tabem  Jj  foenoris  8  m':  prouinciae|ue- 
nerat,  m*:  prouincia|euenerat5|  m'  :  collège,  m^:  coUega  9  com- 
perta  et  aetate  haberet,  avec  l'indication  de  placer  haberet 
après  comperta  y[  doctus]  ductusjf  optumùJI  quandocumq:5[ 
exequendijfm' :  frustrarer  umorem,  m^:  frustrari  rumoremjf 
m  hisdera,  i  corr.  (2)5|m':  Anno,  m^:  et  Annojfpost,  le  t  aj. 
après  coup  10  consilia]  con  consiliia. 

XXXIX,  1  missionibus,  s  aj.  après  coup  2  m*:  quidem, 
m^:  quidam  y[  m':  hibernassent,  m^  en  marge:  hibno.  3  fin- 
gendo]  figendo  4  m*  :  fermae,  m^  :  ferme  5  inpotensq:  6  elec- 
tos]  eiectos  o  corr.  de  u  7  anxyr  essetjjac  montis  8  m':  ne- 
quicquam,  m^  corr.:  nec  etc.  Jj  inconpositi  (3j  Jfperfecto,  p 
corr.  de  s  11  conpertum  adtulerunt  (4)  titum  quintiumjf  m' : 
coleretur  bis,  m^  :  colère  urbis5[inmemorem  14  quintiumjf 
honorem  awt,  u  barré  puis  la  barre  grattée  17  mamercum. 

XL,  1  et  arma].  Arma  2  m*  :  tam  milites,  m^  corr.  :  iamJI 
ad  conloquia  3  quintius  quaem,  m^  corr.:  quemJlcoruus]  co- 
ruinusjfconplexus  ad  conloquium  4  ei]  m^:  et,  m':  ei}} mi- 
nore] minor  5[  inmortales  51  m' :  proflniscens,  m^  :  proficiscens 
5  m*  :  nuncupada,  m^  :  nuncupanda  5f  conpotem  6  uulscis }[ 
me  conssfjauspitioq:  8  spiritus]  sps  de  spitus5|iis]  isÇfea] 
eam  9  quod  factum5[m':  dictât" |ageretur,  m^  :  dictatu|rage- 
returjlneque]  ut  neque  9-10  hostis.  Ergo  uos  prius  10  m': 


(1).  Probablement  milia. 

(2).  M*  avait  écrit  ;  /.  In  hisdem,  et  peut-être  avant  il  y  avait  :  dissi- 
pât!. 
(3).  M^:  Inconpositi. 
(4).  Puis:  attulerunt. 
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stinc(l)  signa  canent.  stinc  12  expectate5[obuiae,  o  corr.  Çj 
</<<lscoriim,  un  corr.  de  uli(?)   13  quinti   14  conloqui  5[  m' : 
interpraes,  m*:  interpros 5)  quamquam  corr.  en  quanquamJI 
inpias  15  quintius  JI  ducem  corr.  16  uulscns  5!  uester  u  corr 
18  oporto/  le  t  aj.  après  coup  19  fallatibus,  nr:  fallacibus. 

XLI,  1  adprobantibus5!  orauit  curauit  2  m':  cauere,  m^  en 
marge  de  même:  cauere 5[ m':  plebis,  nr:  plebi  3  quintio 
conlaudato 5î  citato]  m*:  creato,  m':  citato 5[  petillini  5J  m' : 
fraudis,  m"  :  fraudiÇ]  eam,  a  corr.  de  u  51  m':  ioco,  m"^  en 
marge  de  même  :  ioco  5  Id]  .t.  id,  puis  le  t  barré  J]  et  tribunus 
militum]  tr.  mil  6  esset  qui  ab  lautulis  fugissent  7  m^  :  ob- 
testatus,  m"^  en  marge:  optest,  puis  obtest  8  inpotens Ç]  m*  : 
triplex,  puis  les  lettres  e,  x  exp. 

XLII,  1  genucium,  c  de  t  2  m' :  utique,  m^  en  marge: 
utiq:  f  cons  4  m':  titi  quinti,  ni":  quintiijf  in  aedis.ë.  ma- 
nili  (2) y  conpraehensum  5  m^:  repente  te,  m":  repente  6  com- 
pleti,  puis  un  très  petit  c  au-dessus  de  re5|/de  (3)  concordia, 
les  lettres  e,  c,  corr.  8  faedus  5|  norbe  y[  finitumas. 

Livre. VIII,  I,  1  c.plutatius  ii.  titus  aerailius  mamercusJI 
m'  :  quaerimonis,  m^  :  querimonis  2  adlatumÇjbellum,  u  corr. 
de  oÇj  sorte  uenit  3  praesidio,  si  corr.  de  d  J]  inpositoÇI  duae, 
u  corr.  4  ductu5  ihi,  les  lettres  s,  i  corr.Jl  utrimq:y[m':  pre- 
tium,  m^:  proelium5|dimicantes,  e  corr.  de  iÇf  parant,  t  corr. 
5  m':  trepidos,  m':  trepido  J  inpedimentorum  6  m':  luae, 
m':  lue  J  maritumâ  9  .piF.  Jfnon  corr.}]  .pr.  numquam  10  di- 
tione. 

II,  3  adtineat  4  mensium  Jjindutiis,  puis  t  corr.  en  c  5  iis- 
dem]  isdem  5)  usuri]  m*:  usu,  m':  usi  6  coepta,  les  lettres  c, 
0,  corr.  5[fieri]  feri  7  Ne]  nec  8  quamquâ  10  m^  :  praecibus 
infimis,  m"  en  marge:  pcibus  inflmisjfm':  duceret,  m^  :  du- 
cerent  51  uictoriam  quam  samnitibus  Jferipuissent  11  .pf.  13 
condicionem,  c,  de  tJI  quod  bellare. 

III,  2  samnitas  51  m^  :  coquebant,  m^  en  marge:  coq:  3 
quamquamy^  priusque]  prius  4  cons  5[  inminutum  5  m*  :  fueret, 
m'  :  fuere  51  ac.m.  fauius  creauit  conss  titum  mallium  etc.  5f  in 

(1).  M2  :  istinc. 

(2).  Puis  un  petit  trait  sur  le  premier  i,  pour  faire  peut-être:  manlli. 

(3).  On  peut  voiries  traces  d'un  a. 
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italia5[ni'  :  dubiae,  m^  :  dubie  7  tractu  orbis  corr.  de  tractum 
bis  5i  extinxit  8  tamquam  9  habebant,  puis  l'n  exp.  ^^  cer- 
ceiensem  Jf  ex  colonistim':  signia,  m':  signaffuelitrasq:,  t 
corr.  •!  et  corr.  de  at:  œt. 

IV,  1  aliud,  d  de  t  5[  quamquam  2  pati  possimiis  Jf  m^  :  ubi 
innuerint,  m"  en  marge  le  renvoi:  inuenerint  3  estÇi^/is  est 
51  consilia]  consul  5[nolint  aj.  après  à  la  fin  de  la  ligne5!  conss  4 
esto]  est  6  atqui  si  corr.  de  atq:  uisi^î  umquam^^optastis 
corr.  de  obt..  7  temptastis  10  quaerentibus5|postulando. 
Eo  quod  11  on  ego].  Egojf-pr-  12  adsensu. 

V,  1  ubi  cum  .t.  mallius  2  tamquam  3  m'  :  iam  nos,  puis 
uos  exp.  et  les  points  grattés  J  uulscis  4  inpotenti,  ra'^  en 
marge  :  impotens  fj  inponatis  ^  non  écrit  sur  gratt.  f  quam- 
quam,  puis  quanquam  51  adserererelatium  y  conditiones  5[  diis 
7  parenij  partem  f.  m'  :  ut  quemcumq:  m-  corr.  :  et  8  captus 
atq:  ipse  oppressus  9  m'  :  foederatlullus,  m-  :  foedera|tullus. 

VI,  1  anni  2  inpactus  4  ad,  d,  corr.  de  b  5  diiÇi  m'  :  cae- 
lestae,  nr  :  caelestejf  m':  magnae,  nr  :  magne*!  m':  homi- 
numqiiae  haec,  m^  :  hominumque  hac  6  m':  legationes,  m': 
legiones  7  conss  5finipetumq:  8  m'  :  conssq:  puis  un  ô  ré- 
cent au-dessus  9  conss  10  m':  altère,  m":  altéra  11  m': 
auerruncandae,  m^  en  marge:  auerrun  ;  CI  uictumas  fl  porten- 
deretur  12  aruspicumj^m'  :  tagitae,  puis  tacitae,  l'a  barré 
puis  la  barre  effacée  Jfreligione,  m^  :  religioni*' conss  13  con- 
parant*^ conss  14  umquam  15  centuriones,  e  corr.  de  if:  m': 
collegae  aeque  hisdem,  nr  :  coUegaeque  isdem^lni':  saepe 
hisdem,  nr  :  saepe  isdem  16  m'  :  per  haec,  m^  en  marge  : 
J»  hec. 

VII,  2  meciusyini':  fatis,  m":  factis  3  coss  •!  inlustres  5 
iuppiter,  u  aj.  après  au-dessus  6  conlatay;m':  cordis,  m^  : 
cordi  7  paulo  ad  suisj^uenit,  u  corr.  de  tjfm':  nostro  duo- 
rum,  m'^  en  marge  :  nrô  duorû  8  detrectandi]  detractandi  de 
detractam  difi  inexuperabili  suis,  m^  a  effacé  l's  qui  était  trop 
près  de  uis  et  l'a  écrit  tout  près  de  i  pour  faire  lis  9  submo- 
tis  spa^/o,  le  t  de  c  5i^  concucurrissent  11  adtollentem.  puis 
d  en  1 5]  ni'  :  manlius.iugulo,  m-  a  aj.  ab  puis  en  marge  :  iugul; 
5feminerenty[adfixit  12  reaectus,  us  corr.  de  is  ^\  m'  :  facti 
futuriq:,  m^:  fati  futuri,q.:  14  m'  :  côs,  m':  cous  15  ueritus, 
r  corr.  de  n  16  ut  haud  5^  meorumque  meorum  19  m'  :  sen- 
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tienda,  m"  :  sancienda*!  inpunitatejl  nec  te  quidem  siquit  20 
m':  .ij.  lictor  delig;ia  ad  pawlum,  puis  les  lettres  n  et  u  bar- 
rées* districtam  21  uelut  emerso  ad  admirationem,  m-  :  ab. 
5[tam]  tumjl  exsewationibus,  r  corr.  de  a  22  quamtum  mi- 
li/aribus,  t  corr.  de  If^structo]  m':  extructum,  m":  extriicto 
posterum,  um  corr.  de  is. 

YIII,  1  oboed/entiorem,  l'i  aj.  au-dessus 51  m'  :  slratiomiin, 
m^  :  stationum  8  m'  :  rë;?.  praeter  puis  le  p.  exp.  3  m'  :  ro- 
manis uisi,  nr  corr.:  usi(l)5|m':  facti  scuta  sunt,  m-  a 
ajouté  au-dessus  après  facti  :  s  et  a  barré  sunt  4  binos]  duos 
51m*  :  uexillarium,  m'  en  marge:  uexillar;  5  quindecim  a  été 
exp.  puis  les  points  grattés 5!  Ieuis5i  scutatorum]  scutorum.5[ 
gaesaque]  caesaq:  6  haec  prima  foris  in  aciem5'm':  hos  se- 
quebantur,  nr:  obsequebantur  7  unamquaraque/,  e  sur 
gratt.  (2)  5'^  primum  8  m':  uisillis,  m^  :  uexillis  5^uexilhim,  e 
corr.  de  i5f  primum  uexillum,  e  de  i.  primum  ajouté  au-des- 
sus 5[  m*:  expectatae,  m^:  spectatae^^fidutiae  manum,  puis  un 
c  au-dessus  du  1 5[  reiciebantur  9  m*  :  profligare,  m^  en 
marge:  .ptiig :  5i  m*  :  praesso,  m":  presso  10  suberecta5[ 
septa  11  m*:  acie  a,  m^:  acie  ad5!inde]  unde 51  incrcbruit,  r 
aj.  au-dessus  12  ubi  interualla5[recipissent5;  m' :  conpraes- 
sis,  m':  conpressis  13  formidolosissimum  o  corr.  deu5fm': 
surgentem,  nr:  exurgentem  14  m':  militibus,  m^:  milibus5[ 
adiciebatur  15  sciebant  17  duxerunt  19  ni':  aut,  m':  haud 
5[qua  uia  corr.  de  quia  uia. 

IX,  1  aruspex 5i  diis 5^  m* :  egregiae,  m-;  egregie  2  laeuo] 
m';  lego,  m^:  leuo  3  utrimq:5|leuo5  m':  inpraessionem,  nr: 
inpressionem  4  m':  ac,  m':  liac5^m':  ope  ualerii,  nr:  -ualeri 
51m':  agendum,  m':  âge  dum5im':  deuoueant,  nr:  deuoueâ 
5  m*:  praetectam,  m":  praetextam5l  m' :  metum,  m':  mentum 
5îexerta  6  m':  marus,  nr:  mars5lm*:  diuinodensiles,  m": 
diui  nouensiIes5^  dii  indigetes,  e  corr.  de  i5[m':  corum,  m": 
quorum 51  diiq:  7  m':  peto  feroq:  uti  pûp  romanum,  nr  corr.  : 
romano5[ -pf  .5^  adficiatis  8  pro  F. p.  quiritium  9  m':  praeca- 
tus,  m':  precatus5[maturaeq:  5[insiliuit5|inmisit  10  uisu  12 


(1).  A  cet  endroit  en  marge  m-'  :  Vet'  mos  romanor. 
(2).  Probablement  il  y  avait:  quae. 


I 
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quacuraqf^essetj  estym':  dubiae,  m- :  dubie  13  dato  cohorti, 
coït,  de  datum  horti  14  rorari^expectabant. 

X,  1  manlius  m  corr.^^m^  cos,  m":  cons  3  lamquamf  ali- 
qiiandiu5'^aut(lj  hebetassent  pellerent  ni  tamen  hostem  4  m': 
aduersos,  ra'^:  aduersus  5  inprouisof^m':  interualla,  ni':  in 
interualla  7  omnis  minas f^deis,  puis  l'e  exp.  8  m*:  dubiae, 
nr:  dubie  9  menturuasf  m' :  captam,  m':  captajïm':  op- 
praessi,  nr:  oppressi  10  m':  oppraessit,  m^  :  oppressit^^ei] 
m':  et,  m'^:  ei  11  adicienduni  12  hostia|rm':  escedere,  m': 
escendere  13  m':  pure  faciet  qui  sese  deuouerit  uulcano 
arma  siue  cui  alii  diueo  2;  uouere  uolet  huius  est  telo  quod 
stans  colis  praecatus  est  ;  ni"  a  un  renvoi  après  le  mot  uolet, 
et  en  marge:  siue  hostia  siue  quo  alio  uolet,  puis  huius  corr. 
en  ius  et  au-dessus  de  la  ligne,  entre  les  mots  telo  et  quod: 
su/3>,  puis  corr.  precatus  14  pot/ri,  i  corr.  de  r,^^  m*:  martis 
uouet  auribus,  m"  :  martis  uoue  taurilibus. 

XI,  1  omnes  2  expectato  3  ab  lauinioy^coeptum]  ceptum, 
e  de  0  4  adlato  5  m':  uesci  nr:  uescia  6  adfirmando  7  m*: 
hastatosq:  m":  hastatos  8  adcisaef^m':  proprius,  m":  propiis 
5[uulcos  9  expectantis  10  qui,  i  corr.  de  e  11  m':  côs,  m'-; 
colisy^sinum  essâ  menturnasq:5^utrimq:  12  depulandos  13 
m*:  agros,  m^:  agrof^addito  agro,  r  sur  gratt.  14  m':  dro- 
dantem,  m":  dodrantemf^conpelerent  15  quot  annis,  t  corr. 
de  d  16  m':  ciuitus  rodata.  nr:  ciuitas  data'^m' :  ius|suspen- 
deret,m':  ius|sas,  penderef^quodannis^quadiigenos. 

XII,  1  m':  prosolutis,  m":  j)solutis  2  ostiensen  ardé'atem, 
e  corr.  de  if^m':  malius  côs,  m':  manlius  coûs.'Texequit^dic- 
tatore|regestum  4  uict«)riae5' m*:  nobilis,  nr:  nobilif' alterius 
corr.  de  alterisf  côs  (3)  titius  aemilius  mamercinus  publilius 
philoneq:  6  m':  in  dedicatione  accipie  te,  m':  in  deditione 
accipiente  7  tuebantur^m':  pedestinus,  m':  prenestinus  8 
m^:  q:uerbi,  m^:q:urbi9  m':  cos,  m':  cons  10  haud  dedito 
triumph^an,  u  corr.  de  o  1 1  quoad,  d  corr.  de  t  12-13  m'  a 
rétabli  en  marge  les  mots  :  aduersus  rebellantes  latinos  dici 
iussit.  aemilius  tû  cui:  fasces  erant  collegâ   dictatorem(4), 


(1).  Correction  de  haud. 

(2).  M^  :  deo. 

(3).  M^:  cous  puis  :  philo'neq. 

(4).  Ces  mots  sont  écrits  sur  grattage.  Par  conséquent  déjà  m'  avait 
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omis  par  m*  à  cause  du  mot  dictatorem  qui  revient  deux  fois 
13  dixit  d'abord  barré  puis  les  barres  grattées  5[  m^  :  magis 
equitum,  m^  au-dessus  de  la  ligne  après  magis  a  écrit:  t"  14 
m':  secundissimam,  m":  ..masJIm^  a  rétabli  au  bas  de  la 
page  les  mots:  aduersas  nobilitati  tulit.  unâ  ut  plein,  omis  par 
m'  à  cause  des  mots  plebei  et  plébiscita  15  centuriat?s,  i 
corr.  de  o  16  cum  eo  uentura  sit  ut  utrumq:  plebcum  etc.  17 
m'  :  actum,  nr:  auctura. 

XIII,  1  kitioÇ^^m':  maenio  côs,  m':  -cous J] m':  uim,  m~:  ui 
2  in,  manquejm':  acri,  m':  agriJl  lacessitus,  e  corr.  de  i4 
pedani,  d.  de  t.Jfadiuti]  adiuncti5)penestiniq:5[m^  :  peuenere, 
m":  perue..  5  lanuuinosq:  corr.  de  lauinosq:y|  Asturae]  sature 
Ji  inprouiso  6  m':  maxime,  nr  :  maximeq:  quamquam  aeq:, 
nr  :  -aeq:  7  camilu^  /ion,  s,  n  corr.  de  mj}  conpulitjfm*  : 
coepit,  m":  cepit  8  latium,  t  de  cÇlm^:  uic|torem,  m':  ui|cto- 
rem  9  m':  praecepta,  m"  corr.:  precepta^lhonos,  h  corr.  de 
b  11m':  belle,  nr:  bello  12  m':  latinania,  m":  latina  omnia 
51  m':  uim,  m":  ui  14  inmortalesjlm^:  non  si,  nr:  non  sit  16 
oboedientcs  17  populos,  o  corr.  de  ujl  oxpectatione5[bene- 
fitio  18  consulendum  corr.  de  consulem  dum5j  m*:  quod  ob- 
timum,  ni":  opt.^]  reiq:pub.  puis  reiq:p. 

XIV,  1  si  de,  m'  a  exp.  si  2  data,  aj.  au-dessus  de  la  ligne 
y[municipibus,  csur  gratt.Çjcum  ppr  5  totiensjlmuri,  r  corr. 
de  IJfm':  iussitq:,  nr:  iussiq:  6  quicis  corr.  de  quietis51m': 
depraehensus,  m^:  depre..^]  assium]  passum5[m':  persolutos, 
m^:  persolutojjm' :  coepisset,  m^:  ce..y]uincula  7  mV  antiq:, 
m*:  antiq:  8  m':  mari,  m^:  mare  10  concilia]  consilia5f m': 
caesa,  nr:  causajjm':  fuis  uia,  m^:  fuisset  nia  11  m':  condi- 
tionisq:,  m^  corr.  t  en  c  12  extructum. 

XV,  1  peto  2  aurunci  tito  manlio  coss  3  educerent,  nt  sur 
gratt  5[3.dfertur  4  m':  profugosquae,  nr  corr.:  que^laurun- 
cam  appellata  rnoenia,  m':  aurunca  etc,5]ni':  urbemquao, 
m":  urbemquejfm':  delatam,  m":  deletam  5  eâ  puis  ea5)dici 
corr.  de  ducijfm':  inregillensis  (is  corr.  de  ils)  nr:  regil- 
lensisjjm':  ortatorem,  m":  hort..  6  m*:  ininde,  nr:  inde5[ 
m':  dixisset,  m^:  dixissentjfm' :  magistratum^  m":  magistratu 


comblé  cette  lacune,  mais  peut-être  cette  première  restitution  était-elle 
fausse  et  a  dû  être  corrigée  par  m^. 
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7  minitia  8  m^:  potestatem,  m":  potestate 5| m* :  inditio,m": 
indicio5!extra]  dextraJIm' :  statam,  m^:  stra..  9m^:  annoq: 
publias,  m':  .q:y[sulpitio5[m':  tendente,  m":  intendente. 

XVI,  1  caesonaef^ra*:  nono,  m^:  nouo  2  m':  aut,  m^: 
haud  3  totiens 51  m' :  ad  causa,  m^:  aut..  4omni,  m  sur  gratt. 
5[adnisi5[m*:  cos,  ni':  coiïs  5  m':  regulos,  m":  regulusjf 
corui,  c  sur  gratt.  6  m':  uctore  ea|,m":  uictore|a5[m' :  coss, 
m":  conssfîagressus  9  neglegeiitiam5[uinculis5|dimisisset 
10  adgredereturjfm' :  imposi  calib;  m^:  inposito..  11  m': 
coss,  m':  coilss,  les  deux  foisJl.sc.  aj.  après  au-dessus 5[ m' : 
exprès,  m":  expers  12  emiliumjfni^  publium,  nr:  q.publium 
51  cons  13  ei  manque  5|  cales,  s  corr.  de  s  5f  milia  }[  deducende 
5[caesonem  duillium.t".  quintium. 

XVII,  1  m':  exertu,  nr:  exercitu  2  conparatojfextrema,  a 
corr.  de  ujim':  dimicatori,  m':  dimicaturi5[uidebantur,  a 
corr.  de  u  3  dictator,  r  aj.  après  5  m':  cos,  m^:  cons  7  at- 
tulerunt,  1  corr.  de  bffm^:  apad  gallus,  ni":  apud  9  m':  epi- 
resis,  m":  epirensis(I)5[a  peste  11  m*:  caesus,  nr:  census5f 
metia5[addideruntq:p.  philo  12  accerrani, 

XVIII,  1  m':  foedus,  m^  :  fedus5[ni':  intemporiae,  nr:  in- 
tempérie Jf  m*  :  hamana,  m":  hu..5[m':  cladio,  m^:  claudio5[ 
C].t'.  Jm'*  coss,  m":  conss  2  m^  :  faccum,  m":  falcumjfni*: 
uariae,  m':  uarieÇlm^:  côs,  m^:  consffm*:  absumptos,  m': 
absumptû  3  m':  auctorem,  nr:  ..rum5|m^:  abrogauerunt, 
m^:  ...rî.  "4  m':  morerentur,  m':  morre..y[m':  atq:,  m^:  adq: 
51  publiée 51  indicmm,  i  de  t5[ni':  ad  coss,  m':  ad  co?iss,  n 
barré5|ordim'.y^  is  corr.  6  m':  quoquere,  m':  co..  (2)5[  ni^: 
depraehendi,  m':  depre..(3)  7  m^:  recondita,  nr:  recundita 

8  patritiae utraq:  gestis5[ni^:  abconfutante,  m':  ad..5|iussae, 
m^:  lussae(?)  9  conloquendum5|  conspectum5[m^:  aut,  m': 
haud5fopoto5|ipse  10  extemplo,  t  aj.  après  coup  11  de  be- 
neficiis5[eam,  ecorr.5|m':  uita,  m^:  uisa  12  m*:conputes, 
m":  conpotes 51^ fuisse]  fecisse  13  quintilius  magistr«^um,  les 
lettres  a,  t  barrées. 

XIX,  1  consul,  u  de  051^ m':  fabra  terni,  m"  en  marge:  fa- 


(1).  A  cet  endroit,  en  marge  ni''  :  de  alexandro  epiri. 
(2).  De  même  plus  loin,  au  §  7  :  quoquentis  puis  coquentis. 
(3).  De  même  au  §  8  :  depraehensa  et  au  §  10  conpraehensae  corr. 
par  m-  :  depre...,  conpre... 
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hrat;  2  .pr.  fîoboedienter  3  m':  iiusi.tuni,  ni":  missi  tumf] 
m':  legio,  ni":  legatio ^)  nc^n  o  coït.  4  bellum  aj.  par  m^  au- 
dessus  5|iiili"ubius  baccusÇlm':  disruto,  nr  :  diruio  6  uitru- 
bio,  iiec  aj.  au-dessus  7  aut  corr.  de  liaud5!  m'  :  oxpoctate, 
m-:  expectante 51  m' :  audatia,  m- corr.  :  c  8  et  ut^lita  sur 
gratt.  fj  m'  :  militem,  m":  milite  9  fore]  m'  :  ferret,  nr  :  ferme 
^  m':  praedaquae,  m"  corr.:  que*  in  corr.  de  m  10  uitrubio 
51  m'  :  praecatum,  m^  :  pre..  5|  uitrubiumj  non  patiam  funda- 
nos  1 1  Fundanis]  f andis  f]  inmemores  1 2  m*  :  côs,  m^  :  coLs 
Ç[.pr.  13  conlaudatis. 

XX,  2  umquâ  3  m' :  plutius,  m':  c.  plautiusjf  conparareJI 
prouintias  51  et  aj.  au-dessus  5  m' :  incendens,  ni":  incedens 
51  m^:  ut  gallis,  m":  a..  6  m'  :  ipsum  se  inditionem  côs  cadu- 
ceum(l)  praeferentis  permisisse,  m':  ...deditionem  cons... 
pmisisse  5[  ni' :  uitruuium  quae,  m"  corr.:  que  (2)  7  uitrubio 
t[m':  plautius .  m'^  :  plautium5finposito5|triumphi<m,  u  corr.5J 
accérsit,  un  c  aj.  après  51  carcerem  adseruari5|  quoad,  d  de  t 
51m':  COS,  nr:  cons (3)  8  m':  bosemoni  sano,  nr  :  bona... 
sango5[ni':  sanus,  ni^  :  sangus  10  m':  is,  m':  his5[plauti/, 
i  corr.  11  diis  inmor..  5[quid,  d  de  t5!  ni'  :  innoxiam  multitu- 
diné,  m-  :  innoxia  multitudine. 

XXI,  1  sese]  se  51  ni':  uenum,  m^  :  unus5|ni':  legatibus, 
nr:  legatis  5[  conditionis  2  priuernantes  3  m':  foroci,  ni": 
feroci  5|  ni'  :  côs,  m"  :  cons  5;  inpugnabant  5i  ni'  :  eligeret,  nr  : 
eliceret  4  quid,  d  de  t  6  mitior]  melior51m'  :  condi^/one,  nr 
corr.  c.  51  eura  corr.  de  enini^  peniteat  7  pacata  sint  8  m'  : 
côs,  nr  :  cons  11  m'  :  axur,  nr  :  anxur. 

XXII,  1  msignis,  in  aj.  au-dessus 51  cornelio  scapula  corr. 
de  Cornélius  capula  2  Hernicorum]  segninoruni  3  m'  :  inter- 
praetarentur,  m':  interpre..  4  m"  :  iuditii,  iir:  ..cii51  ni'  :  tri- 
bunatuquae,  m^  corr.  :  que  5  urbibu^,  s  sur  gratt.  5[  ni'  :  ha- 
bitat, m^  :  habitat  at51  erant  corr.  de  erat5j  euMoicam  origine 
u  corr.  en  b  6  accolunt]  ac  uolunt51  primo  insulas  enariam  et 
pitecusas  7  aduersus  romanusj  ni'  :  aduersos  romanum,  nr  : 
aduersus  romanos  8  IentuIoq:5!  ni'  :  côs,  m":  cons51fecialibus 
51  m':   graegis,  ni":  graecis 5!  palepolitanis  9  m':    côss,   m": 

(l).  Le  première  correction. 

(2).  Au  commencement  du  §:  l'itrubiumq. 

(3).  De  même  au  i;  10. 
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conssjjprouintiis  conparatistlm^:  publio  euenerent,  m':  ..eue- 
nirentf]  exercitus  (1)  ânitibus  10  m^  :  defectio,  nr:  defec- 
tionijfinminentesjfoptumumjl  m' :  côss,  nr  :  conss. 

XXIII,  1  publius  duo  milia  2  conpertum  Cornélius  dilec- 
tum  3  ab]  a  4  incusabant,  ant  corr.  de  atf]  neglegentius  5[ 
obicerentur  6  uulscis,  1  corr.  5[m^:  ad  se,  m^  :  ab  sejlcolo- 
niam  quae,  nr  corr.  :  que  •TinposuerintJI  appel |laent,  laent 
sur  gratt.  7  ab  his  8  amicos]  animos5[ni'  :  qui,  m"  :  quid  5[  sed 
corr.  10  m':  uocassent,  m":  uocassetjfm' :  publilius,  m": 
publius 51  nepoliraq:  51  m^  :  praemeretur.  nr:  pre..  11  inrai- 
nentem 51  mûris,  u  corr.  JI  in  aj.  au-dessus  51  m' :  haud  rëm, 
m^  :  haud  e  rëp.  12  publius 51  rem  geret  13  corneli5[ab]  ad 
14  m^  :  dis  quisionem,  nr  a  aj.  ti  au-dessus,  en  marge:  dis- 
quis;  15  m'  :  côs  oriente  nocte,  m"  :  côns..  (2)5[priuatûue  16 
extare5[ni':  auspi^ium,  m"  corr.  :  c  17  m':  aliaquae,  m'  corr. 
que5ïni':  nequicquam,  m':  nequiquam  5[  tandem]  tamen5[ 
redit5[decumus51  m' •  creatus,  m^  :  créât  5[  petilium  anna- 
libus  corr.  de  amma.. 

XXIV,  1  m':  alexandreara,  nr  :  alexandram5[  dodonei5[ 
adfirmasse  2  m':  acerusiam,  m":  ache...  51  ibi  corr.  de  ubi  3 
aclierente(3)5|m-:  molossi,  defluentem  4  ut  ceterum  5J  brutias 
5[  baeracleam  5|  brutiorum  acerinam5|massepiorum5[m'  :  coe- 
pisset,  m-:  ce...  5[inlustres  5  haud  corr.  de  aut51  inminente 
51  brutiis  51  m'  :  tris  mu  (?)|tulos,  nr  :  tris|tumulos  J  ex  corr.  5| 
incursionem  6  exules  7  m'  :  inundates,  nr  :  inundantes5|  inter- 
clusiss(?;«/,  n  aj.  après51  inprouiso5|ni' :  aduentum  adpri- 
munt"',  ni":  aduentu  opprimunt"  8  m':  exsulibus,  m":  exu... 
9  m'  :  fer  medios,  m'  corr.  :  per51comminus  10  iter/  11  m'  : 
uibi,  m":  ubi5[m*:  subs]tititq:,  m":  subjstititq:  12  m'  :  puris, 
nr:  pueris  13  quos]  quod5[rex,  x  aj.  au-dessus 51  amnem 
corr.  de  ammem5[exul  14  inhérente  5|  exanime  corr.  de 
exarame  15  m'  :  incesseretur,  nr  :  en  marge  incesser;  51  m*  : 
ulta,  ni"  :  ultra  51  inmixta^  m'  :  praecata,  ra^  :  pre...  ^^  captos, 
0  corr.  de  u  16  remissa,  e  corr.  de  o  18  quamquam. 

XXV,  1  hisdem5[ni*  :  ate,  nr  :  ante  2  m':  nouis,  m^:  noui 
3  fuerant  4  allifoe  callifoe5î  aliusq:  corr.  de  aliisq:  51  perue- 

(1).  Le  copiste  avait  écrit  d'abord  a  qu'il  a  corrigé  en  e  :  œxer... 

(2).  De  même  plus  loin. 

Qi).  A  cet  endroit  ni'^  en  marge  :  de  morte  alexandri  régis  epiri. 
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status  5  properef  iiiterseptisj  m' :  foediora,  m-:  fe..5[iis] 
liis  6  patiebantur  et*  ueluf,  t  corr.  de  dÇjipsisJlin  manque 
8  /iolanoque,  no  corr.Çfexpectabantffni':  uasa,  nr:  uisa  9 
nymfîus*  m'  :  communicato,  m"  en  marge  :  cômunic  ;  10  m'  : 
publilium,  nr:  publium  11  m':  uidebat  m':  uideat'' }[ m' : 
priuatum,  nr:  ...tim^Les  mots:  nec  petere  publiée  petere 
qâ  pacisci,  ont  été  ajoutés  après  coup  sous  la  ligne  après  les 
mots  pacisci  quicq^î  qui  précisément  finissent  la  page  83  recto 
12  inceptum'i  .pi^.f^m':  quamquam  stultiliam,  m':  quamqua 
stultitia.  13  conlaudatusf  quintius  tbr. 

XXYI,  1  nymfiusf^m'  :  sinerat,  m":  ,.ret  2  lihis  missa  sur 
gratt.  3  nimphius  51  inpèdiente  sedulo|isatia(l)  imperio  tur- 
bans, nr  a  exp.  le  mot  imperio  puis  a  rétabli  en  marge  les 
mots:  aliis  alia  imperiaffcliarialaus  4  m':  aduersam,  nr: 
auer..  4  m'  :  uvàva  (le  u  corr.),  m":  uiaJIm':  ferentem,  m": 
ferento*^  m'  :  foedior,  m':  fedior  5  m':  interraes,  nr:  inermes 
51  m'  :  rediret,  m'^  :  rediere  6  m':  quâ  liaec  prodito,  nr:  ..itio 
ydignms,  i  aj.  après  7  m*  :  quos,  m":  quodfj  domitos,  0  corr. 
de  uÇl  uenisset5Ini' :  nulle,  m':  uUo. 

XXVII,  2  aliquamdiu 51  m'  :  acc/pere,  i  corr,  en  efïm':  pa- 
repolitanos,  nr:  pale..5^adlatum  4  m^:  euentumq:,  m':  euen- 
tuq:  5  inpellique  6  m'  :  praetio  adsciti,  m"  :  pretio  asciti  7 
m*:  ingraeci,  m':  ingredi  9  m*:  mittuntur,  nr  :  ..antur  10 
accipere  corr.  de  acciper  11  m':  omnia,  m':  omni5|utcorr, 

XXVIII,  1  plebi  2  m':  papirius,  1  aj.  par  m^JI  P^^^^ii^^s  51 
formaquae  *:  poterat  3  FloremJ  ut  floremflm':  crediti  ratus, 
m':  ..iratus5[perlicere  adulescentem *[ m' :  sermonem|cestio, 
m^:  sermone  in |cesto5|adspernabantur Jaurès,  e  de  ijlidem- 
tidem  4  condicionis,  le  c  de  tjfadferri  5  m':  conquaerens, 
m'  :  conque., 51  faeneratoris  6  ingens,  ncorr.Jj  m'  :  indignitate, 
m^  en  marge:  indignationeÇl  co^zdicionis,  les  lettres  c,  0,  n,  c 
corr.  7  m'  :  côss,  m^:  coilss  (2j  Ç'^  senatu/?*^  m  de  s  8  inpoten- 
temj:  uinculumji  m*  :  luceret,  m':  lueretjjconpedibus  9  m': 
nec  sibi,  m"  :  nexi. 

XXIX,  2  m'  :  scaeuae,  m":  scaeue5îu/sa,  i  corr.  3  quam- 
quam nou«_,  a  corr.  de  eÇlm':  nec|lectamq:,  m":  negletc.J] 


(1).  Ce  mot,  paraît  avoir  été  effacé  par  le  copiste  même. 
(2).  De  même  au  ii  8. 
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inpunitasfconcire»/,  et  corr.  en  eut  4  au  haut  de  la  page  on 
a  rétabli  les  mots  :  sânitib:  par  marsi  peligniq:  et  mar,  omis 
par  m'  dans  le  texte  qui  porte:  abunde  ruciniT m' :  adtin- 
geretur  ornes,  m^:  ..omnesf  m':  ab  utro,  m':  ea  bruto  7  m*: 
funium.  m^:  finium  8  cossf^inpositaf^inplicitum  9  m':  quoq:, 
nr:  quo.q:  f  rutilianus  11  m':  uestinis,  m^:  bestinis  12  in- 
cruente.^l'  13  m':  catenam,  puis  un  u  au-dessus  de  l'a  qui  a 
été  gratté,  nr  en  marge:  cuti: f^ a]  aut  14  m*:  arguerant,  m': 
arcuerant . 

XXX,  1  gestum  esset  2  m':  appulario,  nr:  apuUariof  m' : 
consererat,  m^:  consereret  3  m':  fabius,  m':  q.  fabiusTcon- 
perissetf^esse]  m':  éé,  exp.  par  nr  4  adulescens^^m' :  occati- 
onem,  m":  occasione^^umbrinium^^m' :  uacant,  m':  uocant 
5  quod  si  adfuisset  6  m':  aliquoties,  m':  ..ensf^après  le  mot 
calcarib:  qui  termine  la  ligne  on  a  écrit:  ut  sustinerieos  nul- 
la  uis(2)  7  milia^^conlata^^m':  regem  egregiae,  m^:  rem 
egregief^annalib:  corr.  de  amna..  11  m':  Cumuero,  m':  tum 
uero^m*:  ama^gistru,  s  exp.f  inpune^^m' :  spraetum,  m': 
spre..  13  praecucurrerantf^m' :  penae,  m':  poenaej^m': 
paene  urbis,  nr  corr.:  uerbis. 

XXXI,  1  m*:  inpotenti,  nr  en  marge:  impôt;  2  inuidiam 
5^  m'  :  res  prae  egregiae,  m'  :  res  p.  egregief  posset,  e  de  if  m': 
esset  in,  nr:  esse  3  tamquamf^ni*:  inuidiam,  m^:  ..diaf^in- 
pedire  4  m":  absenté,  puis  absente 5^ m' :  ad  aegre,  m':  id.T 
m*:  quod  se  fabius,  m':  fabius ^^accensus  5  si,  s  corr.  de  t*| 
m*:  fueî'  marsquae,  nr»fer  marsq:^ deuictis,  i  de  uj'rëlp  6 
magistro  o  corr.  de  umf^m':  possint,  m':  possit  7  tamquam 
51m':  summâ,  puis  summaf^  extinxisset  9  m':  fîde,  m^:  fidei. 

XXXII,  1  m':  clamorem,  m':  clamor,ef  m':  classiquoq: 
m^  :  classicoq:  2  m':  fabium,  m-  a  aj.  qf^tribu^^al,  n  corr.  3 
m':  dictator,  en  marge:  dictatorf  m':  hisdëauspitiis,  m^:  is- 
dè...  4  m':  auspitis,  m":  auspiciis^^diis  5  inpedimentof^m': 
m':  mterpraetationem,  i,  n  corr.  m':  interpre.,  7  aduersws, 
u  corr.  de  i  8  ad/  haec  quae  interrogatus  ë  respondeat^^ mit- 
tas]  m':  mitatur,  m':  mitât  9  singula  3  quae,  avec  l'indic.  de 
lire  quae  singulafm':  quaereretur,  m":  que..  10  tum]  tune 

(1).  On  avait  corrigé  ingruente,  puis  de  nouveau  incruente. 

(2).  Le  mot  permisit  manque. 

(3).  Le  mot  singula  a  été  barré  puis  les  barres  grattées]. 
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11  implorans,  m  coït,  do  n*'ultima]  iam  12  oculis,  s  aj. 
après  coup5'ni':  no,  nr:  ncu  13  m':  globus,  m^:  glomus  14 
quietum  corr.  de  quitura5lni'  :  différent,  m^:  differet  15  adu- 
lescentiamy^m' :  iniungeret,  nr  en  marge:  imiroret  16  m': 
causam,  ur:  causa  17m':  uitio  ucrsmnim,  m'  en  marge:  uitio 
uersuf  m':  occatus,  m':  occecatus  18  dareq:5]in  fabium. 

XXXIII,  1  m':  tribunalibus,  m":  iribunali  2  m':  lemptato 
praestrcpi^u,  t  corr.  de  d,  m"  aaj.  cù  au-dessus  3  m':  adfir- 
maret,  nr:  ..reatffcontentione]  conuentione  4  m' :  et patrem, 
m":  et  pâtre  Çl  m':  comquaereretur,  m":  conque..*!  les  mots: 
dictatoris  repente  strepitus  ante  curiâ,  omis  par  m\  ont  été 
écrits  en  marge  par  m"^  5  infessusÇj  conperit5|  m':  itérât,  m^: 
iterata  6  inmitis  7  m':  pir,  m':  pi.  8  polletquae,  m-  corr.: 
que  9  m':  contionem  itur  qnod  le  d  barré  puis  au-dessus, 
probablement,  nv'  a  écrit  ti  pour  faire  :  mititurjjm':  equitus 
escendisset,  et  corr.  de  ent,  nr  :  equitîi  etc.  11  papiri  13  tâ- 
quâ  f  interesset  14  quintium  f  minutium  J  saeuisset  Jj  m'  : 
côss,  nr:  conss  15  fedissimo  16  m':  habisse,  m':  habuisset 
5[obtione5[m':  deligeret,  nr:  deligerit  17  potaestas,  de  po- 
tastas5îquidamumquamy|amisisissent5fni'  :  militaret,  m":  mul- 
taret^^ni':  capite  anquisitum,  m'en  marge:  anquisit:  capite 
Çnulum  18  pïr.  19  m':  amisisissont,  m':  amisissentj!  m' : 
exsutus,  m"  :  exutus  CI  m"  a  rétabli  en  marge  les  mots  :  quo  (1) 
ultra  ira  uiolentiamq:  ei:  excessuram(2)  fuisse;  (le  t  sur 
gratt.),  omis  par  m'  20  propterq:  q  corr.  de  que(?)y[gratula- 
tioniZ»us,  b  corr.  21  eumq:5îare  corrode  aerejf.pf.  intuente 
51  m' :  aut,  nr:  haudf' «duocatos,  o  corr.  de  u,  a  d'abord 
barré  puis  la  barre  grattée  22  nr:  quo  id  corr.  de  quid  23 
conplexus. 

XXXIV,  2.  pf.  5[nia;«liana  n  corr.  de  m  3  m'  :  spraeto,  ni"  : 
spreto  5^  tamquam  4  edictum]  dictum  5  in  suam  in  potestate, 
l'm  exp.  et  barré*  m'  :  diminuturum,  m'  :  iurc  diminuturum  6 
optare,  p.  deb.  dictatorem  et  ius*  m'  :  extingunt,  m':  extin- 
guat  7  nequiquam  •!  centurion!*'  consulis  s  barré  puis  la  barre 
grattée  de  même  que  Ts  final  de  dictatoris  8  non  edicta,  m 
corr,    9   errarent  inmemoresff  m' :    licentias    solauase    ubi 


(1).  Apres  on  a  fait:  quod. 

(2).  D'abord  on  avait  écrit  excessurâm. 
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uelut,  m-:  licentia  sola  iibi  uelint  10  nec]  neji m^:  interdiu 
nocte,  nr  en  marge:  int~  diu  noct;5^iussu  maiique^'m'  et  pro, 
nr  :  pro  11  m'  :  et  tribimi,  nr  :  tribuni  f.  m'  :  prae  licentia 
quae(?),  m':  pro  licentia.q.*^obicite. 

XXXV,  1  m*  :  suam  iam  uicem  magis  anxios,  m'en  marge: 
snâ  uicë  .a.  f  f  .pr.  2  m'  :  adulescentiaequae(?),  nr  corr.  :  q. 
puis  les  mots  :  fabii  daret  satis  cù  poenarû  dédisse,  ont  été  ré- 
tablis en  marge  3  adulescens  4  m*  :  an  ulla,  m'^:  ac  nnlla^f 
m':  esset,  nr  :  essent  5  m':  fabius,  nr  :  q.  fabius'^pr.  5[ 
precarium,  e  corr.  5^  m':  ferente,  m^  :  ferenti  6  m':  uiuae 
quinte  fabi/(l),  nr  :  uiue  etc.f^ra'  :  exinsultabas,  nr:  exsul.. 
f  m'  :  uiues,  nr  :  uiue  7  .pr.  •  docimenti  8  digressus  9  m^  : 
aut,  m":  haudCIpericuloq:  Jfsupplitio  5|  adulescentis  10  ita 
manque  5^  m':  quotiescumq:  m*:  quotiens..5^recessit  5^  cete- 
ris  in  oculisIT  eratq:  12  m':  dictatore,  m":  a  dict..  *^inpla- 
cabilisq:  5[  -pf- 

XXXVI,  1  incastris  2  laetus  corr.  de  lattus  m'  :  uenisset, 
m~  :  uenisse^^ra^  :  parut  faci///(2)|entes,  l'n  élargi  et  on  con- 
tinue à  espacer  l'écriture  jusqu'à  la  fin  de  la  page  91  (recto). 
Au  commenc.  de  la  page  91  \°,  on  lit:  /////7  quia (3)  duxit 
praedae  spes  etc.  3  m'  :  dubie,  m-  :  dubio  4  aciem  loco  5  in- 
geniùm*'  comitati  6  singulosque]  singulosj^baberet  7  dexter 
8  m':  exercito,  nr:  exercitujfcongressus]  congressus  estÇf 
fueri^^  t  corr.  9  nec  insidiis  10  edixerat,  i  corr.  de  u^m'  : 
magis  quam  pubiicam  quâ  priuatim  conpendium,  m":  magis 
publica  quâ  priuatum  etc.  11  m':  subactis,  m':  subactijf 
m'  :  a  dictatore  peteret,  m':  ab  dictatore  petiere^îm'  :  annum, 
m':  annuum^^dare^it,  n  corr.  12  m*  :  fide,  m":  fidei. 

XXXVII,  1  m'  :  cô5,  m^:  cônss  2  condic/onibus  (4)  ageba- 
tur  induciasj' ni'  :  retullerunt,  m"  :  retule..  •'m'  :  perrecti,  m': 
arrecti  3  sulpicio,  c  corr,  de  t^^  auluni5;m'  :  côss  m':  cofissÇj 
sulpitio,  m-  :  sulpicio  4  inlatum  5  facit,  it  corr.  fl  ab]  a^jinlata 
8  Flauius]  fabius^^quod]  quorum  5^  priuaernatesq:,  e  corr.  de  i 
5jm':  populos  F,  m':  populo  r  9  circuit 5^m':  omnibu.s-,  nr: 
omniù  11  antiquariui^,  n.  t  corr.  de  m  12  aetatem,  e  corr.Jj 


(1).  Probablement  fabii. 

(2).  Probablement  :  ent. 

(3).  M-  qua.  Les  lettres  grattées  ne  sont  plus  visibles. 

(i).  Le  c.  corr.  de  t. 
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m';   candidatû  ferme  dalum    papiriara   ferme  solitum,   m': 
...fera  solitum. 

XXXVIII,  1  m':  iiisequenti.  |  Anno  fabio,  m^:  iiisequenti 
an|iio  q.  fabio  J  m':  cOs,  m':  cons  51  A] //aulus*  praetio  2 
tamquam5^abesset,  t  aj.  après  coup  3  adpetel)att|m' :  moni- 
menta.  ur':  muni..  4  m':  propriorem,  m":  propioremÇlne,  n 
corr.  5m':  iiistituit,  m":  institit  6  m*:  praemendoque,  m^: 
pre..5f adsecutusjjurguebat  7  m':  circumfunso,  m":  circum- 
fasojlm':  fîerit,  m':  fieri  8  inpedimentisJÎ pares  corr.  do 
patres(?)  9  m':  censum,  m'-:  cessum5Im':  fiigentes,  m":  fu- 
gientes  10  aliquaudiu^  m'  :  et  herculae,  m':  et  hercule 5[con- 
cursum  11  quisque]  quisquisjm':  obnoxiz's,  l'i  barré,  l's 
gratté  5^  noctera]  notem  12  m':  praeuecta,  m':  prouecta5|in- 
pediraenta  13  adtulit^lm':  esse,  m^  :  sesej]  fortunasq.  le  q 
exp.  14  m':  fabii,  m'":  fabiJIm':  equitem  ommissam,  m^: 
équité  omissamjjm':  impediti,  m':  Inpe..5|inpedimentis  15 
adgredere5[se  equosque]  m':  et  quosq:,  m':  equosq:  16  m': 
his  pugna,  m'^  :  pugna. 

XXXIX,  1  m':  qualisquae,  m":  qualisquejîinpeditosq:  2 
m':  côs  ternatorumq:  m":  consster,.  3  m':  equitatum,  m': 
equitatuÇipaululum  al/'is,  i  exp.  4m^  :  ut  samnitium,  m"  corr.: 
et..  5  m':  hoster,  m":  hostes  6  m':  ut  exilla,  m":  uexilla  7 
m':  quam  sit  uim  integrie|castris  sinum  etc.,  m':  quam  si- 
tum  integri|e  castris  signum  etc.]  9  caecidit(l)  ab  équités, 
m'  corr.  :  équité  10  m':  dois,  m':  diis  11  m'  :  praebeat,  m^: 
prebeantym':  Audiebautq:  m":  Aude..  12  papi^m':  dubiae, 
m":  dubie5^m':  indiciarum,  m":  induciarumJIreferr^^  e  corr. 
de  i  13  m':  dedetur,  m":  dedereturj  m' :  captiuitq:  m":  cap- 
tiuiq:  14  suôtraxit,  lob  corr.  de  p  15m'  :  dictatores  trium- 
phauit,  m':  dictator  ex. se.  trium..  16  m':  coss,  m':  conssjf 
m':  triumphasset,  m':  triumphasse. 

XL,  2  inplicitus  51  m' :  sig|num,  m':  si|gnum  3  m':  liaud 
rem,  m^:  aut..  4  falsis/q:5|  familiaj;  fallente  mendacio,  c 
corr.  de  t  5  «llis,  i  corr.  de  sjfextat. 

Livre  IX.  —  1,1  Les  deux  premières  lignes  ayant  été  grat- 
tées, le  paragraphe  commemce  par  les  mots:  tito  ucturio  ca- 

(1).  De  même  à  la  fin  du  paragraphe:  cecidit. 
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luino  etc.  2  m*:  heramni.f. ,  m'':  heremni.f.  4  m':  quib: 
curaq:dis,  nr:  ..diis*;  iis]  m':  is,  m":  his  5  m':  potunt,  m^: 
potuit  6  m'  :  praejfunctos,  m":  per|fiinctos5|paenes  7  diis  8 
m':  inopia,  m^:  inopi.at^^m' :  praecabor,  m":  pre..  9  adcu- 
mulatae  11  m':  sed  quam  propiis,  m':  sit  qiiam  propitiisjj 
diis  les  deux  fois. 

II,  1  m':  exercitiis,  m':  exercitu*!  m':  occultissime  du/cit 
locat,  ducit  exp.  et  l'indication  de  lire:  occultissime  locat. 
m^  a  de  nouveau  rétabli  ducit  2  m':  ibi,  m":  ubi  3  m':  cir- 
cumsedere,  m":  circumsi..*!  abesse]  adessejfm*:  ut,  m':  ui  4 
iam  is  rzmior,  u  corr.  5  quin]  quif^qua]  qui  6  m':  matris, 
m":  maris Ji  m':  quamto,  m':  quantojfni^:  gaudinas,  m^:  ca.. 

7  m':  locus  est.  |  Altus,  nr  :  locis  est  saljtus  8  aut  eadem, 
t  corr.  de  dfîm'*  impedioremq:,  m':  impeditioremq:  9  m': 
remisso  agmine  cum  etc.,  cum  a  été  aj.  après  au-dessus  de  la 
ligne,  et  puis  un  renvoi  en  marge  par  m":  q^m*]  septa  deiec- 
tu5^  l's  barré  et  exp.Jl^obiacentem  molem5[ praesidium,  u 
corr.  de  a  10  m':  quam,  m'  corr.:  qua'^m':  pergant,  m": 
perguntf^ea  quoq:  11  conpotemjjinmobiles  12  quamquam 
13m':  nuUo,  nr:  ulio  15  esset,  s  corr.  t[  dii  inmortales. 

III,  1  m':  quaerentes,  nr  :  quc^f^alius  per  aduersam  mon- 
tium  2  m^  :  peruenere,  m':  peruenire  2  m':  uincimus,  nr: 
uicimus*^m':  aequata  plena,  nr:  aequa  et  plana  3  inmine- 
buntfj  uenies^l  m' :  confident,  nr:  conficiet  4  m^  :  inmemore, 
m":  inmemor  5  m':  grauius,  nr:  grauis  ^^adfectofim' ;  ani- 
mis,  m-:  animi  6  m';  clausus  esset  exercitus  roman^/s  (u 
corr.  en  o),  nr  corr.  :  esse,  puis  tous  les  s  finaux  ont  été  exp. 
et  au-dessus  des  u  on  a  ajouté  des  petits  traits  pour  faire  um. 
Cette  dernière  corr.  parait  avoir  été  faite  par  m^.  7  spraeta 

8  quamquam  51 /?atris,  p  corr.  de  sjj  adfecto5;m':  in  conci- 
lium  uocaret,  m-  en  marge  :  in  csiliîi  acciret  9  m'  :  dicitur, 
m':  ducitur*' in  conciliumj  adiceret  10  obtimum^^m':  annis 
sis,  ni':  ammissisÇ^m' :  exercitibus  duobus,  puis  l'indication 
d'intervertir  l'ordre  des  motsjf esset  manque5lm':  referre, 
m^:  differre  11  m^  :  percunctando  exequirent,  m":  ..  exqui- 
rerentflm':  legesihis,  m':  legesliisjjuictzs,  i  corr.  de  u*i  in- 
ponerentur  13  uiuet  e  corr.  de  ajinec]  neq:. 

IV,  1  m':  ne  utab,  m^:  neutra  2  inpetrarent  3  conditiones 
y^m':  ac  uictoribus,  m":  a  uicto..  4  decederetur,  e  corr.  de  i 
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fîm':  I  .Deinde,  m':  |  inde^foedere  5  condirionibus,  c  de  t 
6  tantus  omis  par  m*  a  été  aj.  par  m^  au-dessus  5|  adpetendam 
esse  7  tum  8  m':  pernitiae,  m":  perniciae  9  illi^  ut,  s  aj. 
après  coup  10  m':  patriara.  m':  patria 5[  pôr  ff  legionibus- 
quae,  nr:  ,.que5^me  inmittere  11  quicqa?rf  rolmanorum,  les 
lettres  i,  d,  r,  o  sur  gratt.  13  iiibellisj' m':  au  liau  helis, 
m'":  au  a  ueiisjfm':  implorabant,  ur  :  implorabunt  14  feda 
15  iguominiae  16  quantacumq:  5|  ni* :  medii,  m':  nediiÇlm': 
côss,  nr  :  cofiss  (1)  fj  m'  :  maioresvae  (2)  nfï,  vae  barré  par  m^ 

V,  1  conloquiumjfsolemni  3  precatione]  praedationejffe- 
cialibus  4  extant,  plus  loin  de  même  :  extarent  5  etiam  ac 
équités  6  ab  his  7  m'  :  missos,  exp.  par  nr  qui  a  écrit  au- 
dessus  :  lapsos(3)  8  m':  corpiora,  m^:  corpora  9  fedi^ad] 
ac  11  qua??^^.- praeceperant,  les  lettres:  a,  m,  q,  p,  r.  sur 
gratt.  13  id  manque 5^ m':  exsecrandedendos  lacerandos  cen- 
suerant,  m^  :  exécrantes  dedendos  lacerandosq:  etc  14  con- 
dicionis,  c  corr.  de  t^^m*  :  speculo,  m""  :  spectaculo. 

VI,  2  unités  us  de  is  3  aspicere  8  adloquia  f  adtollerent 
9  m*:  adeos  u|>  maerorem,  nr  :  adeo  su;p  meroremJI  coetus, 
0  de  ujl  cogebant  1 1  percunctantibus  5[abiectiores  12  iacere] 
tacerejfm'  :  oblatosq:,  m^  :  abla..5^non  reddere  salutem.  Non 
salutantibus  dare  responsurayftamquam  fj  missi]  emissi. 

Vil,  2  m':  ofilius  calauius  oui  filius,  m":  otîlius.a.alauius 
etc.  3  obstinatù,  s  aj.  après  coupÇfsolaciaflanimo  4  aut  ro- 
mana,  nr  :  haud..,  puis  de  nouveau  rétabli:  autfFbreui,  i  sur 
gratt.  5  ubicumq:  6  etiam]  et  7  ceptusjjfede  8  az^rei,  u 
corr.  9  «ï^ctoribus,  au  sur  gratt.  f\teci\siie,  ue  corr.  10  tam- 
quam  11  m':  abderunt,  m":  abdiderunt  5[m' :  postremo, 
m^  :  postero  5[  aspicere  12  m*:  côss,  m':  conss  f'^  magistratu, 
g  corr. 51  m'  :  expraessum,  nr  :  expre..  13  dixerunt  .p.  aemi- 
lium  petum  14  m*  :  suffecfco,  nr  :  suffectifl Flaccus]  flactusjf  te- 
debat^' m' :  magistratum,  m":  ..tuam  15  interregesq:  fabius 
etc.Jîm'  :  publilium,  m':  q:publilium5jm'  :  aetatem  po|testate, 
m*:  ea  tem|pestate. 


(1).  De  même  un  peu  plus  loin  au  commencement  du  chap.  V  et  plus 
loin  V,  6  et  V,  13. 

(2).  Peut-être  le  copiste  avait-il  sous  les  yeux  vestri. 

(:i).  M  '  a  rétabli  de  nouveau  :  misses  pour  le  conformer  aux  autres 
ms>.  p.  Kloch.  etc. 
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VIIL  1  meruntfretulerimt  2  et'  publiusfm' :  postumii, 
m^  :  postiimi  3  m'  :  aut  subignarus,  m":  haud  su  ignarust] 
m'  :  côs,  m":  c5ns(l)5^^m*:  exci/«tum,  les  lettres  t,  a  exp.  puis 
les  points  effacés  f  tamquam  les  deux  foisfquâ  les  deux  fois 
4  retulistis  les  deux  fois5^;«ecessitatiumq:  n  corr.  5^  m*  :  a  le- 
gionibus,  m":  an  le.-J'ni':  perpercerim,  m^:  peper..  5  .psf. 
6  perfectiales 51  m*  :  exsoluamus,  m':  exoL.  7  m':  in  dedi- 
tiouera  nostra,  m":  ..  nostram  8  dii  inmortales^^  m'  :  praecor- 
quaesoquae,  nr:  precor  quaesoque  10  m'  :  cum  samni  te  ger 
bellîK  ur  :  samnite,  et  en  marge  le  renvoi:  gerere,  les  lettres: 
g,  e,  r  étant  barrées  (2)  11  faedae  13  cura  onines  écrit  sur 
gratt.  5^temptata  15  .pr.fi  posse]  m'  :  posset,  m^  :  possent. 

IX,  1  m^  :  salua  religione,  m"  en  marge  :  re  pour  faire  sa- 
luare  2  m':  liabeat,  m^:  habeant  3  religionem 5[ «gnoret,  i 
corr.  4  m'  :  infîciasjse  .ôpc.tam  sponsores  quam,  m^  :  infîcias 
eo|.pc.  tam  ctc.^sanctrt  a  corr.  de  us  5  m':  quam,  m':  qua 
51^ m':  expraesserunt,  nr:  exprès.. 5f  m'  :  psr,  effacé  par  m-  qui 
a  écrit  au-dessus  :  pmr  6  omitto,  corr.  de  ommittoj^m':  De- 
ditionem,  m":  d/editionem^  ni' :  spondissemus,  m^  :  spopon.. 
5;  m':  si  meliora,  m^:  di..  7  uinculumffin  quo  obligari  8  m': 
coss,  m^:  conss  9  sponderim,  m^:  spopon.. ^^esset,  e  corr.  de 
if^nec  10  dii  mmortales  11  quacumq:  condifione,  c  corr.  de 
t  12  sana,  omis  par  m',  a  été  aj.  au-dessus  par  m'f^accer- 
serunt  13  m':  inter,  nr:  iter f  indutiis,  iis  corr.  de  us^^ad- 
ferentf  m':  spondissemus,  m':  spopon..  de  même  au  §  14 
14  laetioresf^nequiquarn  16  m':  qui  cum  populorum  roma- 
norû,  m^:  quid  cum  populo  romanof^Host^s,  i  corr.  de  e';5[ 
ciuem]  que  17  m':  nobiscura,  m^:  uobiscumf^m':  mandatis, 
m-:  mandastisf'ra':  legistis,  m":  egistis  19  ///7/(3_;|  quod  ad, 
écrit  sur  gratt.fm':  et  quosq:,  m':  quosq:5i  uilia  et  haecff 
sponsionis. 

X,  1  cetero5^  os  corr.  de  um  2  m':  dicendi,  m':  ducendi 
f' adfulsisso  3  m':  decii,  ra':  .p.  decii  4  et  Lostium,  et  corr. 
de  ad  5  umquam  6  f/ilectus,  d  corr.  7  m':  fatiales,  m':  fe.. 
f  uerecundiamf  adduces  8  fetial/s  ?7a.  les  lettres  i,  s,  i,  t  sur 

(1).  De  même  plus  loin  au  paragraphe  8. 

(2).  Une  autre  main  avait  déjà  corrigé  et  complété  les  mots  en  ajou- 
tant au-dessus  de  la  ligne  ce  qui  manquait. 
(3).  On  aperçoit  le  mot  haec. 
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gratt.  9  m':  iniussu  pro  pr  quacrit  foediis,  m":  iniussu  pr  qui- 
ntes foedus  10  feciali*  m':  cenu,  nr:  genu^jm':  uim,  m":  ni 
51  m':  ciuem  rô  esse,  ni":  ciuem  esse. 

XI,  2  m'  :  spurii  m"  :  spiirif  pro  bis  3  m'  :  qui  tecum  capti  uic- 
tori,  nr  :  qui  tecaptum  etc.f  .pôr.5^septae4  conlo qui uniÇ tune 
sponsio  5  m':  «  fortuna,  nr:  ea  for.-f'nec  pr  coss  sponsio- 
nem  née  nos  fidem  pr  etc.  6  numquamne^' ni' :  porsinne,  m": 
porsennef  furtuf^m':  subduxistitis,  m':  subduxistisyim':  re- 
demisistis,  m' :  redemistis  7  pepegistis*!  m':  inponistis,  m": 
inponitis  8  .pr.  y[cerimoniis  9  hos]  bosti5[m':  cornelii,  m": 
cornelif  faetiales  10  in  ciiciuitate  obluctam  sponsione  etc.  5| 
diis  11  fecialem  •  dii'^m':  et  samnitem,  m":  et  a  samnite 
13  /  lictor,  i  aj.  après  coupjim':  habeant,  nr:  abeant5[ni' : 
inuiolati  dedierunt,  ni"  :  inuiolata  redierunt. 

XU,  1  su/)erba,  p  corr.  de  bJTbellMnr  u  corr.y^omniaq: 
quae  deinde  uenerunt fi  nequiquam  2  ni'  :  quaes,  ni"  :  quaefi 
uia  manque  5  necopinato,  o  corr.  de  uf!  inde/(l)|mu  tuus  6 
m':  quanidiu,  m':  quani  aliq^ndiuf  m':  aequarn  et  quia  ex- 
tectis  etc.,  in^  en  marge  le  renvoi  :  ,p  aris  ac  focis  diniicabaf 
et  quia  ex  tectis.  Puis  les  mots:  ex  tectis,  effacés*^ in  bellis 
51  sustin?/erimt  les  lettres  :  u,  u,  n  sur  gratt.  7  babiturumÇf 
po.suisset  s  corr.  det  8  m':  pertinatior,  m":  pertinacior^im': 
audatia,  m':  audacia^jnequiquam  9  m':  côs,  m':  côïisjf 
prouintiasjjm' :  lueriam,  m^  :  luce..5|  publius  10  m':  inte- 
ri|m,  m':  interi|/  11  obtimunijl  m'  :  transigere,  m':  transira 
5;  publi/io,  1  corr.  de  c. 

XIII.  1  m':  publilius,  m^:  publius ff adloquendos  2  abi- 
ciunt  5  perculit  ubi,  m^  corr.  :  ibi  6  cossy^.pf.  7  contemptu 
9  subpeditabantur  10  pugnareetobsessisjfcoss  f[m^  :  uictor, 
nr:  uictorcj^m':  samnitium,  m':  samnitib:  11  publii  ff 
uagus]  uacuus. 

XIV,  1  m':  utrosq:,  m":  utrisq:  2  m':  legione,  m^  :  lega- 
tione'ni':  coliegas,  ni":  colle"-a  •^  conlocutus  3  adsolentl^ 
expectantes  4m':  egregiae  actoribus  diis,  m":  egregie  aucto.. 
5  ferre  f  inpotens  7  quodcumq:  f  m'  :  fuerat,  m"  :  ferat  8  ac- 
ciperentf  m'  :  adeunt,  ni":  aiuntf^eam]  ea  9  m'  :  partitis|.sco- 
piis,  l's  exp.  et  barréf^m'  :  exulceratos,  m-  en  marge  :  exulc; 

(1).  C'était  un  m. 


-si- 
lo ubi  a  été  aj.  au-dessus  par  m"  11  m'  :  inpuberes,  m^:  in- 
pubes  12  ac  minis]  agminis  14  in  hostis^' praepedissent  15 
m':  perderet,    m'^  :  perdere ^^ obtantes   16m':  laetariquae, 
m':  laetarique fï m'  :  saluos,  m":  sains. 

XV,  1  m'  :  praemerent,  nr  :  pre.-fi  m'  :  dubiae,  nr  :  dubie 
f  teraptarentnr  2  pnblius  coss  f  m'  :  conditionibus,  m"  :  con- 
dici..  3  ad  co55"  4  his^^erenni  5  inbellem^' m' :  relinquae- 
rent,  m":  relinque..  6  inlalam  7  miliaf  m':  missa,  nr  : 
amissa  8  m':  aut,  ra^  :  haudf^  .pr.  •^herenni.f.  9  m':  omis- 
soq:.  nr:  missoq:  J^mâgn  (1)  equitû  11  m':  cumq:  aulio, 
m^  :  cum.q:  aulo^ïm'  '•  luceriam,  m^  :  lnceriae5^  mugilanus. 

XVI,  1  m'  :  aulius,  i  barré  puis  la  barre  effacée  f^m'  :  fren- 
tanis,  m'  :  ferentanis  3  satricaef^  inlatisf^  m'  :  infectuni,  m"  : 
iniectum  4  m'  :  exsequentur,  m-  :  exequuntur  Jl  coss  5[  crede- 
rent  f  adlaturos  ^  isdem  5  sineret  et  ad  suos  6  m*  :  dum  hae 
factiones,  m^  :  duae  factiones  ^  er«nt,  a  corr.  de  u  •^  m'  : 
utriusq:,  m':  utrisq:  7  excnssurumffra'r  esse  enuntiare,  m': 
nuntiare5ini' :  portam,  m":  porta  8  erat,  at  corr.  de  ant(?)5[ 
consulibusfi  clam  nocte  in  urbem  9  m'  :  necopinatum  praes- 
sum,  m*:  necopinato  obpressum  10  conperitf^inposito  12 
m':  dubiae,  nr  :  dubie  13  uictorisq:  (2)5[ferunt  et  seu  uirium 
ui  seu  exercitatione  multa  18  m'  :  agendû,  m^  :  âge  dû^^in- 
commodrtm,  a  corr.  de  uf  m':  ultimi  exp.  par  m"  qui  a  écrit 
au-dessus:  uultù  19  m':  feratior,  m^  :  feracior. 

XVII,  1  destinguendo  2  uolutauit(3)  4  m':  uniucrsicut, 
m^  :  uniuersa  sicut*!  m' :  praestant,  m":  praestantij'inperiura 
5  comparandis,  is  corr.  de  û  5^  adulescens  8  rutilium51^m': 
sulpitium,  m":  sulpicium*' quintum  publium  philonem  9  m': 
secuntur,  m":  sequuntur  10  in  artes  11  m':  quinti,  m^: 
quintiifi  erant  12  m':  gessisset,  m'^:  ces.sisset  14  cepitf4) 
16  m':  quara,  nr:  quemjî-atque]  etjïm':  contempnere,  m': 
contemnere  17  m':  comesabundus,  nr  en  marge:  comesab;5f 
aèsumptus,  b  corr.  de  d. 

XVIII,  2  m':  uicltor,  m':  uilctorffm':  exspectetur,  m^: 
spectetur  3  m':  alex|andro,  m^:  ale|xandro  4  feda  6  dicte- 


(1).  Il  y  avait  un  r  d'abord. 

(2).  En  marge  m'  :  de  papirio. 

(3).  p]n  marge  m''  :  hic  de  alexandro  magno  narratio  inchoat''. 

(4).  Plutôt  :  oepit. 

DiAN-r.  Tile-Live.  6 
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taro,  les  lettres  i,  t,  a,  r  sur  gratt.  (l)5[non  a  été  exp.Jlpr  7 
aiisi  suut  9  pf  5' intellegunt  10  m':  siciit,  nr:  si  cù  11  for- 
ixxna  (u,  a  corr.)  cura  fortuna  12  quot,  t  corr.  de  djnum- 
quanijlm':  fortunae  pugnae,  m":  ...pugna5|m':  popûr,  m^: 
prapr  14  inpediti  15  inpedimento  16  at,  t  corr.  de  dfj  inpe- 
dimentisf;  m' :  secuntur,  m^:  sequuntur  18  m':  caesibus,  nr: 
cesibus  19  romanis. 

XIX,  1  conparentur  2  milia  4  m':  uolscis  et  equis,  m^  : 
uulscis  etc.J  paelignisq:  fîomnis  oray  thuris^ï  atq:  hostiis  te- 
nus saranites  aut  socios  etc.yfm':  inuenis  sed  hostes,  m'^: 
inuenisset  hostis  5  m':  xxxmilib:  hominû  et  .un.  milib 
cquitù,  le  dernier  mot  a  été  ajouté  après  au-dessous  de  la  ligne  : 
m":  et  v  milib.  etc.  5Î  ^^^axime,  m  sur  gratt.  Jf  adiunxisset,  n 
sur  gratt.  7  m'  :  clupeus  (2)  seq:  illis  id  est  hastae  romano  etc. 
m^:  clupeus  sariseq:  etc.  Jîm':  corporis,  nr:  corpori5[m': 
ictu  missumq:,  m^  :  ictum..  8  inmobilis  J  m' :  quascumq; 
opus  êé,  m^:  quacumq:  opus  ëët(3)  9  ad//(4}|tolerandum  10 
m':  ne  ille,  m'^  :  nec  ille  flinbellem  11  m^  :  istum,  m^  :  ictum 
51  m^  au-dessus  de  la  ligne  aaj.  p,  omis  par  m'  13  forsita?z, 
n  corr.  de  m5[potestissimas5|armaret  et  simul  14  m':  ulla, 
m^:  nulla  15  uerbo]  m':  uero,  m":  uerbo5[m':  bellant,  m^  : 
bella^^numquam  ab  équité  hoste^j  numquam  toutes  les  quatre 
fois  16  inpeditos  17  macedonum,  c  corr.  de  IJjni':  quam, 
m':  qua5[concordiae. 

XX,  1  m*:  follius,  m-;  ollius 5| Vaccina,  n  sur  gratt.  ff m': 
uen/ox,  m^:  ue,mox  2  ab]  ad5^seuatu5!  haud  quâlquara  3  m^  : 
indutiae,  m':  induciae  4  m',  canuis  iniq:  m":  canuisiniq:  6 
m':  falernam,  m^:  falerna  7  ad  nouos  côs  centum  .c.  iunium 
etc.,  le  mot  centum  barré  sauf  la  lettre  c  qui  se  trouve  ainsi 
deux  fois  8  m*:  indictione  pôf,  m'  corr.  :  dicione  9  m':  to- 
rento,  m^  le  renvoi  en  marge:  floÇf  m*  :  aemilium,  nr  :  aemilii 
5[coss  10  m':  romana,  m^:  romanae^î  quaerebantur. 

XXI,  1  barbula,  u  corr.  puis  écrit  de  nouveau  au-dessusj] 
popiliojlm':  tradiderant,  m^:  ..runt  2  satriculâ  3  inlatusff 
hinc  satricani  5^  m'  :  contumultu,  m"  :  cû  tumultu  4  fréta,  a 


(1).  Le  copiste  avait  commencé  à  écrire  dicta. 

(2).  M'  :  clypeus. 

(3).  En  marge  ni'*  :  mirù. 

('»).  On  aperçoit  un  m. 
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corr.  dei|pm*:  roraan()|surgent,  m-;  romanoslurgentf^  quan- 
quam,  n  corr.  de  m  5  conpulit  6  m'  :  sibi,  m':  ibi|[extinctis 
51  satriculae  JI  Plisticam]  post  iam. 

XXII,  1  m':  dictatorem,  m^  :  dictatoref'^m'  :  côs,  m*  :  cons 
y  ad  manque  5^  ad  satriculam  5' subplemento  2  plistiaraji 
laces/sentesq:  3  tanti  ducere  quod  etc.  4  m'  :  aulius,  nr  en 
marge:  duliiis^  submouit  5  sum]  cumq^^  insignis  utriraq:  5[ 
m'  :  ducera,  m'^  :  ducum  6  quo]  quod  8  omni?s,  e  corr.  de  i  9 
di,  manque  5^  Is]  m':  eis,  m':  is  10  m^  :  ajcies,  m^r/jaciesf' 
m'  :  dubiae,  nr  :  dubief  auli  11  temptatis,  m':  satricula,  ni": 
sati..,  les  deux  fois. 

XXIII,  1  m^  a  rétabli  en  marge  les  mots  :  inde  belli  sedes  ê 
ad  sorâ  ex  sànio.  apuliaq:  traductae  legiones  sora,  omis  par 
m'  3  et  manque  4  m':  lausulas,  m':  lautulas^^  m':  uicto- 
resnec,  m^  corr.  :  ne  5  m'  :  inuento,  nr  :  inueni  6  aulif^m'  : 
fabium,  m*:  fabius f  adgrederetur  7  m':  aliquod,  m- :  aliquot 
8  m'  :  efïicatius,  m'  :  efficacius  9  tamquamjj  m*  :  depraehensi, 
m^:  depre..  10  honiines]  omnes  11  m':  pristono,  o  corr.  en 
i^i  arma,  m  surgratt.  12  repetaturq:  13  agmen,  les  lettres: 
m,  e,  n  sur  gratt.  *^m'  :  incedant,  m'  :  incendant  14  adcensi 
5f  quamquam  15  uaecordes  inlati  5^  m*  :  diuersam,  m^  :  diuersa 
16  inpediens  17  m':  haudquamquam,  m'^  :  haudquaquamf 
exiguam,  a  corr.  de  u. 

XXIV,  1  poetellius  2  et  haud  3  côs  4  Visus]  iussusfper- 
cunctantes^^adferre  5  intentae,  a  barré  puis  la  barre  effa- 
cée (1)  6  totior  7  cum,  u  corr.f^ascensu^multitudinemar- 
cuerint,  en  marge  m':  arcuerint,  8  m'  :  etdem,  m-  :  et  decem 
5^m':  ittenti,  ni':  intenti  9  maxime f'ite  10  incedens  11  m': 
magisjtratus,  nr  :  magistrat*" |tratus*^ a  spej  m':  aspere,  m': 
a  spe  12  inrupit  13  sora,  r,  a  sur  gratt.f^m':  coss,  m': 
cofiss  14  et  infandae]  infandaef^inposito  15  m':  uigis  in  foro 
caesis,  m':  uirgis  in  foro  caesi^' m*:  intereat,  nr:  intererat. 

XXV,  1  m^:  côsi2)  ad,  m":  coûss  ab  2  m' :  aduentus,  m^: 
aduentu  3  a  principum^^inquirendos  4  uescina  5  audieruntjf 
romanos,  o  corr.  de  if^m':  samnitem,  m^:  samnites  6  clau- 
dentis  7  castra,  les  lettres  a,  s  sur  gratt.  8  m'  :  oppidae, 

(1).  En  marge  en  regard  des  mots:  ipse  insequenti  nocte,  etc.,  m' 
écrit  :  traditio. 
(2).  De  même  au  §  4. 
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m^:  oppida  9  delataq:^  inter  neciiio  certasset  bello,  ra*  en 
marge:  inrnec;. 

XXVI,  1  inpunita  2  m*:  internitionem,  nr:  internecionem 

4  m':  exsecrabilé,  nr  :  exe..  5  m' :  pactae,  nr:  factae  7 
moenius^jitaq:  siiie  timor  sou  conscientiae  uis  calabzos(l)  ob- 
\ium  nouiumq:5[m*:  dubiae,  nr:  dubie  8  campaniae5[m*  : 
interpraetando,  m-:  interpre..5]rem  piiblicam]  pmP  11  nec  hi 
12  m' :  quisitores,  m':  quesitores  13  coutione  14  m':  ipsi- 
honos  delatis,  m':  ipse  honos  delatus^jm':  rtp,  nr:  rmp. 
puis  rp  15  ra':  qiiam  me  pro,  nr:  qua  pro  meffinconpertum 
•^adnisi  16  tribunitium  17  m' :  tutior  aquam,  m":  tutiora 
/quamfint  manque*' ini'nerunt  18  diifj  temptarijîii'e]  irae  19 
m':  magestate,  nr:  maiestatejlm':  (?stis(?)  essent,  m':  istis 
esse  20  his  enimflm':  egregiae,  nr:  egregief|obsoluuntur 
21  Publius  22  contionibusj  conparatajlm' :  oppraossa,  m': 
oppressa. 

XXVII,  1  spe  3  utriq:  4  circù  itufldimittuntyiinconspectu 

5  utrimq:f  penitebat  6  cotidie  7  m':  equa,  nr:  nequa^j 
quamj  cumf]  pediti  8  consules]  consulum5|  poetellius  in  leuoff 
m':  constiterat,  nr:  ..rant  9  poetelli5|longiores5|m*:  reser- 
uabuntur,  nr:  ..bantur^jinpulit  10  m':  succendit,  nr:  suc- 
ceditfjm':  concita  equo,  m":  concitat  equosjfequitum  atq: 
peditum  avec  l'indication  de  renverser  Tordre  des  mots  (2) 
11  poetellius 51  adfuerat^ïexhortum  12  m':  ubi,  m':  ibiÇf 
m':  locum,  nr:  loco  13  m^  conspectus,  ra^:  conspectuff 
m':  aduenerat  fortes  uiris  et  partes  etc.,  m':  aduenerat(3) 
fortes  uiri  et  partis  fi  m^  :  aetiam,  m":  etiam  14  m'  :  maleuen- 
tum,  nr  en  marge:  beneuentû^l  m' :  perefugerunt,  nr:  per- 
fu..  5J  memoria. 

XXVIII,  2  m':  ad,  nr:  ab  5J  lutio^j  poetellius  3  m':  fre- 
gella,  m^:  fregellanâ5[inposito  4  m':  contulerat,  m^:  contu- 
lerant  5  habitaturîjpoetellio  6  coss5fadiciunt51poetellium5[ 
pestilentia  orta  corr.  de:  pestilentiura  ta  7  Pontiae]  pontia 


(1).  L'i  corr.  de  a. 

(2).  Cette  indication  paraît  avoir  été  déjà  faite  par  m'  qui  avait  mis 
deux  traits  sur  cliaque  mot  dont  l'ordre  devait  être  changé  ;  m-,  plus 
précis,  a  mis  un  trait  sur  peditum,  deux  sur  atq:  et  trois  sur  equitum. 

(:}).  Au-dessus  m-  a  ajouté  une  sorte  de  8  couché  pour  être  intercalé 
après  aduenerat. 


8  et  internara  casinara  (m^:  casinum)  ut  deduceretur  colonia 
sic  fatum  est  sub  (m^:  sed)  triumuiros  etc.*^  milia5|decio. 

XXIX,  1  coss  profligato,  m'en  marge:  .pfligato  f^  decede- 
ret,  m^  en  marge:  deced:  2  secundum  gallicos,  m'^  en  marge: 
sêcd  gail  3  m':  persequenti,  m':  ..te  4m^:  ultra,  m^  :  ultro 
5  conparando  6  appi  claudii  et  c  plaucii*^appi(l)  5^  in,  n  corr. 
de  u  5[ni'  :  perlicit,  m":  perfecit  7  m*  :  legionem,  m-  :  lectio- 
nem  9  potiti^docuerat  10  m'  :  tradituri  de  dictum,  m*  :  tra- 
ditur  inde  dicta  5i  dimouendis  f  m'  :  religionem  adferre 
facere  posset,  puis  le  mot  facere  barréjlomnis^^styrpe 
extinctos  11  putitiorum  (2)5^m' :  meraori  id  eum,  m":  memori 
deum. 

XXX,  1  m':  quaesti,  m^  :  questi^m':  praeterriti,  nr: 
praeteriti  2  App.]  â.pp.  5i^m' :  plauitium,  m":  plautium  3  mi- 
nisteria]  imperia 5' m' :  et  tf  mil,  m':  ut,  etc.Jîm':  per  quam 
paucis,  m'  en  marge:  j)  quâ.p.  51  m^  :  socii,  m^:  locis  4  m': 
dumuiros,  m':  duum..  (3)5i  Decius]  decimius  5  m':  relegio- 
nem,  m-  :  reli..  6  ii]  id  7  (4)  adgrediuntur  8  epularum  causa 
inuitant  9  somno  manquej^plenus  5^mV*  oppraessit,  m^: 
oppre..  10  m':  iraperatoq:,  m'^:  impetra..  j!  qnod  annis,  le 
copiste  avait  d'abord  écrit  quot..  f  solemnis5[iis]  his. 

XXXI,  1  m':  cos,  nr  :  coFisf^m':  obuenit,  m"  en  marge: 
obu:  2  m':  duliani,  m':  cluuiani^' m':  uerberibusq:,  m':  uer- 
beribus^^m*  :  foedum,  m^  :  fedum  3  cluuiana^!  adgressus  5  m'  : 
oppidos,  nr:  oppidof  m':  seuitium,  m':  sçuitum  5^  m' :  ple- 
nae,  m^:  pçne5)m':  samnitio,m-:  samnio  f^umquam  6  sub- 
sistere,  m^  en  marge:  subsist;  J^m' :  principiura,  m":  ..pum5^ 
populando  7  transfugere  agrestesjfparsjfadferentesj]  con- 
pulsam^^m':  et,  m^:  ut  8  hostium  manque f  m':  exhortus, 
nr  :  exortus  9  m' :  cohibant,  nr  :  coibantf^m':  disciplinam, 
m'^:  disciplina  10  ad,  d  corr.  de  n  11  m':  repraehendi,  m': 
repre..  12  m':  aciem,  m':  acief  temptantem  13  ubicumq: 
14  inmemor^:  inminentem  15  m':  planitiem,  m'  en  marge: 
plan; 5  m':  coeperunt,  m":  ccf^m':  institisse,  nr  en  marge: 
instit;5^in  a  été  aj.  au-dessus  de  la  ligne  16  m'  :  ab  hosti, 


(1).  M-  en  marge:  quid  appius  censor. 

(2).  Au  §  précédent  m'  de  même  putitiorum,  m-:  potitiorum. 

(3).  i\F  en  marge:  pmù  classis. 

(4).  En  marge  m^  :  factû  tiburtinorû. 


-se- 
in^: hostif  inpodiebaty^m':  cffugium.  m'en  marge:  effug;^} 
ad  (1)  oblatam  ultro  ab  hoste  etc. 

XXXII,  2  consul]  consulumjjuenit  et  aduenientibusjfm*  : 
benignae,  m^:  bénigne  4  quod,  les  lettres  q,  u,  o  sur  gratt.(2) 
fïm':  tenseram,  ni":  tesseram  et  en  marge:  tesser;  5  m': 
procul  hoste,  m^  en  marge:  jicul  hoste  Jjaliquandiuyutrimq: 
51  expectantesÇIab  a  été  aj.  après  au-dessus  6  m':  meridie  se 
inclinauit,  m'en  marge:  meridie.i.s.Çi  m'  :  concinuntq:  tubae, 
m"  en  marge:  ccinunttubae7m':  a  romanis,  m':  ab..  Sutrimq: 
•Ira':  adsumit,  m-  :  absumitj' ni'  :  romani,  m":  romanaÇjfessi 
9  umquamt^m':  in,  m*:  niffm':  moritus  côs,  ni":  niori 
tuscos  11  m':  ad  praesidium,  m^:  praesidium. 

XXXIII,  1  Q  manque  5î  coss 51  rutilius  2  abduxit  3  cui] 
quaef  fatolis]  m':  fatales,  m^  :  fatalis  4  m':  aemiliâ,  m^  : 
aemilia(3)y  in' :  fînitam,  m^:  finitum^fconpelli  5  in  uulgus, 
m"  en  marge  :  in  uulgus^  m':  obtimo,  ni":  opti..  6  mensuum 
7  m':  ageduni.  ni"  en  marge:  agedû  8  eos  sur  gratt.  9  m'  : 
qua,  m*:  quiaji  m' :  populuni,  ni":  populus*^ratumq:  r  corr. 
de  c. 

XXXIV,  1  adsensu  cauillante,  ni"  en  marge:  cauill:5[ 
«  En  »]  estjfm':  decemuirum,  m^:  decemuirJI  m' :  ad  se, 
m^  :  ab  se  3  quirÇ'^conpulsiÇlpatria  manque  5^ coepistis5îcon- 
parastis  4  m'  :  fenebries,  m^  :  fenobres  fl  inpugnauit  5  m'  : 
terquinorum,  m^  :  terquiniorum  6  m':  appii  claudii,  m": 
appi  claudi5|ni':  nobilissimiq:  fortissimi,  m^:  nobilissimi 
fortissimiq:  Jim'  :  de  duodecim,  m"^  a  effacé  dejjm'  :  iussisse, 
m':  ius  esse  f' ni':  scit,  m":  sciuit  7  m':  obrogat,  m^  en 
marge:  obrog:  (4)  9  C]  mÇlra':  quicquid,  nr  :  qui  quidjf 
male^laerarum  10  centuni]  certumjfplaucium  yi  m' ;  hisdem, 
ra^  :  isdeni  11  obtimo (5)51  tu  manque  12  m':  semestri  dic- 
taturam,  ni"  :  semenstri  dictatura  14  quod]  quo  16  m'  :  adi- 
ceret,  m':  adicerej'ni' :  eis  ex,  m":  etsexjm':  aemiliam  le- 
gem,  m":  aemilia  loge  18  m':  solemne,  m":  solle..5[  ni' : 
antestibus,  nr:  antistibus  19  m':  hospitio,  m^  :  hospiciojj 


(1).  Le  d  corr.  de  b. 

(2).  Le  copiste  avait  écrit  d'abord  post. 

(3).  M'  en  marge:  det^mino  honoris  ftentio. 

(4).  M'  en  marge:  lege  aemilia  (en  regard  de  aemilia  lege). 

(5).  De  même  au  §  12. 
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inmortaliiim*!  m'  :  ab  stirpe  ea-tincta,  x  corr.  de  s,  m"  en 
marge:  ab  stirpe ^^uniiiers^m,  a  corr.  de  iif  m':  dominari, 
m":  ominari  20  collegayïra' :  magistratus,  m-:  magistratu 
21  m':  tu,  m':  tuaf^post  mortem  censoris  coUegae  22  nec 
quodj  ne  quodf^audacia,  c  de  t  23  m':  inclementiori,  m^  en 
marge:  inclemtio;  24  peruicacia,  le  c  de  t  25  uinculaji  con- 
para/?/m,  t,  u  sur  gratt.  f^m' :  confîcerint,  m*:  confe..5îgerere 
non  patiar  26  ra^  :  taliaquae,  nr:  taliaque'^uincula'^adpro- 
bantibus. 

XXXY,  1  ferendam  corr.  de  ferentemjitemptandasq:  5[ 
m*:  si  quas,  m':  si  qua  2  pianiciesT ni':  et  fiectit,  m':  flectit 
f\  m':  aspraeta,  m':  aspreta  et  en  marge  :  aspret.  (1)  3  inme- 
mores  4  adfatim  5  m'  :  galaeaeq:ict«e,  nr  a  exp.  Ta^^m*:  gé- 
nèrent, nr:  gérèrent  6  nihil  5atis,  s  corr.  de  t  7  atiem  corr. 
de  otiam  (?)  8  milib;. 

XXXVI,  1  diem,  d  sur  gratt.  J^  ea  intrare  hauf/,  d  corr. 
de  tjjni':  cladis,  m'^:  cladesjlm':  aboleuerat,  m^  en  marge  : 
aboi:  2  exhis*^consulis  fratrem  .m.  fabiura  etc.  *^adlaturum 
3  romanos,  o  corr.  de  u  4  inmiscuerit  ■  m' :  aut,  m"  :  haudjf 
m':  lingae,  nV^  :  linguae  5  ac  nomina]  agnominaÇj  m':  acce- 
pere,  nr  :  acciperef^conloquia^  depreliendi  6  gaesisque] 
caesisq:  5[eos]  eo  7  m':  consolis,  m":  consulisjïm' :  amici- 
tiaeq:,  m^:  amicitiaq:  9  i/zpedimentis,  de  même  plus  loin  10 
erant  corr.  de  eratf^diu,  d  sur  gratt.  Jfnoctem,  c  corr.  de  s 
5[adsequitur  11  nr  a  rétabli  en  marge  les  mots:  milité 
emittit  ingenti  iâ  abacta,  omis  par  m' f'  m'  :  praedatum  mul- 
tuariae,  m';  prada  turaultuariae  12  incomposite 5^ praede 
13  his  latc,  late  sur  gratt.  14  cinimiumf^  seriius. 

XXXVII,  1  expcditione,  e  corr.  de  ifim':  iacen|sora,  m^: 
iacensjora  2  umquara  3  hosti]  hostium  diei]  die  5  DecumaÇ, 
m':  iubet,  m^:  iubet  et^'quacumq:  6  adloquiturf^m' :  et- 
leuat,  m^:  eleuat*!  conparandamjj^aliud,  d  corr.  de  t  7  m': 
prodis,  m'^:  prodi  J^uigi/m,  li  corr.  de  a  8  dolabrae,  e  exp.Jf 
collocant"  corr.  de  collocantes  9  m':  prorupto,  nr:  prorutoÇf 
inmobiles^^m':  semisomnos  incubilibus,  nr  en  marge:  semis: 
cub  ;  10  m'  :  armandisedatum,  m":armandi,  se,  datuniji  m*: 

(I).  Une  main  récente  a  effacé  ce  qu'avait  écrit  m^  en  marge  et  après 
avoir  mis  au-dessus  de  aspreta  deux  lignes  verticales  a  écrit  le  renvoi 
en  marge:  asperata. 
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romanos,  ni":  romanusCjfugatosque]  fugatos  eques  11  milia 
51m':  cohortis,  m*:  coortisjm':  a(?)tuscis,  nr  :  tuscisffop- 
primerentur  12  sed  iibicumq:pugnatum  res  etc.yfcrotonejj 
inducias. 

XXXYIII,  1  m':  côs,  nr:  cofis51niartius  rutiliusjlm' :  de- 
lata,  nr:  deleta  2  campaniaj!  adpulsa  3  adsecutifjpraedaefj 
conpulsa  4  quintif  cladisq:,  q:  sur  gratt.  5  m*:  auida  ulte- 
riorî/m,  nr^  a  exp.  Vu  et  a  écrit  un  e  au-dessus  6  belli  ro- 
mani, nr  en  marge:  belli. r.  7  opprimendum]  optinenduraÇI 
concurrunt,    nt   corr.   de  r.  5i  ni'  :    petitur,   nr  :   petituri  8 
obuius.his  consul////fuit  (1)  fi  utrimq:  Ji  m' :  euento,  m-:  euentu 
Ç|m':  aduersa,   m-:  ...saeÇjm':   ammissos,  m^:  ami..51tribu- 
nosque  0  corr.  deisJIm*:  insignae,  m^:  insigne  9  m':  ne,nr: 
nec  10  m'  :  fidebant,  m^  en  marge  :  fîd:  11  m'  :  côs  nr  :  cons 
14  m':   responsio,  m':  responso^^  appareret  insignem,  sur 
gratt.y^conprimi  15  m':  papirius  iunium,  m^:  papirius  diu- 
nium  16  Macer]  lacerjî  accepta,  les  lettres  a,  c,  c,  p,  sur  gratt. 
XXXIX,  1  auspici/s,  i  corr.  de  u  (?)5^repetiti5,  s  corr.  de  t 
51  m*:  scriptus,  m^:  scripti  2  m':  côs,  m':  côHs  3  aliquan- 
diuf2)  4  après  le  mot  pugnam  m^  a  mis  un  renvoi  et  en 
marge  a  écrit  les  mots  :   interea  res  in  etruria  geste,   pour 
être  intercalés  dans  le  texte  5  numquara  f  antea5îm':  nimis, 
m':  animis  6  emissa,    l'e  aj.  après5"accerrime5[ni':  toties, 
m^:  totiens  7   m^:  nudenter,  nr:  nudentur  8  m':  proximos, 
exp.  par  m' qui  a  écrit  au-dessus:  pmos51//peditum  9  utcumq: 
adfecta  10  m':  dederet,  m':  dedere  11  eodem]  eo. 

XL,  (3)  2  celauerunt5;  qua]  quamf'^umeri'^m':  fastidio,  m" 
avait  ajouté  au-dessus  de  d  un  g  qu'il  a  effacé  et  l'a  écrit  en 
marge  3  ocrea]  orceafjuersiculores  4  celato  7  in  a  été  aj. 
par  nr  au-dessus ^i^paribus]  patribusjfm'  :  intulissent,  m":  in- 
tulisset  f  m':  dubiae,  m^:  dubief  inpulit  10  m-  a  rétabli  en 
marge  les  mots  :  uictoria  incipiet  inquit  et  dextrû  cornu,  omis 


(1).  On  a  effacé  le  point  entre  obvius  ethis.  Parmi  les  lettres  grattées 
on  voit  un  d  au  commencement  et  un  s  à  la  fin. 

(2).  De  même  au  .^  6. 

(;]).  M-  a  écrit  en  marge  plusieurs  mots  qu'on  ne  peut  plus  lire,  on 
voit  seulement  les  traces  de  certaines  lettres  qui  pouvaient  former  des 
mots  comme  :  noua  arma  samnitium,  etc.  Kn  général  le  sens  de  ces  mots 
a  dû  être  le  même  que  celui  des  mots  ajoutés  par  m- en  marge  au  haut 
de  la  page  suivante.  Ici  on  lit:  apparat' armorû  sânitium. 
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par  m'  à  cause  du  mot  cornu  11  équités]  eques5'caedunt 
12  m':  malerius,  ni":  m.  ualeriusj;  m':  posito  seuehuntur, 
m":  positos/eue..  13  m':  laegiones,  m^  :  le..  14  captisq; 
ante  noctem f  m' :  iniecltus,  m-;  inielctus  16  in  hisf^argen- 
tariorumf  m':  tensae,  m'  en  marge:  thens;  17  conpellarunt 
18  reliquis*^  induciarum^l  nec,  n,  e  corr.  de  u,  i{ïj  20  m': 
perusiae,  m''  en  marge:  perusia^' inposito5^m*:  côs  praes- 
tantiores,  nr  :  cûris-(l)  praestantiore. 

XLI,  1  ra':  egregia,  m":  egregie(2)5[Decius]  decio  2  sam- 
nitium  3  Is  manque  Jlpetentisflesset]  est  4  proelio,  o  corr. 
de  a5[m':  secutim,  m":  secutif^paeiigni  6  ex  his  7  induciae 
Çïexercitui  8  res  a  été  aj.  au-dessus  de  la  lignejlm*:  iam 
et(3;|ruscis,  m":  iara/7|etruscisf  m' :  claudibus,  m^:  cladibus 
9  li]  hi  51  conpulsa  5^  m' :  posse,  m^:  post  sefim*:  contemptem, 
m^:  contemptim  10  m':  praelatum,  m':  flatum^^ex]  m':  ad, 
m^:  ab,  puis  en  marge  le  renvoi:  ex  11  m':  metum  fecerant| 
Itaq:  legatietc,  nr  a  rétabli  en  marge  à  côté  du  mot  fecerant: 
exptis  gallicâ  cladë  (puis:  gallica  clade)  quâ  intutâ  urbé  inco- 
lerent.  13  m':  côllsul  puis  consul  16  m^:  quam  tuscis  quam 
in  samnio,  m^:  qua  tuscis  qua  in  etc.  ■^appendicem,  m"  en 
marge:  append;  5|  minati  sunt  17  ante  concentum  tubarum] 
Deinde  conuentu  turbarum  18  tamquam  19  umbonibus  corr. 
de  umbonius  20  m':  bello,  nr  :  belli. 

XLII,  1  prouintiam  2  in  insequente  anno  3  m'  :  interpel- 
lata,  m"  en  marge:  infpell.  f^abdicauit  4  salentini  5  m': 
prouintiae,  m^  en  marge:  ;puincie.h.p.  J'aliquo^  t  corr.  de  dj; 
m':  largior,  m':  largitor^*  comitate,  m^en  marge:  comitat;  6 
m':  fabius  procôs,  m':  q:  fabius  cônsf' conlatis5^conpulsi  7 
qui,  i  corr.  de  af'ii]  hi  10  côs^Q,  manque  11  aegraef^m': 
passim,  m":  passi^^m^  :  an  agminis,  m^:  anagminisf  alerinatem. 

XLIII,  1  in  his^m':  foede,  m':  fede  3  m':  ita,  m':  itaq:5[ 
expeditus,  d  corr.  de  n  f  aliquot  puis  t  changé  en  d  5  m': 
properassent  id,  m-  :  pro  praesentif  uetustate  ■'  gloriae  7  he- 
rennicis5^m' :  côs,  nr  :  cons'éj^  inpeditior  8  coeperantf  co- 

(1).  De  même  au  §  suivant  et  au  chap.  41,  §  6  10,  12  et  18. 

(2).  M- ;  en  marge:  Otinuatio  csulatus  fabii. 

(3).  Au-dessus  de  et  on  avait  écrit  deux  lettres  qu'on  a  ensuite 
effacées. 

(4).  De  mèn:ie  aux  §  12  et  25.  Aux  §  17  et  19  :  côss  puis  cGnss  de  même 
au  chap.  44  §  2  et  4. 
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tidie  10  marci  11  adgrediunt"  12  conlatae  13  m':  hisq:, 
m^:  isq:  14  uictoria,  m':  ..riae*!  conpotem  15  m':  quam, 
m^:  qua  16  m':  obtinet,  m-:  oplinet  5[  in  nullam  17  triginta 
miliafim':  siglnum,  m':  si|gnum  18  m':  intiiendum,  m':  in- 
buendum  19  temptando  20  m':  refellit,  m^:  fefellityj  m' : 
copiae,  nr:  copie  fini':  uictus,  m^:  iiictis5[coeperant  (1)  21 
m':  Dum  trium  mensium,  m^  :  tura  etc.  5[aimuo]  annoÇIpaces 
22  m':  samno,  m':  samniojjequestris,  écrit  sur  gratt.  23 
uenilanojlm':  quia,  m*  en  marge:  q(2)5[  conubiumq:(3)5[ali- 
quandiu  24  m'  a  omis:  curatione,  m'  a  écrit  au-dessus  de  la 
ligne  :  curatine  25  inpensa  26  m':  commiter,  m':  comiter. 

XLIV,  2  m':  consolaria,  m':  consu.,5!  potuerant  JI  m' :  mi- 
nutius,  m^:  .t.  minutius  3  m':  pisoq:,  m^:  piso.q:  6  m':  côs, 
nr:  colis  *  ad  tifernium  7  m':  dubiae,  m^:  dubie5[m':  sam- 
nites  uictos  ac  centum  uiginti  milia,  puis  centum  effacé  9 
m':  copiasaq:,  m":  copiosaq:  10  duci  11  m':  defensam,  m^: 
defessara  13  fama] famé 5[  cellius  14  urbs]  urbi  15  m':  mi- 
nutium  coss,  m':  ..cônsSÇIm':  cô5,  m^:  cens  16  censennia. 

XLV,  1  auerrione^m':  coss,  m^:  conss  2  m':  locarum, 
m":  locorum  3  coss 5^ forent Jfconperta  omniffm':  co5s,  m^: 
coriss5^m':  benignae,  m':  bénigne  5  cum  his  6  m':  deciuerat, 
m':  desci..5|temptationem  7  obtandum  8  in  consiliis  iactata 
.pôf.  Requis  9  m':  cossq:,  nr  :  conssq:  10  inbelles  11  Alii] 
alius  12  unaq:  ommissa(4)5|r?rum,  e  corr.  de  o5[uertit,  est] 
uertisset  13  moenibus  in  urbesÇladsensu  14  ibat,  le  t  aj. 
après  au-dessus  16  m':  deserata,  m^  :  déserta 5[ m':  hos|tem, 
m^:  hosté|///  17  per  manque  5|conpertis5î  triginta]  quadra- 
ginta5[m':  internitiunem,  m^:  internecionem  18  paeligni  fe- 
retrani5^amiciti«^que,  ae  corr.  de  a. 

XLYI,  1  gû  iil  4  cnntumatiaJIm':  contempnentes,  m^: 
contemne..  6  m':  uulcanis,  m^  :  unlcani^m':  malorum,  m^  : 
maiorum5^m':  côs,  m^:  côns  7  aut]  haudJIm':  patris,  m": 
partis  8  m^  a  rétabli  au  bas  de  la  page  (5)  les  mots  :  plebeiae 
libertatis  refera  ad  collegâ  aegrû  uisendi  causa  tiauius  cû  ue- 

(I).  M''  en  marge  :  uide  .i.  lege  hoc  factù. 

(2).  Le  signe  de  renvoi  n'existant  pa?,  le  q  peut  signifier:  quaere. 
(3).  De  même  au  i;  suivant:  conubiaq. 
(4).  M-  :  omissa. 

(5).  On  avait  déjà  comblé  cette  lacune  d'abord  en  marge  à  gauche,  ce 
qu'on  peut  conjecturer  d'ailleurs  par  la  forme  du  signe  de  renvoi. 
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nisset  csensuq:  nobilium,  omis  par  m'  à  cause  du  mot  nobi- 
lium  qui  revient  deux  fois  9  adulescentium  f  adsidebautfî 
adsurrectumj'adferri^de,  manque  10  m':  duxerat,  m':  di- 
xeratf^m':  forenses,  m^:  forensisf^censurae  11  ra' :  qua  spe- 
rati  erat,  m^:  quas  petierat5^currupit  12  fauii  13  m':  dis- 
cissit,  m-;  discessit  14  tendebat]  tenebatf excreatam  15 
eam]m':  tam,  nr:  eaniT  cognomen  corr.  de  côs  nomen^^m*  : 
ac,  m^:  hacf  temperâtione,  puis  :  temperatione. 

Livre  X.  —  I,  2  m':  sora,  m':  seras •! milia  (1)  3  conper- 
tum  f  m':  côs,  m'':  côns^^  senatus  consulto]  sôc^percussij  m': 
perculsit,  m^:  perculsi  4  inbellemf^umbria  5  eof^m':  per- 
uius,  ni"  en  marge:  çuius  7  m.  liuio  dentrice  aemilio  côss 
(m^:  coriss)5^^m*  :  redintegratom.  m':  ..tum'^f'm':  aegra, 
nr:  aegre5'inpositam  8  m':  ferece,  m':  fecere^adfectis  9 
m':  cum,  m^:  is  cumf^m':  coss.  m':  conss. 

II,  1  cleonimo  ducae  lacaedaemonio  ad  italiae  litora(2)  ad- 
pulsa  truriûsf^salentinis^S^  ^ m^  :  coepit,  m":  cepit  2  conpulit 
3  cleonimum  4  promuntoriiim  o  corr.  de  u^^inportuosaf  II- 
lyrii]  illyricifl^m*  :  paenitus,  nr:  pe..  5  ibi  expositis  paucisf^ 
audissentf^inrigua^  m' :  uestibus,  m':  estibus^campestres, 
e  corr.  de  i^^cernitf  collis  6  possent  manque^ m^:  uidisse, 
m':  vidisset  7  m':  graues  sumas,  m':  grauissumas^^laeuiora 
5|horam  8  m':  laeui,  m':  leui^m':  usque,  m"  a  mis  deux 
points  en  sens  vertical  sur  l'u  et  en  marge  le  renvoi:  ut  fit 
9  alteram  in  regionem^auio]  altero  ^  m'  :  millia  autem  XIIII, 
m"-:  milia  autem  XIIII  10  in  naues  paruis,  e  corr.  de  i^^m': 
trahicere,  nr:  traiceref  aeq;  peut-être  m':  aeq:5'ni':  in  pa- 
latos,  m"  en  marge:  in  pelagus  11  tria  millia]  quattuor  milia 
12  m':  aptae,  m":  apte f^  m':  planis  alueis,  m^  en  marge: 
plan;  aIue;5'Conplent  14  incolomi5' ni':  religioni,  nr:  regione 
5^  mari  m':  hadria|attici,  m':  hadrialticif^uetere  15  nauium 
flumine  in  oppidi  medio  exercetur. 

111,2  m':  ubi  ciuiuni  cilnium,  puis  ciuium  exp.^ni' :  niar- 
sos,  m':  marsis^^crasseoli  3  m':  ductus,  m^:  dictus  4  m': 
.q.fabium,  m':  m.q.fabium  ^m' :  ex  maxirai  cos  '^m':  cons) 

(1).  De  même  au  S  6. 

(2).  M»  :  littora. 

(3).  Aux  §  2  et  3  de  même  avec  un  seul  1. 
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cognomino  5  conpulsis  7  fedaj  conpiilsus5]  tum  8  seuitiae 
numquam. 

IV,  1  m':  nuntiata,  m^  en  marge:  tre*'t5[  m':  romam, 
nr  en  marge:  româ5!  exercitu,  c  corr.  2  m':  uicatim,  m'en 
marge:  uicatim  3  conposita  4  m':  abholercUir,  m':  abo..  6 
m':  quamquam,  m':  et  quamquam,  51  temptant  7  conspectujj 
m':  côn  fuluius,  nr:  en  fuluius  8  inlecebram  9  m':  cerites, 
m':  a  cerites(l)51  iû':  interpraetare^îtur,  m":  interpre..,  l'n  a 
été  barré  puis  la  barre  effacée  51  niouerejj  adtenderejj  m' : 
proprior,  m":  propior  10  nequiquam  11  m*:  consurrectum, 
nr  en  marge:  csurrectî^i  12  sustinere 5[ m' :  auxilia,  m^  : 
auxilio. 

V,  2  nuntio  corr.  de  quintio  5[  adlato  3  m'  :  uirgent,  m^  : 
urgent 51  ni':  inpensius,  m"  en  marge:  imp;51m':  sensim,  m* 
en  marge  :  sens;  4  m^  :  capessisse,  m^  en  marge:  capess;  6 
quamquam  51  capiendum  7  m':  liberos,  m^  :  libero51ni^*  in- 
conpositisq:,  m'^:  ...tosq:  5[  procell«m,  a  corr.  8  prope  sérum] 
properum  5î  m':  pug|nam,  nr  :  pu|gnam5[nec  ipsa  10  aliqua, 
manque  11  m':  densaetus,  nr:  densetus  puis  en  marge  de 
même:  denset'51  m':  eâ,  m"  :  ea  12  stipendie,  l'o  corr.  de  um 
51  mensium  13  m':  indutiae/ (2)  nr:  induciae/ 5  m' :  conpo- 
sitis,  m^:  côpositis  51  Cilnio]  licinio  14  m'  :  ex  dictatura,  m"^: 
ex  dictature  51  tradidere]  credidere5|facta  a  été  aj.  après  au- 
dessus  de  la  ligne. 

A'^I,  1  m':  côss,  m^:  coilss  2  aduersa  res  belli5[m':  indu- 
tiae, m":  induciae5|m^:  hauddum,  m^  en  marge:  hauddû  3 
romae  quoq:  plebem  quietam  et  exoneratam  deductam  in  co- 
lonias  multitudo  praestabat 5[ m' :  infectum,  m':  iniectum5f 
m':  patritios,  nr  :  ..cios5[oguiniis  4  temptata  51  m' :  accédè- 
rent, m':  accende..5lconsularis  5  quae  nondum  promiscue- 
rant  deessent  6  m':  placuerentq:  m'^:  pliceretq:  51  ni' :  augu- 
res, 111":  V  augures 51  m':  adlegrentur,  nr:  adlegarentur  7 
m':  poterit,  m':  potuerit5|m':  in  partem,  m^:  inparem  5f  ni' : 
res,  m":  tres51  ramnes,  r  corr.  de  n^m'i  habeant,  nr:  habe- 
bant  8  aut]  haud5fopus  sit  9  adlegebantur51  m':  iuxta  eam, 
m"  en  marge  :  iuxta  quam51ni':    partes,   m':   patres    10  in 


(1).  }tP  en  marge  :  de  insidiis. 
(2).  Peut-être  il  y  avait  un  a. 
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remp/(l)   11   adsuetiÇfadfectantesJIm' :  iniquorum,  m*:  in 
quorum  (2)  5ftam  adeptos. 

VII,  1  m^  :  audenda,  m':  suadenda  2  m':  contracq:  m': 
coiitraq:  3  plebeis5[disseruisset  4  inmortalibus5[si,  exp.  par 
m- 51  m':  euoueretur,  nrrdeuo..  5  pr.  5' diijlreligiosiusjlegio- 
sius  6  plebei  7  auspitioÇîni':  co|eptae  sunt,  m-:  coe|ptae 
sunt  8  m':  repens,  m"  en  marge  :  repensÇfpopuloq:,  p,  o  sur 
gratt.51  plebeis  ^  ^^^^»  ^^  copiste  avait  commencé  à  écrire  cur 
y|m':  laureaquae,  m"  corr.  que5[adfixis5|m' :  intercilias,  m"; 
inter  alias 5finsignia  dicere  10  ut  manque  Jfobtimiff  m' : 
urato,  m^:  auratoJlper  urbem  manqueffascenderitjfcum  ca- 
pite  uelato  uictimam  cedet  auguriumue  ex  arce  capiet,  m^: 
cum  lituo  capite  etc.  11  in  manque 5[ ni':  consulatur,  m': 
consulatusjfequo  animo  12  m':  equidem,  nr:  ecquidemjTpr. 
51  sacerdotii  51  honores  5[  expectamus . 

VIII,  1  tamquam5[m':  patritiorum,  m^:  patrici..  Jjm':  am- 
plissimi,  m"  en  marge  le  renvoi:  amplissimus^fm' :  sacerdo- 
tiis,  m'^:  sacerdotii  2  sibillaejfm' :  interpraetes,  m':  inter- 
prètes 5[appollinaris  3  m':  cum  duo  quattuor  uiris  sacris 
faciundis,  m^:  cum  duum  uiri  etc.ffm' :  augurum,  nr:  v.  au- 
guriimjfadiecitjlplebei,  de  même  un  peu  plus  loin  4  appiijf 
hominis5[m':  pro  parte  uirili,  m^  en  marge:  .-p  parte  uirili  5 
cuius  tam  dictatoris  mâg/  (3)  equitum  quam  magister  equi- 
tum  etc.  6  m':  seu  app.  tum  clausum  seu  claudium  (m':  app. 
claudium)  mauultis  etc.  7  adferimus  8  m':  I.  secatius,  m":  I. 
sextiusjfrutilius  9  paenes  nos  10  aeq:  adhucflm':  en  um- 
quam,  m^:  quir(4)  numquam  11  m':  côs,  m':  coils  12  iuben- 
dam]  subeundam. 

IX,  1  m':  intercessio,  m'^:  intercessione  2  rutiliusfjc.  ge- 
nutius.pelius  petus.m.minucius  fesus.c.marcius.t  publiusÇf 
m':  nouum,  nr:  nouem  3  m':  eandem,  m''^  :  eadem  4  m':  ne- 
cassetuae,  nr  corr.  ue  5  inprobe  6  credo,  c,  r  corr.  de  ujf 
uinculum5[nunc  uix  seruo  ita  minetur  quisquâ  7  m':  haud- 
quamquara,  m^:  haudquaquamÇfequos  8  m':  côs,  m":  consjj 
arduus  altus  atq:  etc.,  m'  a  barré  le  mot  altusÇira':  nec  in- 


(1).  On  voit  les  traces  d'un  b. 

(2).  On  avait  d'abord  barré  l'i  de  in. 

(3).  Il  y  avait  un  n.  L'e  de  equitum  est  écrit  sur  grattage. 

(4).  On  voulait  faire  un  n. 
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munimenio,  nr:  nec  ni  nec  miinimento(l)  9  petiisÇlcons  10 
m':  Clinique  fabiiim  côss,  nr:  cum.q.fabium  conss  11  anno 
coït,  do  anmo  12  ne,  n  corr.  do  m*]  .Le.  domitium  14  con- 
ditum.ap.  sulpicio  sopho.  et. p.  sempronio.a.  uerriono  censo- 
ribus(2)5!  tarentina. 

X,  2  m':  co5s,  m^:  cons55[et  muros  4  m':  reperta,  m': 
coraperta51^nocte/(3)5!m' :  côs,  m':  coFis  5  ditionem  6  indu- 
cias(4)  f  sed  eos  alla  molientis  etc.  fj  finis  8  haud]  antÇl^inficias 
9  m':  accepisset,  nr:  accepisse  11  inminuiÇlgentis]  m': 
aegentes,  nr:  génies  12  paratam  relulerunty|canctanter,  l'r 
corr,  de  s. 

XI,  1  m':  manlio  côs  sorte  uenit,  m":  t.  manlio  cûns  sorte 
euenit.5|expirauit  2  omine]  liomineffcommississe  3  m':  tem- 
pores,  nr:  ..risjj ut  patres 5[deteruerint  4  m':  consul,  m^: 
consulemf^extemplo,  ex  corr.  de  in  5  m':  conpraessit,  m^: 
conpressit  6  m':  uastandi  sacris,  m':  nastandis/acris  7  im- 
merito]  merito  fl  ni^ :  inditio,  nr:  indicioffm':  saranites  bella 
puis  m-  le  renvoi  en  marge:  armajfab  his  sollici/|tatos  puis 
le  premier  t  gratté  9  m':  caritas,  m"  en  marge:  caritas  10 
m':  coss,  m^:  coEss,  de  même  au  §  suivant  11  m':  quaestum, 
m-:  questumyim':  conditionibus,  nr:  condici..  51  m':  perli- 
cere,  nr  en  marge:  j>l:5|  aniiorum,  le  premier  r  intercalé  après 
12  omnia,  Ti  aj.  au-dessus Çlumquam  13  m':  quaquam,  m^: 
quanquam. 

XII,  1  resq:  petendas  2  m'  :  itumq:,  m^:  ictumq:  ^[fetiales, 
t  de  cyjm':  ad,  m'^:  abf  m':  aut  inuiolatos  habituros,  m^  : 
haud  inuiolatos  abiturosffprouintias  4  priori  samni5[expec- 
tanti  5  m':  magina,  m^  :  malgnafjutrimq:  6  profoctione]  pro- 
fessionefldesertae  puis  l'e  final  exponct.  et  barré  7  Inde  in 
falsis  cum  agrum  ^T  falleriis  8  hosti,  l'i  corr.  de  isJjinlatusÇI 
conpulerat  9  m':  haudquamquam,  m":  liaudquaquam  5[ ad- 
gressus. 

XIII,  1  aequicolorumffFuluius  consul  eos  de  samnitibus  etc. 
2  m':  colonia,  nr:  comitia  3  omnibus,  o  corr,  de  njfqua- 


(1).  M'  en  marge  :  de  narnisciû. 

(2).  11  paraît  que  le  nom  sauerione  a  été  rétabli  en  marge  mais  on 
ne  peut  plus  voir  que  les  traces  d'un  s  et  d'un  a. 
Ç.i).  Le  copiste  avait  commencé  à  écrire  un  n. 
l't).  M'*  en  marge:  de  gallis. 


—  95  — 

cumq:5^m*:  conditione,  m-:  condicionefïincreparef^aduersus 
manque  4  impari]  pari  5  m':  inlustras,  m^  :  inlustres  6  ui- 
deantur  7  SLibcreuisse5[aspicere5[  iiec  honoribus,  le  c  corr. 
de  s  8  legiim,  1  corr.  de  r^lm*:  restringuenda,  m^:  restin..y[ 
m^:  cos,  m^:  cofis(l)  9  tr  q  pifliupedimcntiffse]  sed  10  ad- 
tineret  \eges,  e  corr.  de  i  11  popuols  12  consensu,  u  corr. 
de  um  5|adprobent  13  m'  :  qu«e,  l'a  barré  puis  la  barre  effa- 
cée 14  fermaef^uinculamq:  ingens,  les  lettres  g,  e,  corr.  de 
m  5[cupiditatis. 

XIV,  1  m':  et  p.  et  decius,  puis  le  deuxième  et  barré  2  m*: 
prouintiam,  m^:  prouinciam  3  m':  concilii  et|ruriae,  m^: 
..et  cu|//riae5f  molem,  m,  o,  1  sur  gratt.  4  m^  :  côss,  m^: 
corissjfsedicinum  7  inpedimentisyfinposito  8  disperatos  in- 
prouiso5[  itaq:  et  in  etc.  9  quodcumq:  5[quoq:  aperta  10 
filium]  fuluium  11  umquâf^ope  corr.  de  opemjladnitantur 
12  inmobilem  13  temptata  14  m':  ducere,  m-:  circumdu- 
cerejfascensu  15  inprouiso  16  inmotajipotuit,  p  corr.  de  t 
51  inritû  17  crej/uit^fm' :  côs,  m':  côûs  18  ipso  uisa5|in- 
prouisa  19  adpropinquare  20  errorque]  Terrorq:5[formidinis 
que,  e  corr.  de  i5[maximeq:  territos  nec  (m':  ne)  ab  etc.  21 
Sed]  etffm'  a  rétabli  en  marge  les  mots:  minor  cèdes  quâ;p 
tanta  uictoria  fuit,  omis  par  m'  51  ni'  :  tria  milia  et  cccc  capti. 
acccxxx(2)  ferme  et  xxx,  m*:  tria  milia  et  cccc  cesi  capti  ad 
CGC  ferme  etc. 

XV,  1  m'  :  côss,  m":  conssffhisy^ad  maleuentum  tum  castra 
obiecissent,  tum  a  été  barré  puis  m^  en  marge  a  écrit  :  ma- 
leuentù,  m'*:  beneuentûy|extractus(3).  Deindead  certamen  fu- 
disset  (m':  fuisset)  2  m':  spraetoq:,  m":  spretoq:  3  men- 
siumÇjet  XL  et  XV  loca  etc.  5  illis]  aliis  6  m'  :  cimetram 
coepit,  m^:  gimetram  cepit5Iin':  Ibi  capta  armatorû  duo  mi- 
lia et  cccc  caesi  pugnantes  ferme  a  ccccxxx,  m^:  caesi 

ferme  pugnantes  ad  ccccxxx.  7  roma  corr.  de  romamjlm': 
cum  primo  uocatumq:  fabius  (m^:  fabiû)  consules  dicerent  etc. 
5fut  manque5fm*:  cumq  fabio,  m^  :  cumq:  fabiû,  mais  cette 
corr.  a  été  effacée  9  m':  maiestamtemq:,  m':  maiestatemq: 


(1).  De  même  au  §  13. 

(2).  Une  autre  main  avait  commencé  à  écrire:  sept.. 

(3).  Le  point  a  été  effacé  par  m^. 
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10  conss  12  m':   eus,  nv:   cons  5]  item]   ei5[conparati5]m': 
dubiae,  m^:  dubie. 

XVI,  1  m':  coss,  m^:  coriss(l)  3  nequiquamÇf  temptaiierant 
tfm':  efîicatius,  m'-;  ..cius  4  quod  coactojjm':  libertatem, 
m":  libertale  5[m^  :  suisiiiet,  m":  siiimet  5  temptassej]  pi'.fl 
seruieiitibus]  fugientibus  6  m':  armatos,  m":  armanatos  7ro- 
manos,  o  corr.  de  u  8  m':  ueiiisset,  m":  uonisse. 

XVII,  1  conperit  2  m':  quod,  m":  quidjjm':  uacamur, 
nr:  iiagamurÇ;  adgredimurj]  conciuere  3  adprobantisjj  m': 
murgantiam,  nv^  de  même  en  marge:  murgantiâjlm':  nia, 
m-;  ui  4  milia5f centum,  correct.  (2)  5  contenti,  n  aj.  au-des- 
sus 6  m':  uenditae  ista  et  inlicitae,  m^:  uendite  ista  et  inli- 
cite  8  milia(3)5[  sex  milia  corr.  de  sex  milibusy[m*:  potius, 
m":  potitus  9  m^  :  quamquam,  m":  (inanquam  10  m?/nimonto, 
u  corr.  de  oJladsuetusÇI  militi  11  m':  oppugiiatorum,  a  corr. 
de  u  12  sed  alterius.p.uoluminii  .ei  samnitium  prouintiam 
euenisse. 

XVIII,  1  Quumj  Dumjj  cuiu.scumq  :  y[m':  auspicioquae,  m^ 
corr.  que  3  est  manque Jfm':  côs  cum  legione  duo|///////so- 
ciorumq:  milibus  quindecim  milia  profectus  etc.,  m':  côns 
cum  legione  II  ac  ttia  socioruraq:  milibus  quindecim  pro- 
fectus etc.  51  in  etruria  4  prima]  I,  corr.  de  1.  5|et  sociorum  5 
m'  :  profectum  est,  nr  le  renvoi  en  marge:  tusffm':  maturae, 
m"  :  mature  5!  conprimeretjf  m^  :  côs,  nr  :  côns  6  m^  :  grauiores, 
m":  grauioréjne  miiitib  ;  7  certum]  incertumÇfm':  côss,  nr: 
conss  51  pf .  51  lungentis  discrepatio 51  adfirmante  51  appi  8  m'  : 
uoluminius,  m^:  uolumnius5[milia5f  m':  capipum,  nr:  ca|ptum 
5fa  plebeis  5|optumatium,  p  de  b5[m':  côs,  m^:  coris5[m': 
conpraesserat,  m":  conpre..  9  depopulandos  51relinquit,  l'n 
aj.  après  coup  10  inmerito5|inliberali  11  ut]  m'  :  in,  m':  ut5f 
tua]  m' :  tu,  m^-  tua  12  in  ctruriam5|  m':  habiturum,  m": 
abi..  13  m':  tum  uero,  nr:  tu  uero5|liuc]  hic5|m*:  gloria, 
nr:  gloriari  14m':  herculies,  m^:  hercules 5[ malle,  uni  aj. 
après  coup. 

XIX,  1  côs  5|  acciendum]  accipiendum5|sperneretur  2  ob- 

(1).  De  même  au  ^  suivant  coss;  procos.  puis  procofis,  etc.  et  en 
marge  :  prsul. 

(2).  Peut-être  de  ciuiura. 
(:}).  De  même  au  §  10. 
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sistere  atq:  obtestariftiu' :  prodant,  m^:  prodaty^desertori 
corr.  de  destirtori  3  omui  rei  coït,  de  omnis  eiÇ]  (/e|decusq: 
la  prem.  syllabe  aj.  aprèsjfappijjm':  fortunae,  m":  fortuna 
4  m':  sed  ad,  m^:  sed  a  5  m':  côss  in  contentionem,  m^: 
conss  in  contionemÇlm':  inter  paacos,  nr:  ante  paucis  7  ni': 
multo,  m^:  mutoÇIm':  côss,  m^:  conss Jj m*:  priorem,  m": 
priore  8  m':  strenuae,  m^:  strenuejjm':  conditionem  ferre, 
ni":  condicioneni  et  on  marge:  fere  9  m':  samnitium,  m^: 
saranium 5Î prouintias  11  m':  consensum,  ni':  consensujfni': 
interpraetenda,  m':  interpretanda  12  m':  excitaret,  puis  les 
lettres  t,  a  exp.5^efferri  e  castris  13  m':  se  pugnante,  m^: 
seu  etc.  (1)  14  m':  nam  et  in  samnitium,  in  barré (2)  16  m': 
fonte,  m^:  trente Jj  sorte]  forte*!  m':  mutate,  m^:  mutante 5| 
adsuetos 5[  parùper  corr.  depariperfj  occurrere,  e  corr.  de  et, 
m^  avait  corr.  d'abord  ..ent  18  Et  duces,  manquet[m':  exer- 
cuntur,  m'^:  exequuntur5;adnituntur  19  fugantq:,  n,  t  corr. 
de  m5[adsueti5i  conpulere  20  cohortmmq:  l'i  aj.  au-dessus^5| 
hisquoq:5[u^ctoribus,  i,  c  corr.  21  m':  et  cum,  m":  cum^i 
accenderant  j!  m' :  miiitem,  m^:  militum 5[  inruperunt  22  sep- 
tem  rallia  ac,  ce  hostium  occisi  duo (3)  milia  et  centura  uiginti 
capta. 

XX,  1  inclinât,  le  t  aj.  au-dessus Çl^ ad  depopulandos  im- 
perii  in  romani  fines  per  uestinos  2  decio  fabioq:  Jl  depopula- 
tionibusq:  3  hostis  5  m':  quamquam,  m':  quanquamjlin 
agros  7  m*:  consedit^  puis  un  e  au-dessus  de  l'o  8  m':  ig|- 
narosq:  m':  //|gnarosq:5[inimobile  corr.  de  ignobileÇluUos] 
alios  9  adgrediendi5[adpetebat5[tiostmm,  l'i  et  l'u  sur  gratt. 
5[adgreditur  10  inpediti  11  m':  praeterquam,  m^  en  marge: 
pfquajjm':  refectione,  m':  defectione  13  minatium 5[ na' : 
a  côss,  nr:  ad  côss  14  sustinere  15  milia,  toutes  les  trois  fois 
5[  m'  :  in  eis  tf  milia,  m"  a  gratté  le  mot  milia  et  a  écrit  au- 
dessus  :  mil  yi  quadringentz,  i  corr.  de  os  CI  m*:  accipiti,  m': 
accitiq:  16  extitit. 

XXI,  2  adlatù  erantÇIm^:  et|ruriam,  m^:  //|etruriam5f 
uocari,  r  corr.  de  tÇfm*:  praetio,  m':  pretio  4  m':  adactis, 


(1).  Un  peu  plus  loin  on  a  mis  des  signes  pour  changer  l'ordre  des 
mots  :  fore  et  uicloriam. 
(2).  On  avait  barré  aussi  la  conj.  et  mais  on  a  effacé  les  barres. 
(3).  Duo  a  été  corrigé. 
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m':  adacti  5  partaeÇlm':  uolumnius  côss,  nr:  uolumnii  coûss 
5[m^:  coginitiim,  m-:  cogignitum  6  gestam(l)  cossflet 
manque  7  uestinum  8  unam,  m^:  ima5[mentiirnaey]  uaestino, 
de  uastino5[contingentem  9  m':  plebeiscito,  m'-:  plebi..  J]  m': 
crearet,  nr:  creare  11  m':  et|ru(?)riae,  m-:  etru(2)//riae51 
neglegerent  12  m':  cas|tra,  nr:  ca|stra5f m':  possit,  nr: 
posset  13  Ob  haec  etiam  appetebat  etc.yjm':  côs,  m':  côns 
14  m':  accessisset,  nr:  accessisse5[ra':  dici,  m":  dicitjjgal- 
lorura,  g,  a  corr.  de  b,  e  15  quattuor,  q  corr.  J]  pr.yfin 
corr.  de  reri. 

XXII,  1  nemini  dubium  erant  quin  fabiiis  quintum  (m^: 
quintus  après  avoir  d'abord  corrigé:  qui  tum)5]cumq:  et 
praeroga/itiue,  In  exp.  Jfuocate  2  uincebatur]  m':  uintebat', 
m"  :  uindebat'  5]  senectutis  3  nihil,  h  corr.  5|  m'  :  esset,  m"  : 
essejfadsuescere  4  cossj]  quaeq:  ea  discordia(3)  5  quam 
prope  6  Decium  fabiumq:  ut  uno  animo  una  mente  uiuerent 
51  m'  :  natos,  m'  en  marge  le  renvoi:  gnarosjfm*:  ex  ingénia, 
m^  :  ea  ingénia  7  ac  fori  J]  m'  :  praetoresquae,  m"  corr.  que  8 
post  tridie  9  consules  manque. 

XXIII,  1  m^  :  auerruncandorum,  nr  en  marge:  auerr:  2 
praebitum]  m\"  plebituum,  m^:  çbiduum  3  patriciaeq  in  foro 
bouario5|rutundamy[ortum,  m  corr.  de  s  4  m':  quod  ejpatri- 
bus,  m^:  quod|e  pa..5]enupsisset,  l'e  corr.  de  ijfarguerantjf 
m*:  iracundia  muliebri,  m"  en  marge:  muliebri  iracundia  5 
ingressum  utuni,  utuni  corr.  deuetuni6  Et  conuocatis  plebeis 
matrimoniis  conquaesta  iniuria  patriciarum  etc.  7  pudititiae 
5[matronas,  l's  aj.  après  10  m^:  a  poUutiis,  m":  a  poUutis 
11  oguiniiÇffaeneratoribus  12  m':  suberibus,  nr:  sub  ube- 
ribus  13  peto5[m':  multatitia,  m^:  ..ticiajjad]  a. 

XXIV,  1  m':  Q  inde  fabius  et  p  etc.,  m^:  Q  inde  fabius 
V  et  etc.  2  m'  :  intersedari,  m^:  inter  se  clari  3  ut  fabius  in 
etruriamJlprouintiamJl  plebeis  az^ctoribus,  u  corr.  de  c  4  m': 
postquam,  m^:  et  postquamjfin  contionem  5  conseuisset] 
conseruissetJI diceret  6  m':  exprobrant,  n  exp.  7  m^:  prouin- 
tia,  m'^:  ..cia  8  iniuria 5[adnisos  ne  plebisjf  mag?zos,  n  corr. 
de  c  9  génère]  gererejfnon  in  suffragiaj]  arbitraria  10  m': 

(1).  La  syllabe  et  avait  été  barrée,  puis  les  barres  effacées. 

(2).  L'e  corr.  de  a. 

(3).  Un  peu  avant  on  avait  écrit  d'abord  :  concondia  puis  concordia. 
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côss,  m":  corissffprouintias,  de  même prouintiam  11  de  sede. 
q  rëp  12  qimm]  cin5^m':  côss,  m':  coïïss  13  m':  toties,  m': 
totiensjex  inprouiso  incenàmm,  les  lettres  :  i,  n,  c,  e,  n, 
corr.  de  m,  u,  n  (?)  5[  extincturura  14  quiim  dimicatio]  dimi- 
catio  16  obtiraum,  puis  opti..f[inmortales  17  certe  et  id  na- 
tura5|n)'  :  pïF  puis  ptr^fm':  côss,  m^:  cofiss  18  pnîf,  l'r  aj. 
après  coup5[comitio  abiit]  comitia  habuit. 

XXV,  1  m':  côss,  m^:  coiiss  2  m':  quam,  nr:  qua5[milia5[ 
mquit,  i  corr.  de  p.Jl  sesïîentosf^m' :  ducam  i,  m^:  ducamÇf 
m*:  ad  aharnam.  m':  ahaharnam 5[ m'  :  aut,  ni"  :  haud  5  m'  : 
militibus,  m":  milibus5[diis5|inississent  6  m':  Ain  tandem, 
m^:  An  tandem  (1)  7  adfatim  8  et  his  9  m^:  coss  seq:,  nr  : 
conss  seq:  10  mobiliorem]  nobiliorem  •)  m^  a  rétabli  en  marge 
les  mots  :  fiebant  autë  itinera  qua  fîeri  sinebat  hiems  hauddû 
exacta,  omis  par  m^  11  m^:  camar  solim,  m^  :  camaris  olim 
51  m^:  scipionem,  m^:  scipione  12  ei]  et  13  m*:  assiduae, 
m^:  assidue  51  m'  :  etruscis,  m-  :  etrusci  14  periculosum  esse5f 
m*:  praemant  siue  id  diuersi,  m':  premant  siue  diuersi  15 
milia^Tm*:  uenisset,  nr  :  uenisse 5^ prouintiam,  de  même  au 
§  16  16  exercito  iusto  consolari  17  m':  reseruaren^ir,  m'- : 
serua..  5[ex  legantis  mississet  18  m':  discreta,  m'^  :  disceret 
51  m*  :  quod,  m^  :  quot. 

XXVI,  1  et  in  senatu  est  productusfî  m*  :  uidetur,  m^  :  ui- 
deretur *[ adsumendo  2  m*:  quoniam,  m':  quonam^ïm'  a  ré- 
tabli en  marge  les  mots  :  exçti  posse.neminé  omnium  secû 
coniungi,  omis  par  m'  3  numquam  Ji^mallet]  m':  mallit,  un  1 
barré 51  at]  ac  4  fabio,  l'o  corr.  de  um  f  in  samnium  uel5^pro- 
fîsci5[aninu'5,,  is  corr.  de  us  5  prouintiarum  6  m':  pertina- 
tiam,  m^:  ..ciam5[prouintiae  7  m*:  côss,  m':  conss  les  deux 
fois(2)5Jmultitudine,  m  corr.  de  in5[m':  genti,  m':  ingenti5[ 
romanam,  a  corr.  de  u  8  in  colle  51  urbem,  sur  gratt.  9  quod, 
d  corr.  de  s5f  adgressi(3)  10  quidam,  a  corr.  de  e  11  abe- 
rat5[ni':  claudis,  m":  cladis  12  m':  gladiis,  nr  :  cladis  14 
m'  :  campani  quem  ille,  m':  campanisque  mille5l  m'  :  mississet, 
m^  :  missis.et5iquâ  romani  15  m^  :  aut,  m^:  haud5[megillus. 

XXVII,  1  transgresse  appennino 5[ni*  :  sentiatem,  m':  sen- 

(1).  i\F  en  marge  :de  castror  munitione. 

(2).  De  même  aux  §  11  et  14. 

(3).  M'  en  marge  :  legio.r.a  gallis  trucidata. 
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tinatemy^millium]  milia  2  consulationesÇf  m*  :  misererentiir, 
m^  :  miscereutur  3  Samnili]  m^  :  samniti,  m^:  samnitiis  4 
trasgressi  5  m':  coss,  m':  cofiss  5[  ni' :  ad  clusius,  m':  corr. 
..ù  6  sentinatp  e  corr.  de  iffm'  :  côs,  m^  :  cons5[hisy[m*  :  las- 
cessiere,  m':  lascessere  7  biduo,  o  corr.  de  raJIutrimqiyiad- 
ducta]  addicta  8  starcvit,  l'ii  aj.  au-dessus (l)^confixere]  m': 
conflexere,  m":  conflixere  10  m':  galle,  m~  :  gallijfsinistro 
0  corr.  de  i  11  adeo,  d  corr.  de  b Jiequis5[adfuisse?2t,  n  aj. 
au-dessus  51  quocumq: y  inclinassent,  n  aj.  au-dessus. 

XXVIII,  1  m':  quaraquam,  nr:  quan..51m*:  necdum,  m^: 
nectumy[m*:  et  haudquamquam,  nr:  haudquaquam  3  m': 
quod,  ra":  quos  4  quidam  puis  :  quidaem  Jl  m' :  praemia,  nr  : 
proelia  5  m'  :  integer  rumas,  m^  :  integerrumas  fj  uires,  e  corr. 
de  i  6  quantumcumq:  7  inmixtus  8  m':  bis,  nr:  hisÇfpedi- 
tum]  equitura  9  m':  essedis,  de  môme  m'  en  marge  J  ni*: 
supercircumstans,  circum  barré  10  inprouida(2)  11  respi- 
randi  r,  e  corr.  de  m  12  m':  uociferare,  nr:  uociferarijffu- 
gèrent,  Vn  aj.  au-dessus Ç[conpellans  13  inquit,  q  corr.  de  f 
51  m':  maetandas,  m^:  mactandasjjdiis  14  .pr.  15  m':  lati- 
nes, m':  latine  16  fuga^fm':  ac  cruorem,  m^:  a  cruorej} 
m':  inferorum,  m':  infernorum  17  contracturum  18  m': 
Haec  secratus,  ni":  aecsecratus5[m':  confertissimani,  m':  in 
confertissimam. 

XXIX,  1  nec  pugnae,  le  c  aj.  au-dessus  3  m*:  ad,  m':  at 
4  m':  ferniinis,  m^:  formidinis  5  martiusjjiussuq:  fabi  ces 
(ni":  cens) 51  m':  ibi,  m":  ubi  6  conlato  7  rarisque]  m':  uera- 
risq:  rutis,  m^:  uerutis  12  m':  conferti,  m^  à  la  fin  de  la 
ligne,  après  le  metstabant:  t'riti  (3)  5[  équités  sur  grattage5[ 
m':  acieni,  m^:  acie  IStemptata  16  m':  tibi,  m":  ibi5[con- 
pulsi  17  caeso  eo  die5fxxv  milia  18  ex  fabii  mille  ac,  c 
19  m':  lacramis,  ni":  lacrirais. 

XXX,  1  in  a  été  aj.  au-dessus 5|inlatam  2  amplius  milia 
.III.  et  signa  milia. et  uiginti  milia  capta.  (4)  3  paelignum,  de 
même  paeligiiis5|m' :   ex  milibus  quinque  et  (m":  ad)  mille 


(1).  W  en  marge  :  de  cerua. 
(2).  .\P  en  marge  :  romani  fugiunt. 

(3).  Le  signe  de  renvoi  qui  était  au-dessus  de  conferti  et  triti  a  été 
gratté. 
(4).  A  cet  endroit  m^  en  marge:  q. 
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caesi  5  m':  qui  in  hostiura  exercitu  peditum  quadraginta  mi- 
lia  tricentos  (m^:  tre..)  triginta  milia  (barré)  equitum  sex  et 
quadraginta  milia  etc.fladfuisse  6  m':  proconsulae,  m^:  pro- 
consule5!adiciunt  7  m':  interfernum,  nr:  in  tifernum  9  car- 
minibus  manque  10  m':  octogeni  boni,  sagaq:,  m':  octo- 
genis  etc.fim':  aut  quamquam,  m':  haud.. 

XXXI,  1  his  itaq:  rébus 5[adhuc,  c  corr.  de  o  2  m':  ues- 
tinum  formianumq:  (1).  Et  partem  aliâ  in  aeserunium  etc. 
y|adiacet  3  quatt^^or,  u  corr.  de  of  milia5'm':  septigentos, 
m^  :  septingentos  4  decem]  decim  5  copiae  manque  6 
m':  stimulata,  nr:  stiraulante5i  ni' :  toties  illinc  ab  ulti- 
ma.  etc.  (2),  m^  :  totiens  illinc  ad  ultimam  iam  dimicantibus 
spem  7  milia,  toutes  les  trois  fois  8  terram  9  m':  coss,  m': 
conssf'ra':  multatio,  m':  multaticio (3)  10  m':  quadragen- 
simum,  m":  quadragesimum  5^a|cornelio,  Ta  a  été  aj.  après  au 
commenc.  de  la  ligne 5^  consulibus]  consule  11  m':  tamer, 
m':  tanîf  dura  z'Ua,  a,  i  corr.  12  paelignis  13  quam  ipsi5f 
m*  :  externibus,  m':  externis  14  temptare  15  longinquitates. 

XXXII,  1  megallus  puis:  raegsellus 5^ m' :  atilius  côss|regu- 
lus  cos  secuti  sunt,  m':  atilius] c.regulus  cons  etc.  2  samni- 
tiumjlprouintiayi repetit 51  parare  3  m':  roma  etenuit,  m^  : 
romae/tenuit5^hostis5[uondum  regressos  4  conpositoj^m' : 
ubi  et  intrare  uastare,  m":  ubi  et  uastaref^et  regredi  5  con- 
latajim':  totius,  m':  totiens  (4)  5*  quamquam  6  m':  ad  mul- 
tum  diei,  m^  en  marge  :  ad  multû  diei^fadepto  7  m'  :  ac,  m': 
hactim*:  praemente,  m':  pre..5^m^  au-dessus  de  segniter  a 
écrit:  .i.  pigre  8  inprouiso^^ab  t'go,  a  été  aj.  au-dessus  de 
la  ligne  (5). 

XXXXIII,  1  m'  :  côs,  m'  :  côïïs  (6)  Jim*  :  inducit,  m-  :  induci  2 
a/?tatis,  p.  de  bfjm':  aestimare,  ra':  ..ri  3  caedunt  4  conixi 
5|inpulsos5jagunt^coeperunt  5  m':  ccc,  nr  :  ccc  6  m':  pe- 
riere  et  (barré  par  m'j  a  ducenti  milia  xxx(7)  7  m':  animes 
et  inde,  m'^  a  barré  et  5[  audicia  *"  m' :  romanum,   m^  :  roraa- 


(1).  M^  :  forminumq. 

(2).  Comme  Madvig. 

(3).  W'  en  marge:  quot  annis  bellù  sanniticû  duraû. 

(4).  M'  en  marge  :  Quid  fac  desperatio. 

(5).  M^  en  marge:  castra  romanof  a  sânitib  :  capta. 

(6).  De  même  aux  §  8  et  JO. 

(7).  M'^  en  marge:  quot  romani  cesi. 


—   1U2  — 

norum  8  orant  perlalam  9  m':  iussi,  ni":  iussitJIm*  :  miilta- 
titia,  m*:  ..cia^m*:  dedicauit,  nr  :  dicauii  lOm^:  profectum, 
m^  :  profectus. 

XXXIV,  1  vi]  utyfac  3  m':  samnitium  caesi  trea  (nr: 
tria)  milia  ducentos  (nr:  ducenti)  capti/quattuor  milia  adu- 
contos  (nr:  ac  centù)  praeter  etc.  4  m':  fertrum,  m':  feritrum 
51  m':  aduersam,  nr:  auersam  5  m^:  côss,  m":  corissjfconpo- 
situsf' taniquam5]  milionâ  7  eandem  regionëÇIliis  8  m':  et 
côss,  m^:  ad  côss  9  m':  côs,  nr:  consflqua  adierantjjiubet, 
u  corr.5[spatium,  t  de  cil  m':  coortes,  m^  :  cohortes  12 
m*  :  diflicili,  m'  :  difficilia  13  m'  :  conscisae,  nf  :  conscissejj 
m':  gradere,  nr:  credere  14extitit. 

XXXV,  3  m'  :  cepissent,  m-  :  cepisset  4  inluxit  5  m'  : 
quod  a|pud,  nr  :  quod|apud6  adflrraant  8  m':  côss,  nr:  coilss 
*i  circûeundos,  circïi  aj.  au-dessus  Jjadloquendosq:  9  n'isi  z'ili, 
les  deux  i  corr.  de  u  10  m^:  hostera  raaneat  nr  en  marge: 
hostë  maneat  12  adpropinquabat5|interuallo,  o  corr.  de  aÇf 
adfirmant  13  uoc/ferari,  le  prem.  i  corr.  14  m':  circumsede- 
bimur,  m"  :  circumsi.  •  î|  dii  5|  facerentq:  quod5|  ni^  :  dicerent, 
m'^  :  ducerent  16  adprobauere  18  ni':  inpediendum  inter, 
m^  corr.  iter. 

XXXVI,  1  in  medioÇIra^:  conitiunt,  m^:  coniciunt  2  ex- 
pectantes*]  dum  ab,  b  corr.  de  djjm':  priusqamor,  nr  corr. 
clamer  3  cedenti,  ti  corr.  de  djfsegnis]  signis  inpari5[ni': 
coepit,  m":  cepit  4  m'  :  côs,  m':  coris5î  inmisitjjm' :  procur- 
sum  est,  m'  en  marge  :  j^cursù  ë  5  m^  :  irrita,  m"  :  irritata(l) 
51  m'  :  coepta,  m':  cepta  6  m'  :  côss,  nr  :  conss  7  quicuraq:  51 
ipse]  ipsa5f  prope  effuse]  m'  :  profusae,  m':  profuse  8  nisz,  i 
aj.  au-dessus  9  m':  côs,  m":  cons(2)5[ni':  cupidibus,  ni^  : 
cuspi..5'm'-  circumfunduntur,  les  lettres  u,  r,  ont  été  exp. 
puis  les  points  effacés5[  consulcm]  consulis  5[ni' :  instituerunt, 
m^  :  institerunt  10  m':  centuriones,  m^  :  centurionesq:  5I  in- 
conpositis  11  adtolens5|uouet5|constitisse  12  adnisi5|bos- 
tas,  h  corr.  de  m  13  inpediti  14  captiuorum  numerus  fuit 
milia  accc  milia  (rn^  :  ac,  ce  puis  milia  barré)  quiomnes  etc.5[ 
retulere^ milia  15  m':  admissorum  militum  numerus  relatus 


(1).  M-'  en  marge:  samnites  romanos  fugant. 
(2).  De  même  aux  §  11  et  15. 
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septem  milia  atricenta milia,  m^:  ...  septem  milia  ac  diicenta. 
51  17  m\-  ab  luceriam,  puis  Tra  exp.  et  barré 5[inpeditoJ|in- 
conpositi  19  ob]  abjlrailia. 

XXXVII,  1  in  manque5[transducto5JuoIsiniensem  2  moe- 
nib;  écrit  sur  un  gratt.  (1)  Jfm^  après  depugnant  un  renvoi 
puis  en  marge:  numerus  caesorû  apud  luolscinosÇim':  duo 
milia  atricentos  aetruscorum  caesi,  m"  :  duo  milia  ac  du- 
centi  etc.  3  rossellanù5[ra' :  captam,  m^:  captajf  milia,  les 
deux  foistîliominii,  û  corr.  de  us  4  capita]  captaejfuulsini  5 
uestimentiisjfm':  milium  aeri  (m":  aeris)  singulas  ciuitates 
imposita,  nr;  ....  singulis  ciuitatib..  6  m"  aaj.  en  marge  les 
mots  :  alios  q^  tardius  ex  urbe  exisset,  omis  par  m*  7  m'  : 
aequitae,  m^:  aequataejlnegari  8  ut]  inJIm^:  côs,  m^:  coiîs 

10  m'  :  côs  et  cum  1.  horatium  ni.  ualerium  coss  gaium  mar 
marcium  rutilium:  m^:  côûscuml...  coilss  gaium  marcium  etc. 

11  adiciebat  12  populo,  p  corr.  de  s  13  const«ns  a  corr.  5[ 
in  apuIiamy[conpuIsum5[m*  :  ambos  côs,  m':  ..cofisflm*:  scri- 
bit,  m^:  scribsit5[m^  côs,  m^"  cons5[non  adiecit5futrimq: 
15  aedem  corr.  de  Ederaym':  templo  sacratus  effatus;  sa- 
cratus  barré  par  m'  16  rësp. 

XXXVIII,  1  consulis]  consul  2  ini/iatis,  t  de  c  3  /abisset 
51  m*  :  caput  iouis  (nr  :  ioui)  sacratum  erat.  Tum  exercitus  etc. 
Jfm*:  indictum,  m":  indictus  4  ad  lx  milia  5m^:  pede,  m^: 
pedes  6  m'  :  ouio  paccio,  m'-  un  renvoi  après  ouio  puis  en 
marge:  nulojl sacrum  petere  adârmabat^fm':  condam,  puis 
qôndamÇfm':  coepissent.  m':  cepissent  8  m':  omne,  m": 
orani  9  adicebaturq:  5[ni':  loco  coissent  nomen  nuntiaturum, 
m''  un  renvoi  au-dessus  de  coissent  et  en  marge:  essent  10 
stjrpis  conpositof^m' :  quod  imperatores  dixissent,  m':  quo 
imp..  duxis..  11  id,  d  corr.  de  n^Im*:  obtruncat,  m^:  obtrun- 
catijfdocumento^  0  corr.  de  is  12  m^:  Deciem  nominatis, 
nr:  decem  mil  nominatis •Idonec  a  été  aj.  au-dessus  par  m^JI 
millium]  milia  militumjlconseptijj in  manque 5[ ni':  appellata, 
m^  en  marge:  allata  13  milium 5^ ad  manque. 

XXXIX,  1  m'  :  côss,  m"  :  coûss,  de  même  plus  loin  côs  et 
côns  2  m':  coepit,  m':  cepit  3  milia  les  deux  foisfjni*  :  du- 
centos,  m':  ducenti  4m*:  ut|ubiq:,  m':  utro|biq:  5  m':  samni- 

(1).  Un  peu  avant:  haud,  le  d  corr.  de  t. 
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tium.  m*:  samnium^Ipapiriu^  ad,  Vs  et  l'a  corr.  de  m  6  ali- 
quandiu  ne,  m'  corr.  necÇfquod  ciim  inciperetur  7  euentus 
proferebatur  in  dies  |  Altéra  etc.  ÇfmiliumÇfm' :  comunium, 
m^'  comi..  9  quid,  d  de  t  10  adprobare  13  uictoria  14  in- 
signa 15  inmortales5[m':  toties,  m^  :  totiens  les  deux  foisjj 
m':  mentis  diuinae,  m^  en  marge:  met'  diuini(l)  16  umquam 
17  hostis. 

XL,  1  conpertaf  induciisflni*:  delatum,  m^:  di..  2  auspi- 
tium  3  exspectabat  4  auspitio,  de  même  auspitium  (2)51^trepu- 
diû5[in'-  solistimum,  de  même  nr  en  marge  5  m*:  de  his, 
m':  deis  6  m':  perfiigam,  m':  perfugajfxx  cohortes  écrit  sur 
un  grattage  (3)  5[  quadrigenariae  5[  subsidiaq:  suis  5[  adtribuerat 
7  /egatos,  1  de  ajfm':  c.  caecidium  et  trebonium  praefectis 
(praefecit  corr.  m')  8  m*:  clitellis,  m^:  clitell;  (en  marge) 5[ 
quanto  maxime  posset  motu  pulueres  ostendere  10  incon- 
pertum  11  m^  :  trepudium,  m'  a  aj.  un  i  au-dessus  de  Te  12 
m^  :  ut  in  puUarios,  m^  a  barré  in5[hosti]  hostium  13  m': 
concurrebaturq:  m':  concurrereturq:5[ni':  côs.  m":  cons(4)y[ 
dii  14  adfirmans  numquâ. 

XLI,  1  m':  ardore,  m^:  ardorflresistere,  sis,  sur  gratt.  2 
adsueti  3  stjrpiq:  conpositum  his  uinculis  4  m'  :  a | cornu,  m": 
/|acornu5ïadtonitos5|his  5  incessu]  incensûjlmetiumjjcum 
auxiliaribus]  dux  alaribus  fj  fefellitq:  letaj.  au-dessus  7  m': 
côs,  nr:  corisyiadfirmauitÇlni^  :  accideret,  m'*:  accederetjj 
adniterenturfi  m^  :  foret  exp.  par  m-  qui  a  écrit  au-dessus  : 
âeret  8  m':  uias,  nr:  uiâffcaeditioq:  9  m':  uaae,  m'  corr. 
uiaeffm':  prouolata,  nr:  prouolat51  quacumq:  10  m':  iurati 
iniuratiq:  nr  en  marge  :  iurati  iniur;  11  aut]  adflconpulsumJI 
uobianum  12  m^:  coepit,  m^  :  cepitffreszstitur,  i  aj.  après 
13  m'  :  scipionis,  m":  scipioni  siÇfni':  coUegerentur,  m": 
colli..  14  m^:  quae  circa  portam:  m":  qui  etc.Çfm':  mûri, 
m^  le  renvoi  en  marge  :  muros. 

XLII,  1  adpetens  2  m':  in  urbem  rixatum,  m^  :  in  urbem 
mixtum  3  m':  quoniam,  m"  le  renvoi  en  marge  :  qd^jm"  :  re 
parte,   m'':  reiparta Jj  ni^  :  ocasio,  corr.   en  ocasio   puis   de 


(1;.  Correction  de  duuini. 

(2).  De  même  au  §  suivant,  puis  au  i?  9  :  auspitio  les  deux  fois,  et  au  §  11. 

(3).  On  peut  voir  les  traces  de  milia  ou  milites. 

(4).  De  même  au  §  suivant. 
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nouveau  :  ocasio  4  ea]  6x5^  adpropinquabat  5  m*:  samnitium 
mi}  XXX  (m^  :  x)  ccc  xl  capta,  trea  (m":  un)  mil  octingen- 
tos  et  septuaginta  et  signa  etc.  6  m':  seopte,  m^:  suopte  7 
auspitio,  de  même  plus  loin:  auspitia*' m' :  uictorii,  nr:  uic- 
tori5|m':  dis,  m":  diis. 

XLIII,  1  comminium  2  m':  accoUega,  m*  corr.  affintem- 
tamq:  4  quocumq:t[m^:  locii,  m":  locoyjcomminiii  heae  5 
m^  :  port|as,  ni':  portas]// 5[refringebantur  corr.  de  refrige.. 
6  m':  comininus,  m';  cominusj;  quiafl)  |  aegre  7  conpulsi 
Çîtemptauerunt  8  m':  quadringentes,  m^:  ..ti^jm*:  côs,  m": 
coilsÇlcaesa  ad  quattuor  milia  tricentos  octoginta  10  utrimq: 
11  regionem  51  erat  5^111' :  flaraae  late  fusae  certioris  cladis 
indictio  (m^:  indicio  12  m^:  eo  ipso  loco  prope  temere  (m': 
timoré) 5[expectando  13  m*:  intenderent,  m^•  tenderentj} 
consternuntur  conspecti  ab  etc.  14  m':  ducentos,  m':  du- 
centi  15  incolomi^bouia^aim,  n  corr.  de  m. 

XLIY,  1  m':  côs,  m"  :  coiis  2  deflagrauere  côss  (m*:  coiiss) 
3  p.  nautium*Tm':  hausta  torum,  m':  hasta..  4  m':  quia 
magni,  m-  le  renvoi  en  marge:  magisj^m':  hostis,  nr:  hostes 
51  quia  fugam^jad  aquiloniam  5  m':  corniculis,  m"  en  marge: 
cornicul;5[ m':  nec  tempus,  m':  tempus  7  obtimumJIm':  per- 
tinatius,  nr:  ..cius  8  conlatis  9  sepinumy[uellam. 

XLV,  2  m':  pôér.  oportuna,  m":  per  oportunafj  m':  qua, 
m^:  quia  3  uenissetjfconiurationemjf  m^:  coss,  m":  coiiss 51 
.pf.  4  m':  amentialio  pdr.,  m":  a.  m.  atilio  pr.  5  m':  prope- 
diem,  m"  en  marge  :  j)pedié  6  amititia5i  Adlatum  7  m^:  ius- 
sum,  nr:  iussu  8  ex  samnito  9  caruiliius  ueletiam  et  etc.  10 
conlatis  11  milia*^  prouintias  12  m*:  obsidioni,  m^:  obsidio 
51  sed]  nec  14  m*:  qradringentos,  m^:  quadringenti  5[  m*  :  trea 
milia  m^  corr.  tria5[  praedaq:  plurima. 

XLVI,  3  sunt  manque  4  spolia]  m':  expolia  m^  :  spolia 5[ 
décoré  (2)  ac  pulchritudinë5' conparabantur  5^  m' :  captiuis, 
m^  :  captiui  5^  ductis  5  trauecta  5|  m*  :  uicinies  (3)  centum  mille 
et  a  triginta  trea  milia  id  est  redactum,  m":  uicies  centum 
milia  et  ad  triginta  tria  milia  id  es  redactum 5!  .p. acccxxx. 


(1).  L'a  paraît  ajouté  après. 
(2).  L'ê  paraît  ajouté  après  coup. 
(3).  L'h  corr.  de  n. 


CHARTRES.     IMPRIMERIE     DURAND,    RUE     FULBERT. 


Sur  l'avis  de  M,  Emile  Châtelain,  directeur  adjoint  des 
conférences  de  philologie  latine,  et  de  MM.  Louis  Havet  et 
Louis  DuvAU,  commissaires  responsables,  le  présent  mémoire 
a  valu  à  M.  Jean  Dianu  le  titre  d'élève  diplômé  de  la  section 
d'histoire  et  de  philologie  de  l'Ecole  pratique  des  Hautes 
Études. 
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